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70/1. Преобразование нашего мира: Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года 

Генеральная Ассамблея 

принимает следующий итоговый документ саммита Организации 
Объединенных Наций по принятию повестки дня в области развития на период 
после 2015 года: 
Преобразование нашего мира: Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года 

Преамбула 
Настоящая Повестка дня — это план действий для людей, планеты и 

процветания. Она также направлена на укрепление всеобщего мира в условиях 
большей свободы. Мы признаем, что ликвидация нищеты во всех ее формах и 
проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей 
и одним из необходимых условий устойчивого развития. 

Этот план будет осуществляться всеми странами и всеми 
заинтересованными сторонами, действующими в совместном партнерстве. Мы 
преисполнены решимости избавить человечество от тирании нищеты и нужды и 
исцелить и обезопасить нашу планету. Мы полны решимости предпринять смелые 
реформаторские шаги, которые настоятельно необходимы для того, чтобы 
вывести мир на траекторию устойчивого и жизнестойкого развития. 
Отправляясь в этот совместный путь, мы обещаем, что никто не будет забыт. 

Семнадцать целей в области устойчивого развития и 169 задач, которые мы 
объявляем сегодня, свидетельствуют о масштабности и амбициозности этой 
новой всеобщей повестки дня. Они предусматривают продолжение работы, 
начатой в период действия целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и окончательное достижение тех целей, которых не 
удалось достичь. Они предусматривают реализацию прав человека для всех и 
обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех 
женщин и девочек. Они носят комплексный и неделимый характер и 
обеспечивают сбалансированность всех трех компонентов устойчивого 
развития: экономического, социального и экологического. 

Эти цели и задачи будут стимулировать в ближайшие 15 лет деятельность в 
областях, имеющих огромное значение для человечества и планеты. 

по Хуй

по Хуй
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Люди 

Мы преисполнены решимости положить конец нищете и голоду во всех их 
формах и проявлениях и обеспечить, чтобы все люди могли реализовать свой 
потенциал в условиях достоинства и равенства и в здоровой окружающей среде. 

Планета 

Мы преисполнены решимости уберечь планету от деградации, в том числе 
посредством внедрения рациональных моделей потребления и производства, 
рационального использования ее природных ресурсов и принятия неотложных 
мер в связи с изменением климата, с тем чтобы планета могла обеспечивать 
удовлетворение потребностей нынешнего и будущих поколений. 

Процветание 

Мы преисполнены решимости обеспечить, чтобы все люди могли жить в 
условиях процветания и благополучия и чтобы экономический, социальный и 
технический прогресс продолжался в гармонии с природой. 

Мир 

Мы преисполнены решимости способствовать построению миро-любивого, 
справедливого и свободного от социальных барьеров общества, в котором нет 
места страху и насилию. Не может быть устойчивого развития без мира и мира 
без устойчивого развития. 

Партнерство 

Мы преисполнены решимости мобилизовать средства, необходимые для 
осуществления настоящей Повестки дня в рамках обновленного Глобального 
партнерства в интересах устойчивого развития, основанного на духе окрепшей 
глобальной солидарности, ориентированного в первую очередь на 
удовлетворение потребностей беднейших и наиболее уязвимых групп населения 
и предполагающего участие всех стран, всех заинтересованных сторон и всех 
людей. 

Взаимосвязанный и комплексный характер целей в области устойчивого 
развития имеет огромное значение для обеспечения успешной реализации 
новой Повестки дня. Если мы осуществим наши честолюбивые замыслы в полном 
объеме, предусмотренном Повесткой дня, то жизнь всех людей коренным 
образом улучшится и наш мир изменится к лучшему. 

по Хуй
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Декларация 
Введение 

1. Мы, главы государств и правительств и высокие представители,
собравшись в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке 25–27 сентября 2015 года, когда Организация отмечает свою 
семидесятую годовщину, решили сегодня принять новые глобальные цели в 
области устойчивого развития. 

2. От имени народов, которым мы служим, мы приняли историческое
решение утвердить всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и 
предусматривающий учет интересов людей набор универсальных и 
ориентированных на преобразования целей и задач. Мы обязуемся прилагать 
неустанные усилия для полного осуществления настоящей Повестки дня к 2030 
году. Мы признаем, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, 
включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из 
необходимых условий устойчивого развития. Мы преисполнены решимости 
добиваться устойчивого развития в трех его компонентах — экономическом, 
социальном и экологическом — сбалансированным и комплексным образом. 
Мы также будем продолжать работу, начатую в период действия целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и пытаться завершить все, 
что не удалось сделать в период их достижения. 

3. Мы заявляем о своей решимости в течение периода до 2030 года
покончить с нищетой и голодом во всем мире; бороться с неравенством 
внутри стран и между ними; строить миролюбивое, справедливое и свободное 
от социальных барьеров общество; защищать права человека и способствовать 
обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и 
девочек; и обеспечить надежное сохранение нашей планеты и ее природных 
ресурсов. Мы также преисполнены решимости создать условия для устойчивого, 
всеохватного и поступательного экономического роста, всеобщего 
процветания и достойной работы для всех с учетом разных уровней 
национального развития и возможностей. 

4. Вступая на этот великий совместный путь, мы торжественно обещаем,
что никто не будет забыт. Признавая основополагающее значение достоинства 
человеческой личности, мы желаем добиться того, чтобы эти цели и задачи были 
достигнуты в интересах всех стран и народов и всех слоев общества. И мы будем 
стремиться охватить в первую очередь самых отстающих. 

5. Эта повестка дня беспрецедентна по своим масштабам и значению. Она
принята всеми странами и применима ко всем с учетом разных национальных 
реалий, возможностей и уровней развития и с соблюдением национальных 
стратегий и приоритетов. Это — универсальные цели и задачи, которые 
охватывают весь мир: как развитые, так и развивающиеся страны. Они носят 
комплексный и неделимый характер и обеспечивают сбалансированность всех 
трех компонентов устойчивого развития. 

6. Эти цели и задачи являются результатом продолжавшихся на протяжении
более двух лет интенсивных открытых консультаций и обсуждений с гражданским 
обществом и другими заинтересованными сторонами во всем мире, в ходе 
которых особое внимание уделялось позициям беднейших и наиболее уязвимых 
групп. Эти консультации включали ценную работу, проделанную Рабочей 
группой открытого состава Генеральной Ассамблеи по 
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целям в области устойчивого развития и Организацией Объединенных Наций, 
Генеральный секретарь которой в декабре 2014 года представил сводный доклад 
по этому вопросу. 

Наше видение 

7. Эти цели и задачи определяют наше в высшей степени амбициозное и
ориентированное на преобразования видение будущего. Нам видится мир, 
свободный от нищеты, голода, болезней и нужды, мир, в котором все живое 
могло бы благоденствовать. Нам видится мир, свободный от страха и насилия. 
Мир всеобщей грамотности. Мир, в котором все имеют равный и всеобщий 
доступ к качественному образованию на всех уровнях, медицинскому 
обслуживанию и социальной защите, мир, в котором гарантировано 
физическое, духовное и социальное благополучие. Мир, в котором мы 
подтверждаем наши обязательства в отношении права человека на безопасную 
питьевую воду и санитарию, в котором созданы нормальные санитарно-
гигиенические условия; и в котором достаточно безопасной, недорогой и 
питательной еды. Мир, в котором среда обитания человека безопасна, способна 
противостоять негативным явлениям и экологически устойчива и в котором 
обеспечен всеобщий доступ к недорогому, надежному и устойчивому 
энергоснабжению. 

8. Нам видится мир, в котором обеспечиваются всеобщее уважение к правам
человека и человеческому достоинству, верховенство права, справедливость, 
равенство и недискриминация, уважение к расовому, этническому и 
культурному разнообразию; мир равных возможностей, позволяющий в 
полной мере раскрыть человеческий потенциал и способствующий всеобщему 
процветанию. Мир, который осуществляет инвестиции в своих детей и в 
котором каждый ребенок растет, не зная, что такое насилие и эксплуатация. 
Мир, в котором каждая женщина и девочка пользуется полным гендерным 
равенством и в котором устранены все юридические, социальные и 
экономические барьеры на пути расширения ее прав и возможностей. 
Справедливый, равноправный, толерантный, открытый и свободный от социальных 
барьеров мир, в котором удовлетворяются потребности наиболее уязвимых 
групп. 

9. Нам видится мир, в котором каждая страна реализует возможности для
поступательного, всеохватного и устойчивого экономического роста и 
достойной работы для всех. Мир, в котором модели потребления и 
производства и использование всех природных ресурсов — воздуха и земли, рек, 
озер и водоносных горизонтов, океанов и морей — носят рациональный 
характер. Мир, в котором демократия, благое управление и верховенство права, 
а также благоприятные условия на национальном и международном уровнях 
являются неотъемлемой частью устойчивого развития, включая 
поступательный и всеохватный экономический рост, социальное развитие, 
охрану окружающей среды и ликвидацию нищеты и голода. Мир, в котором 
развитие и применение технологий осуществляются с учетом климатических 
факторов и необходимости сохранения биоразнообразия и отвечают 
требованиям жизнестойкости. Мир, в котором человек живет в гармонии с 
природой и в котором обеспечивается охрана дикой фауны и флоры и других 
живых организмов. 
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Наши общие принципы и обязательства 

10. Новая Повестка дня основывается на целях и принципах Устава
Организации Объединенных Наций, включая полное уважение международного 
права. В нее заложены положения Всеобщей декларации прав человека 1 , 
международных договоров по правам человека, Декларации тысячелетия2 и 
Итогового документа Всемирного саммита 2005 года3. В ней учитываются 
положения и других документов, в частности Декларации о праве на развитие4. 

11. Мы подтверждаем решения всех крупных конференций и встреч на
высшем уровне Организации Объединенных Наций, которые заложили прочную 
основу для устойчивого развития и помогли определить контуры новой 
Повестки дня. В их число входят Рио-де-Жанейрская декларация по 
окружающей среде и развитию5, итоговые документы Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию и Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития, Программа действий Международной 
конференции по народонаселению и развитию 6 , Пекинская платформа 
действий 7 и итоговый документ Конференции Организации Объединенных 
Наций по устойчивому развитию. Мы также подтверждаем последующую 
деятельность по выполнению решений этих конференций, включая итоги 
четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам, третьей Международной конференции по малым островным 
развивающимся государствам, второй Конференции Организации Объединенных 
Наций по развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и третьей 
Всемирной конференции Организации Объединенных Наций по снижению риска 
бедствий. 

12. Мы подтверждаем все принципы Рио-де-Жанейрской декларации по
окружающей среде и развитию, в том числе, в частности, принцип общей, но 
дифференцированной ответственности, сформулированный в принципе 7 этой 
декларации. 

13. Проблемы и обязательства, о которых шла речь на этих крупных
конференциях и встречах на высшем уровне, взаимосвязаны и требуют 
комплексных решений. Их эффективное урегулирование требует нового подхода. 
В концепции устойчивого развития признается, что ликвидация нищеты во всех 
ее формах и проявлениях, борьба с неравенством внутри стран и между ними, 
сохранение планеты, обеспечение поступательного, 

_______________ 
1 Резолюция 217 А (III). 
2 Резолюция 55/2. 
3 Резолюция 60/1. 
4 Резолюция 41/128, приложение. 
5  Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, 
Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на Конференции 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 и исправление), 
резолюция 1, приложение I. 
6  Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5-13 
сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № 
R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 
7  Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 
1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), глава 
I, резолюция 1, приложение II. 
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всеохватного и устойчивого экономического роста и содействие социальной 
интеграции взаимосвязаны и взаимозависимы. 

Наш мир сегодня 

14. Мы встречаемся во время, когда на пути устойчивого развития стоят
огромные проблемы. Миллиарды наших граждан продолжают прозябать в нищете и 
лишены возможности вести достойную жизнь. Усиливается неравенство внутри 
стран и между ними. Существуют огромные диспропорции в распределении 
возможностей, богатства и власти. Одной из ключевых проблем остается 
гендерное неравенство. Серьезную обеспокоенность вызывает безработица, 
особенно среди молодежи. Глобальные угрозы здоровью людей, более частые и 
интенсивные стихийные бедствия, обостряющиеся конфликты, воинствующий 
экстремизм, терроризм и связанные с этим гуманитарные кризисы и 
насильственное перемещение людей грозят свести на нет большую часть успехов в 
области развития, достигнутых в последние десятилетия. Истощение природных 
ресурсов и негативные последствия ухудшения состояния окружающей среды, 
включая опустынивание, засухи, деградацию земель, нехватку питьевой воды и 
утрату биоразнообразия, приумножают и обостряют многочисленные проблемы, 
стоящие перед человечеством. Одной из наиболее серьезных проблем нашего 
времени является изменение климата, и негативные последствия этого явления 
подрывают способность всех стран достичь устойчивого развития. Рост 
температуры в мире, повышение уровня морей, закисление океана и другие 
последствия изменения климата серьезно сказываются на прибрежных районах и 
низколежащих прибрежных странах, в том числе на многих наименее развитых 
странах и малых островных развивающиеся государствах. Под угрозой находится 
существование многих сообществ и биологических систем жизнеобеспечения на 
планете. 

15. Но это и время огромных возможностей. В решении многих проблем в
области развития достигнут значительный прогресс. За время жизни последнего 
поколения сотни миллионов людей выбрались из крайней нищеты. Существенно 
расширился доступ к образованию как мальчиков, так и девочек. 
Распространение информационно-коммуникационных технологий и 
глобальное взаимное подключение сетей, как и научно-технические инновации 
в столь разных областях, как медицина и энергетика, открывают огромные 
возможности для ускорения человеческого прогресса, преодоления 
«цифрового разрыва» и формирования общества, основанного на знаниях, а 
также для развития. 

16. Почти 15 лет назад были согласованы цели в области развития,
сформулированные в Декларации тысячелетия. Они стали важной платформой 
для развития, и в ряде намеченных в Декларации областей был достигнут 
значительный прогресс. Однако этот прогресс был неравномерным, особенно в 
Африке, наименее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих выхода к 
морю, и малых островных развивающихся государствах, и некоторые цели в 
области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, так и не были 
достигнуты, особенно цели, касающиеся охраны здоровья матерей, 
новорожденных и детей и репродуктивного здоровья. Мы вновь обязуемся в 
полном объеме достичь всех целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в том числе тех из них, которые так и не были 
достигнуты, в частности путем оказания по линии соответствующих программ 
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помощи адресной и более масштабной поддержки наименее развитым странам и 
другим странам, находящимся в особой ситуации. Новая Повестка дня 
предусматривает продолжение работы, начатой в период действия целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 
окончательное достижение тех целей, которых не удалось достичь, особенно в 
плане оказания помощи наиболее уязвимым группам. 

17. Однако по своему охвату программа, которую мы объявляем сегодня,
выходит далеко за рамки целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. Наряду с такими унаследованными приоритетами в 
области развития, как ликвидация нищеты, охрана здоровья, образование и 
продовольственная безопасность и питание, она включает целый ряд целей в 
экономической, социальной и природоохранной областях. Она также 
предусматривает построение более миролюбивого и свободного от социальных 
барьеров общества. И, что особенно важно, в ней определяются средства 
осуществления для достижения этих целей. Отражая комплексный подход, 
который мы решили применить, в новых целях и задачах предусмотрены тесные 
взаимосвязи и множество сквозных элементов. 

Новая Повестка дня 

18. Сегодня мы объявляем 17 целей в области устойчивого развития и
169 связанных с ними задач, которые носят комплексный и неделимый характер. 
Никогда раньше мировые лидеры не брали на себя обязательства предпринять 
совместные действия и усилия для реализации столь широкой и универсальной 
стратегической программы. Вместе мы вступаем на путь, ведущий к устойчивому 
развитию, сообща посвящая себя обеспечению глобального развития и 
взаимовыгодного сотрудничества, которые могут принести огромную пользу 
всем странам и всем регионам мира. Мы подтверждаем, что каждое государство 
обладает полным постоянным суверенитетом над всеми своими богатствами, 
природными ресурсами и экономической деятельностью и вправе свободно 
осуществлять этот суверенитет. Мы будем осуществлять Повестку дня таким 
образом, чтобы это принесло максимальную пользу всем: как нынешнему, так и 
будущим поколениям. При этом мы вновь подтверждаем нашу приверженность 
международному праву и подчеркиваем, что Повестка дня будет осуществляться 
таким образом, чтобы это соответствовало правам и обязанностям государств 
по международному праву. 

19. Мы вновь подтверждаем важную роль Всеобщей декларации прав
человека, а также других международных документов по правам человека и 
международному праву. Мы подчеркиваем обязанности всех государств — в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций — уважать, 
защищать и поощрять права человека и основные свободы без какого бы то ни 
было различия, как то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии, 
политических или иных убеждений, национального или социального 
происхождения, имущественного положения, места рождения, инвалидности 
или иного статуса. 

20. Обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей
женщин и девочек внесут решающий вклад в продвижение к достижению всех 
целей и задач. Раскрыть в полной мере человеческий потенциал и обеспечить 
устойчивое развитие невозможно, если половина человечества будет по-
прежнему лишена всех своих прав человека и возможностей. Женщины и 
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девочки должны пользоваться равным доступом к качественному образованию, 
экономическим ресурсам и возможностям участия в политической жизни, а 
также иметь равные с мужчинами и мальчиками возможности в плане занятости, 
выступления в роли лидера и принятия решений на всех уровнях. Мы будем 
добиваться значительного увеличения инвестиций в целях устранения 
гендерного разрыва и усиления поддержки институтов, занимающихся 
вопросами обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин на глобальном, региональном и национальном уровнях. Все формы 
дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек будут ликвидированы, 
в том числе с участием мужчин и мальчиков. Большое значение при 
осуществлении Повестки дня имеет систематический учет гендерных аспектов. 

21. Новые цели и задачи вступят в силу 1 января 2016 года, и в течение
следующих 15 лет мы будем руководствоваться ими при принятии решений. Все 
мы будем заниматься осуществлением Повестки дня в своих странах и на 
региональном и глобальном уровнях, учитывая при этом разные национальные 
реалии, возможности и уровни развития и соблюдая национальные стратегии и 
приоритеты. Мы не будем посягать на пространство для национального 
стратегического маневра в деле обеспечения поступательного, всеохватного и 
устойчивого экономического роста, особенно в развивающихся государствах, 
но при этом будем неукоснительно обеспечивать выполнение соответствующих 
международных норм и обязательств. Мы признаем также значение региональных 
и субрегиональных факторов, региональной экономической интеграции и 
взаимодействия в области устойчивого развития. Региональные и 
субрегиональные механизмы могут способствовать эффективному претворению 
стратегий устойчивого развития в конкретные действия на национальном 
уровне. 

22. В своем движении по пути к устойчивому развитию каждая страна
сталкивается с особыми трудностями. Наиболее уязвимые страны, и в частности 
африканские страны, наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие 
выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства, заслуживают 
особого внимания, как и страны, находящиеся в состоянии конфликта, и 
постконфликтные страны. Серьезные трудности стоят и перед многими 
странами со средним уровнем дохода. 

23. Необходимо расширить права и возможности людей, находящихся в
уязвимой ситуации. В Повестке дня нашли отражение, в частности, нужды всех 
детей, молодежи, инвалидов (более 80 процентов которых живут в нищете), 
людей, инфицированных ВИЧ и больных СПИДом, престарелых, коренных народов, 
беженцев и внутренне перемещенных лиц и мигрантов. Мы преисполнены 
решимости предпринять дополнительные эффективные меры и действия в 
соответствии с международным правом для устранения препятствий и 
ограничений, усиления поддержки и удовлетворения особых потребностей 
людей, проживающих в районах, пострадавших в результате сложных чрезвычайных 
ситуаций гуманитарного характера, и в районах, страдающих от актов 
терроризма. 

24. Мы обязуемся положить конец нищете во всех ее формах и проявлениях,
в частности путем ликвидации крайней нищеты к 2030 году. Все люди должны 
пользоваться правом на базовый уровень жизни, в том числе благодаря системам 
социальной защиты. Мы также преисполнены решимости в приоритетном 
порядке покончить с голодом и достичь продовольственной 
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безопасности, а также положить конец всем формам недоедания. В этой связи 
мы подтверждаем важную роль и открытый характер Комитета по всемирной 
продовольственной безопасности и приветствуем Римскую декларацию по 
вопросам питания и Рамочную программу действий 8 . Мы будем выделять 
ресурсы на развитие сельских районов и внедрение устойчивых методов ведения 
сельского и рыбного хозяйства, оказание поддержки мелким фермерам, 
особенно женщинам, занимающимся земледелием, скотоводством и 
рыболовством в развивающихся странах, в частности в наименее развитых странах. 

25. Мы обязуемся обеспечить качественное инклюзивное и равноправное
образование на всех уровнях: дошкольное, начальное, среднее, высшее и 
техническое образование, а также профессиональную подготовку. Все люди, 
независимо от пола, возраста, расы и этнического происхождения, а также 
инвалиды, мигранты, представители коренных народов, дети и молодые люди, 
особенно находящиеся в уязвимой ситуации, должны иметь возможность 
учиться на протяжении всей жизни, что поможет им приобрести знания и 
навыки, необходимые для использования открывающихся возможностей и 
полноценного участия в жизни общества. Мы будем стремиться создать для 
детей и молодежи обстановку, благоприятствующую полной реализации их прав 
и возможностей, что поможет нашим странам воспользоваться 
демографическим дивидендом, в том числе благодаря безопасной школьной 
среде и сплоченности общин и семей. 

26. Для укрепления физического и психического здоровья, повышения
благополучия и увеличения средней продолжительности жизни для всех мы 
должны обеспечить всеобщий охват населения медицинской помощью и доступ 
к качественному медицинскому обслуживанию. Никто не должен быть забыт. 
Мы обязуемся ускорить достигнутый на сегодняшний день прогресс в деле 
сокращения младенческой, детской и материнской смертности, положив 
конец всем подобным случаям предотвратимой смертности до 2030 года. Мы 
привержены обеспечению всеобщего доступа к услугам в сфере охраны 
сексуального и репродуктивного здоровья, включая услуги по планированию 
семьи, информирование и просвещение в этой области. Мы также повысим темпы 
прогресса в борьбе с малярией, ВИЧ/СПИДом, туберкулезом, гепатитом, 
лихорадкой Эбола и другими инфекционными заболеваниями и эпидемиями, в 
том числе посредством борьбы с повышением резистентности к 
противомикробным препаратам и решения проблемы неизлеченных болезней, 
распространенной в развивающихся странах. Мы привержены профилактике и 
лечению неинфекционных заболеваний, включая пороки развития и 
поведенческие и неврологические нарушения, которые представляют собой 
серьезное препятствие для обеспечения устойчивого развития. 

27. Мы будем стремиться заложить прочную экономическую базу во всех
наших странах. Огромное значение для процветания имеет поступательный, 
всеохватный и устойчивый экономический рост. Достичь его будет возможно 
только в случае обеспечения совместного пользования богатствами и 
устранения неравенства по доходам. Мы будем прилагать усилия к 
формированию динамичной, устойчивой, инновационной и 
ориентированной на человека экономики, содействуя, в частности, росту 
занятости молодежи и 
_______________ 
8 Всемирная организация здравоохранения, документ EB 136/8, 
приложения I и II. 
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расширению экономических прав и возможностей женщин и обеспечению 
достойной работы для всех. Мы искореним принудительный труд и торговлю 
людьми и покончим с детским трудом во всех его формах. От наличия 
здоровой и хорошо обученной рабочей силы, обладающей знаниями и 
навыками, необходимыми для продуктивного и приносящего удовлетворение 
труда и полноценного участия в жизни общества, выиграют все страны. Мы будем 
укреплять производственный потенциал наименее развитых стран во всех 
секторах, в том числе посредством осуществления структурных преобразований. 
Мы возьмем на вооружение стратегии, которые позволят увеличить 
производственные мощности, поднять производительность труда и 
производительную занятость; повысить общедоступность финансирования; 
шире использовать устойчивые методы ведения сельского, пастбищного и 
рыбного хозяйства; активизировать устойчивое развитие промышленности; 
обеспечить всеобщий доступ к недорогому, надежному, устойчивому и 
современному энергоснабжению; создать устойчивые транспортные системы; 
и построить качественную и стойкую инфраструктуру. 

28. Мы обязуемся кардинально изменить то, как наше общество производит и
потребляет товары и услуги. Правительства, международные организации, 
предпринимательский сектор и другие негосударственные субъекты и частные 
лица должны содействовать изменению нерациональных моделей потребления и 
производства, в том числе посредством мобилизации финансовой и 
технической помощи из всех источников для укрепления научного, 
технического и инновационного потенциала развивающихся стран в целях 
перехода к более рациональным моделям потребления и производства. Мы 
призываем осуществить Десятилетнюю стратегию действий по переходу к 
использованию рациональных моделей потребления и производства. Этой 
деятельностью, в рамках которой учитываются уровень развития и 
возможности развивающихся стран, занимаются все страны, причем первыми к ней 
приступили развитые страны. 

29. Мы признаем позитивный вклад мигрантов в обеспечение всеохватного
роста и устойчивого развития. Мы также признаем, что международная 
миграция представляет собой многоплановое явление, имеющее большое 
значение для развития стран происхождения, транзита и назначения и требующее 
применения согласованного и всеобъемлющего подхода. Мы будем 
сотрудничать на международном уровне в деле обеспечения безопасной, 
упорядоченной и законной миграции, предполагающей полное уважение прав 
человека и гуманное обращение с мигрантами, независимо от их статуса, с 
беженцами и перемещенными лицами. Такое сотрудничество должно также 
укреплять жизнестойкость общин, принимающих беженцев, особенно в 
развивающихся странах. Мы обращаем особое внимание на право мигрантов на 
возвращение в страну своего гражданства и напоминаем, что государства должны 
обеспечить надлежащий прием своих возвращающихся граждан. 

30. Государствам настоятельно рекомендуется воздерживаться от введения в
действие и применения любых односторонних экономических, финансовых и 
торговых мер, которые не соответствуют международному праву и Уставу 
Организации Объединенных Наций и препятствуют обеспечению полного 
экономического и социального развития, особенно в развивающихся странах. 
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31. Мы признаем, что Рамочная конвенция Организации Объединенных
Наций об изменении климата 9 является главной международной 
межправительственной основой для согласования мер глобального 
реагирования на изменение климата. Мы намерены решительно противостоять 
угрозе, порождаемой изменением климата и ухудшением состояния 
окружающей среды. Глобальный характер изменения климата требует 
максимально широкого международного сотрудничества, направленного на 
ускоренное сокращение глобальных выбросов парниковых газов и решение 
проблемы адаптации к негативным последствиям изменения климата. Мы с 
глубокой озабоченностью отмечаем значительный разрыв между сокращением к 
2020 году ежегодных объемов выбросов парниковых газов в мире, которое 
может быть достигнуто в случае выполнения сторонами своих обязательств по 
смягчению последствий, и динамикой совокупных выбросов, которая давала бы 
реальный шанс не допустить повышения среднемировой температуры более чем на 
2 градуса по Цельсию, или на 1,5 градуса по Цельсию выше доиндустриального 
уровня. 

32. В свете проведения двадцать первой сессии Конференции сторон, которая
состоится в Париже, мы обращаем особое внимание на обязательство всех 
государств добиваться заключения амбициозного и универсального соглашения 
по климату. Мы подтверждаем, что в протоколе, другом правовом инструменте 
или согласованном итоговом документе, имеющем юридическую силу 
согласно Конвенции и применимом ко всем сторонам, следует обеспечить 
сбалансированное решение, в частности вопросов смягчения последствий, 
адаптации, финансирования, разработки и передачи технологий и создания 
потенциала, а также прозрачности действий и оказываемой поддержки. 

33. Мы признаем, что социально-экономическое развитие зависит от
рационального использования природных ресурсов нашей планеты. Поэтому мы 
преисполнены решимости сохранять и рационально использовать океаны и 
моря, пресноводные ресурсы, а также леса, горы и засушливые земли и оберегать 
биоразнообразие, экосистемы и дикую флору и фауну. Мы также преисполнены 
решимости содействовать развитию устойчивого туризма, решить проблему 
нехватки и загрязнения воды, наращивать сотрудничество в борьбе с 
опустыниванием, пыльными бурями, деградацией земель и засухой и 
содействовать повышению жизнестойкости и снижению риска бедствий. В этой 
связи мы ожидаем проведения тринадцатого совещания Конференции сторон 
Конвенции о биологическом разнообразии, которое состоится в Мексике. 

34. Мы признаем, что устойчивое городское развитие и управление имеют
огромное значение для качества жизни людей. Мы будем сотрудничать с 
местными властями и общинами в деле модернизации и планирования наших 
городов и населенных пунктов, с тем чтобы способствовать укреплению 
сплоченности общин и повышению личной безопасности их членов, а также 
стимулировать инновационную деятельность и занятость. Мы ослабим 
негативное влияние городской деятельности и химических веществ, которые 
вредны для здоровья людей и окружающей среды, в том числе посредством 
экологически продуманного регулирования и безопасного использования 
химических веществ, сокращения и рециркуляции отходов и более 

_______________ 
9 United Nations, Treaty Series, vol. 
1771, No. 30822. 



A/RES/70/1 
Преобразование нашего мира: Повестка дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года

12/44

эффективного использования водных и энергетических ресурсов. И мы будем 
стремиться свести к минимуму воздействие городов на глобальную 
климатическую систему. Мы будем также учитывать демографические тенденции 
и прогнозы в наших национальных стратегиях и мероприятиях по развитию 
сельских и городских районов. Мы с нетерпением ожидаем предстоящую 
Конференцию Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому 
городскому развитию, которая состоится в Кито. 

35. Обеспечение устойчивого развития невозможно без мира и безопасности,
а без устойчивого развития мир и безопасность окажутся под угрозой. В 
новой Повестке дня признается необходимость построения миролюбивого, 
справедливого и свободного от социальных барьеров общества, в котором 
обеспечен равный доступ к правосудию и которое основано на уважении прав 
человека (включая право на развитие), реальном верховенстве права и благом 
управлении на всех уровнях, а также на прозрачных, эффективных и подотчетных 
институтах. В Повестке дня затрагиваются такие факторы, порождающие 
насилие, отсутствие безопасности и несправедливость, как неравенство, 
коррупция, плохое управление и незаконные финансовые потоки и потоки 
оружия. Нам необходимо удвоить наши усилия для урегулирования или 
предотвращения конфликтов и оказания помощи постконфликтным странам, в 
том числе посредством обеспечения того, чтобы женщины играли заметную роль 
в миростроительстве и государственном строительстве. Мы призываем 
предпринять дополнительные эффективные меры и действия в соответствии с 
международным правом для устранения препятствий на пути полной реализации 
права на самоопределение народов, живущих в условиях колониального 
господства или иностранной оккупации, что продолжает негативно 
сказываться на их экономическом и социальном развитии, а также на 
состоянии окружающей их среды. 

36. Мы обязуемся пропагандировать межкультурное понимание, терпимость,
взаимное уважение и этику глобального гражданства и совместной 
ответственности. Мы сознаем природное и культурное разнообразие мира и 
признаем, что все культуры и цивилизации могут способствовать устойчивому 
развитию и выступать в качестве решающих факторов его обеспечения. 

37. Одним из важных факторов обеспечения устойчивого развития является
также спорт. Мы признаем растущий вклад спорта в дело развития и мира, 
поскольку он способствует утверждению принципов терпимости и уважения и 
содействует расширению прав и возможностей женщин и молодежи, отдельных 
лиц и общин, а также достижению целей в области здравоохранения, 
образования и социальной интеграции. 

38. В соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций мы
подтверждаем необходимость уважения территориальной целостности и 
политической независимости государств. 

Средства осуществления 

39. Масштабы и амбициозность новой Повестки дня требуют активизации
Глобального партнерства для обеспечения ее осуществления. Мы полностью 
привержены этому. Это партнерство будет действовать в духе глобальной 
солидарности, особенно солидарности с беднейшими людьми и с людьми, 
находящимися в уязвимой ситуации. Оно будет способствовать активному 
всеобщему участию в поддержку достижения всех целей и задач, вовлекая в 



Преобразование нашего мира: Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года A/RES/70/1

13/44 

эту деятельность правительства, частный сектор, гражданское общество, систему 
Организации Объединенных Наций и других субъектов и мобилизуя все 
имеющиеся ресурсы. 

40. Средства осуществления задач в рамках цели 17 и каждой из целей в
области устойчивого развития являются определяющими для реализации нашей 
Повестки дня и одинаково важны для достижения остальных целей и задач. 
Выполнение Повестки дня, включающей цели в области устойчивого развития, 
может быть обеспечено в рамках обновленного Глобального партнерства в 
интересах устойчивого развития с помощью конкретных мер и действий, 
изложенных в итоговом документе третьей Международной конференции по 
финансированию развития, состоявшейся в Аддис-Абебе 13–16 июля 2015 года. 
Мы приветствуем одобрение Генеральной Ассамблеей Аддис-Абебской 
программы действий 10 , которая является неотъемлемой частью Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года. Мы признаем, что 
осуществление в полном объеме Аддис-Абебской программы действий имеет 
огромное значение для реализации целей и задач в области устойчивого 
развития. 

41. Мы признаем, что каждая страна несет главную ответственность за свое
собственное экономическое и социальное развитие. В новой Повестке дня 
речь идет о средствах, необходимых для реализации целей и задач. Мы признаем, 
что к ним относятся мобилизация финансовых ресурсов, а также наращивание 
потенциала и передача экологически безопасных технологий развивающимся 
странам на благоприятных условиях, в том числе на взаимно согласованных 
льготных и преференциальных условиях. Государственное финансирование, как на 
национальной, так и на международной основе, будет играть определяющую 
роль в предоставлении важнейших услуг и обеспечении общественных благ, а также 
в привлечении средств из других источников финансирования. Мы признаем 
роль разнообразных участников частного сектора — от микропредприятий до 
кооперативов и многонациональных корпораций — и роль организаций 
гражданского общества и благотворительных организаций в деле осуществления 
новой Повестки дня.  

42. Мы поддерживаем осуществление соответствующих стратегий и программ
действий, включая Стамбульскую декларацию и Программу действий 11 , 
Программу действий по ускоренному развитию малых островных 
развивающихся государств («Путь Самоа»)12 и Венскую программу действий для 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 
годов 13 , и подтверждаем важное значение поддержки Повестки дня 
Африканского союза на период до 2063 года и программы Нового партнерства 
в интересах развития Африки14, которые все являются неотъемлемой частью 
новой Повестки дня. Мы признаем, что достижение прочного мира и 
обеспечение устойчивого развития в странах, находящихся в состоянии 
конфликта и в постконфликтных ситуациях, сопряжено с немалыми 
трудностями. 

_______________ 
10 Аддис-Абебская программа действий третьей Международной конференции по 
финансированию развития (Аддис-Абебская программа действий), принятая Генеральной
Ассамблеей 27 июля 2015 года (резолюция 69/313, приложение). 
11  Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым 
странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), главы I и II. 
12 Резолюция 69/15, приложение. 
13 Резолюция 69/137, приложение 
II. 14 А/57/304, приложение.
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43. Мы подчеркиваем, что международное государственное финансирование
играет важную роль, дополняя усилия государства по мобилизации 
государственных ресурсов внутри страны, особенно в беднейших и наиболее 
уязвимых странах, располагающих ограниченными внутренними ресурсами. Важная 
роль международного государственного финансирования, в том числе 
официальной помощи в целях развития (ОПР), заключается в активизации 
мобилизации дополнительных ресурсов из других источников, как 
государственных, так и частных. Государства, выделяющие ОПР, подтверждают 
свои соответствующие обязательства, в том числе взятое многими развитыми 
странами обязательство достичь целевого показателя выделения средств по 
линии ОПР развивающимся странам на уровне 0,7 процента валового 
национального дохода (ВНД) и выделения ОПР наименее развитым странам на 
уровне 0,15–0,2 процента ВНД. 

44. Мы признаем важность оказания международными финансовыми
учреждениями в соответствии с их мандатами помощи всем странам, особенно 
развивающимся странам, в обеспечении возможностей для стратегического 
маневра. Мы вновь заявляем о своей приверженности расширению участия и 
повышению веса развивающихся стран — в том числе развивающихся стран, 
наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, малых 
островных развивающихся государств и стран со средним уровнем дохода — в 
международных процессах принятия экономических решений, нормотворчества 
и управления мировой экономикой. 

45. Мы признаем также чрезвычайно важную роль национальных
парламентов в деле принятия законодательных актов и утверждения бюджетов и 
их роль в обеспечении подотчетности в деле эффективного выполнения наших 
обязательств. Правительства и государственные учреждения будут также тесно 
сотрудничать в процессе осуществления с региональными и местными органами 
власти, субрегиональными учреждениями, международными институтами, 
научным сообществом, благотворительными организациями, группами 
добровольцев и другими. 

46. Мы обращаем особое внимание на важную роль и сравнительные
преимущества обеспеченной надлежащими ресурсами, отвечающей современным 
требованиям, согласованной, эффективной и действенной системы 
Организации Объединенных Наций в оказании поддержки осуществлению 
устойчивого развития и достижению целей в этой области. Подчеркивая 
важность повышения национальной ответственности и руководящей роли на 
страновом уровне, мы заявляем о своей поддержке продолжающегося 
обсуждения в Экономическом и Социальном Совете вопроса долгосрочного 
позиционирования системы развития Организации Объединенных Наций в 
контексте настоящей Повестки дня. 

Последующая деятельность и обзор 
47. Наши правительства несут главную ответственность за проведение на
национальном, глобальном и региональном уровнях последующей деятельности 
и обзора прогресса в реализации этих целей и задач на протяжении предстоящих 
15 лет. Для содействия повышению подотчетности перед нашими гражданами мы 
будем обеспечивать систематическое осуществление последующей деятельности 
и проведение обзора на различных уровнях, как это предусмотрено в настоящей 
Повестке дня и Аддис-Абебской программе действий. На глобальном уровне 
центральную роль в надзоре за осуществлением последующей деятельности и 
проведением обзора будет играть политический форум высокого уровня под 
эгидой Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета. 
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48. Для оказания помощи в этой работе ведется подготовка
соответствующих показателей. Для оценки достигнутого прогресса и 
обеспечения того, чтобы никто не был забыт, потребуются качественные, 
доступные, актуальные и достоверные разукрупненные данные. Такие данные 
крайне необходимы для процесса принятия решений. Во всех случаях, когда это 
возможно, следует использовать данные и информацию, поступающие по линии 
существующих механизмов отчетности. Мы согласны активизировать усилия по 
укреплению статистического потенциала в развивающихся странах, особенно в 
африканских странах, наименее развитых странах, развивающихся странах, не 
имеющих выхода к морю, малых островных развивающихся государствах и странах 
со средним уровнем дохода. Мы обязуемся разработать в дополнение к 
валовому внутреннему продукту более широкие показатели прогресса. 

Призыв к действиям по преобразованию нашего мира 

49. Семьдесят лет назад мировые лидеры предыдущего поколения
собрались вместе, чтобы создать Организацию Объединенных Наций. Из пепла 
войны и разлада они сформировали нашу Организацию и провозгласили идеалы 
мира, диалога и международного сотрудничества, на которых она зиждется. 
Высшее воплощение этих идеалов — Устав Организации Объединенных Наций. 

50. Сегодня мы тоже принимаем решение огромного исторического значения.
Мы преисполнены решимости построить лучшее будущее для всех людей, включая 
миллионы тех, кто лишен возможности вести нормальную, достойную и 
плодотворную жизнь и реализовать в полном объеме свой человеческий 
потенциал. Мы можем стать первым поколением, которому удалось покончить 
с нищетой, как, впрочем, мы можем также оказаться последним поколением, 
которое имело шанс спасти планету. Если нам удастся достичь наших целей, то 
в 2030 году этот мир станет лучше. 

51. Сегодня мы провозглашаем программу глобальных действий на
следующие 15 лет — своего рода хартию людей и планеты в XXI веке. Дети и 
молодые женщины и мужчины являются главной движущей силой перемен, и эти 
новые цели станут для них платформой, позволяющей употребить свои 
безграничные возможности по преобразованию окружающей действительности 
на построение лучшего мира. 

52. «Мы, народы…» — с этих торжественных слов начинается Устав
Организации Объединенных Наций. «Мы, народы» встаем сегодня на путь, 
ведущий в 2030 год. В этот путь с нами отправятся правительства и парламенты, 
система Организации Объединенных Наций и другие международные учреждения, 
местные органы власти, коренные народы, гражданское общество, 
предприниматели и частный сектор, научные и академические круги — и все 
люди. Миллионы уже приняли участие в разработке этой повестки дня и будут 
считать ее своей. Это Повестка дня людей, созданная людьми и для людей, — 
что, по нашему убеждению, гарантирует ей успех. 

53. Будущее человечества и нашей планеты находится в наших руках. Оно
также находится в руках сегодняшней молодежи, которая передаст эстафету 
будущим поколениям. Мы наметили путь к устойчивому развитию, и теперь все 
мы должны обеспечить, чтобы он был успешным, а достижения — необратимыми. 
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Цели и задачи в области устойчивого развития  
54. После открытого для всех процесса межправительственных переговоров
мы согласовали на основе предложения Рабочей группы открытого состава по 
целям в области устойчивого развития 15 , к которому прилагается 
пояснительная вводная часть, изложенные ниже цели и задачи. 

55. Цели и задачи в области устойчивого развития носят комплексный и
неделимый характер, являются глобальными по своему характеру и универсально 
применимыми и при этом обеспечивают учет различий в национальных реалиях, 
возможностях и уровнях развития и уважение национальных стратегий и 
приоритетов. Задачи сформулированы в форме пожеланий глобального 
характера, при этом каждое правительство устанавливает свои собственные 
национальные задачи, руководствуясь глобальными пожеланиями, но принимая 
во внимание национальные условия. Каждое правительство также решает, как 
обеспечить учет этих глобальных задач в форме пожеланий в процессах 
национального планирования, мерах и стратегиях. Важно признавать наличие 
связи между устойчивым развитием и другими соответствующими процессами, 
протекающими в экономической, социальной и экологической областях. 

56. Принимая эти цели и задачи, мы признаем, что каждая страна сталкивается
с особыми трудностями на пути достижения устойчивого развития, и обращаем 
повышенное внимание на те особые трудности, с которыми сталкиваются 
наиболее уязвимые страны, и в частности африканские страны, наименее развитые 
страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные 
развивающиеся государства, а также конкретные трудности, с которыми 
сталкиваются страны со средним уровнем дохода. В особом внимании 
нуждаются также страны, находящиеся в состоянии конфликта. 

57. Мы признаем, что по нескольким задачам исходные данные по-прежнему
отсутствуют, и призываем увеличить помощь, оказываемую в деле активизации 
сбора данных и укрепления потенциала в государствах-членах, в целях разработки 
национальных и глобальных базовых показателей там, где их еще нет. Мы 
обязуемся устранить этот пробел в сборе данных, с тем чтобы наладить более 
надежное информационное обеспечение процесса измерения достигнутого 
прогресса, особенно в отношении тех задач, по которым отсутствуют четкие 
количественно определенные целевые показатели. 

58. Мы поддерживаем усилия, прилагаемые государствами на других
форумах для решения ключевых проблем, которые создают потенциальные 
трудности в деле осуществления нашей Повестки дня, и с уважением относимся 
к независимому характеру процессов, проходящих на этих форумах. Мы 
полагаем, что Повестка дня и ее осуществление помогут и не нанесут ущерба 
этим другим процессам и принятым в их рамках решениям. 

59. Мы признаем, что для обеспечения устойчивого развития могут
применяться разные подходы, стратегии, модели и инструменты, имеющиеся в 
распоряжении каждой страны, исходя из ее национальных условий и 
приоритетов, и вновь заявляем о том, что планета Земля и ее экосистемы — 
это наш общий дом и что выражение «Мать Земля» широко используется в ряде 
стран и регионов. 

_______________ 
15 Содержится в докладе Рабочей группы открытого состава Генеральной Ассамблеи по целям 
в области устойчивого развития (А/68/970 и Corr.1; см. также А/68/970/Add.1- 3).
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Цели в области устойчивого развития 
Цель 1. Повсеместная ликвидация нищеты во всех ее формах 
Цель 2. Ликвидация голода, обеспечение продовольственной 

безопасности и улучшение питания и содействие 
устойчивому развитию сельского хозяйства 

Цель 3. Обеспечение здорового образа жизни и содействие благополучию 
для всех в любом возрасте 

Цель 4. Обеспечение всеохватного и справедливого качественного 
образования и поощрение возможности обучения на 
протяжении всей жизни для всех 

Цель 5. Обеспечение гендерного равенства и расширение прав и 
возможностей всех женщин и девочек 

Цель 6. Обеспечение наличия и рационального использования водных 
ресурсов и санитарии для всех 

Цель 7. Обеспечение всеобщего доступа к недорогим, надежным, 
устойчивым и современным источникам энергии для всех 

Цель 8. Содействие поступательному, всеохватному и устойчивому 
экономическому росту, полной и производительной 
занятости и достойной работе для всех 

Цель 9. Создание стойкой инфраструктуры, содействие всеохватной 
и устойчивой индустриализации и инновациям 

Цель 10. Сокращение неравенства внутри стран и между ними 
Цель 11. Обеспечение открытости, безопасности, жизнестойкости и 

экологической устойчивости городов и населенных пунктов 
Цель 12. Обеспечение перехода к рациональным моделям потребления 

и производства 
Цель 13. Принятие срочных мер по борьбе с изменением климата и его 

последствиями* 
Цель 14. Сохранение и рациональное использование океанов, морей 

и морских ресурсов в интересах устойчивого развития 
Цель 15. Защита и восстановление экосистем суши и содействие их 

рациональному использованию, рациональное лесопользование, 
борьба с опустыниванием, прекращение и обращение вспять 
процесса деградации земель и прекращение процесса утраты 
биоразнообразия 

Цель 16. Содействие построению миролюбивого и открытого общества 
в интересах устойчивого развития, обеспечение доступа к 
правосудию для всех и создание эффективных, подотчетных и 
основанных на широком участии учреждений на всех уровнях 

Цель 17. Укрепление средств осуществления и активизация работы в 
рамках Глобального партнерства в интересах устойчивого 
развития 

* Признавая, что Рамочная конвенция Организации Объединенных Наций об
изменении климата является главной международной межправительственной основой 
для согласования мер глобального реагирования на изменение климата. 
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Цель 1. Повсеместная ликвидация нищеты во всех ее формах 

1.1 К 2030 году ликвидировать крайнюю нищету для всех людей во всем мире (в 
настоящее время крайняя нищета определяется как проживание на сумму менее 
чем 1,25 долл. США в день) 

1.2 К 2030 году сократить долю мужчин, женщин и детей всех возрастов, 
живущих в нищете во всех ее проявлениях, согласно национальным определениям, 
по крайней мере наполовину 

1.3 Внедрить на национальном уровне надлежащие системы и меры социальной 
защиты для всех, включая установление минимальных уровней, и к 2030 году 
достичь существенного охвата бедных и уязвимых слоев населения 

1.4 К 2030 году обеспечить, чтобы все мужчины и женщины, особенно 
малоимущие и уязвимые, имели равные права на экономические ресурсы, а также 
доступ к базовым услугам, владению и распоряжению землей и другими 
формами собственности, наследуемому имуществу, природным ресурсам, 
соответствующим новым технологиям и финансовым услугам, включая 
микрофинансирование 

1.5 К 2030 году повысить жизнестойкость малоимущих и лиц, находящихся в 
уязвимом положении, и уменьшить их незащищенность и уязвимость перед 
вызванными изменением климата экстремальными явлениями и другими 
экономическими, социальными и экологическими потрясениями и бедствиями 

1.a Обеспечить мобилизацию значительных ресурсов из самых разных
источников, в том числе на основе активизации сотрудничества в целях 
развития, с тем чтобы предоставить развивающимся странам, особенно наименее 
развитым странам, достаточные и предсказуемые средства для осуществления 
программ и стратегий по ликвидации нищеты во всех ее формах 

1.b Создать на национальном, региональном и международном уровнях
надежные стратегические механизмы, в основе которых лежали бы стратегии 
развития, учитывающие интересы бедноты и гендерные аспекты, для содействия 
ускоренному инвестированию в мероприятия по ликвидации нищеты 

Цель 2. Ликвидация голода, обеспечение продовольственной безопасности 
и улучшение питания и содействие устойчивому развитию 
сельского хозяйства 

2.1 К 2030 году покончить с голодом и обеспечить всем, особенно 
малоимущим и уязвимым группам населения, включая младенцев, 
круглогодичный доступ к безопасной, питательной и достаточной пище 

2.2 К 2030 году покончить со всеми формами недоедания, в том числе 
достичь к 2025 году согласованных на международном уровне целевых 
показателей, касающихся борьбы с задержкой роста и истощением у детей в 
возрасте до пяти лет, и удовлетворять потребности в питании девочек 
подросткового возраста, беременных и кормящих женщин и пожилых людей 

2.3 К 2030 году удвоить продуктивность сельского хозяйства и доходы 
мелких производителей продовольствия, в частности женщин, представителей 
коренных народов, фермерских семейных хозяйств, скотоводов и рыбаков, в том 
числе посредством обеспечения гарантированного и равного доступа к земле, 
другим производственным ресурсам и факторам сельскохозяйственного 
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производства, знаниям, финансовым услугам, рынкам и возможностям для 
увеличения добавленной стоимости и занятости в несельскохозяйственных 
секторах 

2.4 К 2030 году обеспечить создание устойчивых систем производства 
продуктов питания и внедрить методы ведения сельского хозяйства, которые 
позволяют повысить жизнестойкость и продуктивность и увеличить объемы 
производства, способствуют сохранению экосистем, укрепляют способность 
адаптироваться к изменению климата, экстремальным погодным явлениям, 
засухам, наводнениям и другим бедствиям и постепенно улучшают качество 
земель и почв 

2.5 К 2020 году обеспечить сохранение генетического разнообразия семян и 
культивируемых растений, а также сельскохозяйственных и домашних животных 
и их соответствующих диких видов, в том числе посредством надлежащего 
содержания разнообразных банков семян и растений на национальном, 
региональном и международном уровнях, и содействовать расширению доступа 
к генетическим ресурсам и связанным с ними традиционным знаниям и 
совместному использованию на справедливой и равной основе выгод от их 
применения на согласованных на международном уровне условиях 

2.a Увеличить инвестирование, в том числе посредством активизации
международного сотрудничества, в сельскую инфраструктуру, 
сельскохозяйственные исследования и агропропаганду, развитие технологий и 
создание генетических банков растений и животных в целях укрепления 
потенциала развивающихся стран, особенно наименее развитых стран, в области 
сельскохозяйственного производства  

2.b Устранять и пресекать введение торговых ограничений и возникновение
искажений на мировых рынках сельскохозяйственной продукции, в том числе 
посредством параллельной ликвидации всех форм субсидирования экспорта 
сельскохозяйственной продукции и всех экспортных мер, имеющих аналогичные 
последствия, в соответствии с мандатом Дохинского раунда переговоров по 
вопросам развития 

2.c Принять меры для обеспечения надлежащего функционирования рынков
продовольственных товаров и продукции их переработки и содействовать 
своевременному доступу к рыночной информации, в том числе о 
продовольственных резервах, с целью помочь ограничить чрезмерную 
волатильность цен на продовольствие 

Цель 3. Обеспечение здорового образа жизни и содействие благополучию 
для всех в любом возрасте 

3.1 К 2030 году снизить глобальный коэффициент материнской смертности до 
менее 70 случаев на 100 000 живорождений 

3.2 К 2030 году положить конец предотвратимой смертности новорожденных 
и детей в возрасте до 5 лет, при этом все страны должны стремиться уменьшить 
неонатальную смертность до не более 12 случаев на 1000 живорождений, а 
смертность в возрасте до 5 лет до не более 25 случаев на 1000 живорождений 

3.3 К 2030 году положить конец эпидемиям СПИДа, туберкулеза, малярии и 
тропических болезней, которым не уделяется должного внимания, и 
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обеспечить борьбу с гепатитом, заболеваниями, передаваемыми через воду, и 
другими инфекционными заболеваниями 

3.4 К 2030 году уменьшить на треть преждевременную смертность от 
неинфекционных заболеваний посредством профилактики и лечения и 
поддержания психического здоровья и благополучия 

3.5 Улучшать профилактику и лечение зависимости от психоактивных веществ, в 
том числе злоупотребления наркотическими средствами и алкоголем 

3.6 К 2020 году вдвое сократить во всем мире число смертей и травм в 
результате дорожно-транспортных происшествий 

3.7 К 2030 году обеспечить всеобщий доступ к услугам по охране сексуального 
и репродуктивного здоровья, включая услуги по планированию семьи, 
информирование и просвещение, и учет вопросов охраны репродуктивного 
здоровья в национальных стратегиях и программах 

3.8 Обеспечить всеобщий охват услугами здравоохранения, в том числе защиту 
от финансовых рисков, доступ к качественным основным медико-санитарным 
услугам и доступ к безопасным, эффективным, качественным и недорогим 
основным лекарственным средствам и вакцинам для всех 

3.9 К 2030 году существенно сократить количество случаев смерти и 
заболевания в результате воздействия опасных химических веществ и 
загрязнения и отравления воздуха, воды и почв 

3.a Активизировать при необходимости осуществление Рамочной конвенции
Всемирной организации здравоохранения по борьбе против табака во всех 
странах 

3.b Оказывать содействие исследованиям и разработкам вакцин и
лекарственных препаратов для лечения инфекционных и неинфекционных 
болезней, которые в первую очередь затрагивают развивающиеся страны, 
обеспечивать доступность недорогих основных лекарственных средств и вакцин в 
соответствии с Дохинской декларацией «Соглашение по ТРИПС и общественное 
здравоохранение», в которой подтверждается право развивающихся стран в 
полном объеме использовать положения Соглашения по торговым аспектам прав 
интеллектуальной собственности в отношении проявления гибкости для целей 
охраны здоровья населения и, в частности, обеспечения доступа к лекарственным 
средствам для всех 

3.c Существенно увеличить финансирование здравоохранения и набор,
развитие, профессиональную подготовку и удержание медицинских кадров в 
развивающихся странах, особенно в наименее развитых странах и малых островных 
развивающихся государствах 

3.d Наращивать потенциал всех стран, особенно развивающихся стран, в
области раннего предупреждения, снижения рисков и регулирования 
национальных и глобальных рисков для здоровья 

Цель 4. Обеспечение всеохватного и справедливого качественного 
образования и поощрение возможности обучения на 
протяжении всей жизни для всех  

4.1 К 2030 году обеспечить, чтобы все девочки и мальчики завершали получение 
бесплатного, равноправного и качественного начального и среднего 
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образования, позволяющего добиться востребованных и эффективных 
результатов обучения 

4.2 К 2030 году обеспечить, чтобы все девочки и мальчики имели доступ к 
качественным системам развития, ухода и дошкольного обучения детей 
младшего возраста, с тем чтобы они были готовы к получению начального 
образования 

4.3 К 2030 году обеспечить для всех женщин и мужчин равный доступ к 
недорогому и качественному профессионально-техническому и высшему 
образованию, в том числе университетскому образованию 

4.4 К 2030 году существенно увеличить число молодых и взрослых людей, 
обладающих востребованными навыками, в том числе профессионально-
техническими навыками, для трудоустройства, получения достойной работы и 
занятий предпринимательской деятельностью 

4.5 К 2030 году ликвидировать гендерное неравенство в сфере образования и 
обеспечить равный доступ к образованию и профессионально-технической 
подготовке всех уровней для уязвимых групп населения, в том числе инвалидов, 
представителей коренных народов и детей, находящихся в уязвимом положении 

4.6 К 2030 году обеспечить, чтобы все молодые люди и значительная доля 
взрослого населения, как мужчин, так и женщин, умели читать, писать и считать 

4.7 К 2030 году обеспечить, чтобы все учащиеся приобретали знания и навыки, 
необходимые для содействия устойчивому развитию, в том числе посредством 
обучения по вопросам устойчивого развития и устойчивого образа жизни, прав 
человека, гендерного равенства, пропаганды культуры мира и ненасилия, 
гражданства мира и осознания ценности культурного разнообразия и вклада 
культуры в устойчивое развитие 

4.a Создавать и совершенствовать учебные заведения, учитывающие
интересы детей, особые нужды инвалидов и гендерные аспекты, и обеспечить 
безопасную, свободную от насилия и социальных барьеров и эффективную среду 
обучения для всех 

4.b К 2020 году значительно увеличить во всем мире количество стипендий,
предоставляемых развивающимся странам, особенно наименее развитым странам, 
малым островным развивающимся государствам и африканским странам, для 
получения высшего образования, включая профессионально-техническое 
образование и обучение по вопросам информационно-коммуникационных 
технологий, технические, инженерные и научные программы, в развитых странах и 
других развивающихся странах 

4.c К 2030 году значительно увеличить число квалифицированных учителей,
в том числе посредством международного сотрудничества в подготовке 
учителей в развивающихся странах, особенно в наименее развитых странах и 
малых островных развивающихся государствах 

Цель 5. Обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей 
всех женщин и девочек 

5.1 Повсеместно ликвидировать все формы дискриминации в отношении всех 
женщин и девочек 
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5.2 Ликвидировать все формы насилия в отношении всех женщин и девочек в 
публичной и частной сферах, включая торговлю людьми и сексуальную и иные 
формы эксплуатации 

5.3 Ликвидировать все вредные виды практики, такие как детские, ранние и 
принудительные браки и калечащие операции на женских половых органах 

5.4 Признавать и ценить неоплачиваемый труд по уходу и работу по ведению 
домашнего хозяйства, предоставляя коммунальные услуги, инфраструктуру и 
системы социальной защиты и поощряя принцип общей ответственности в 
ведении хозяйства и в семье, с учетом национальных условий 

5.5 Обеспечить всестороннее и реальное участие женщин и равные для них 
возможности для лидерства на всех уровнях принятия решений в политической, 
экономической и общественной жизни 

5.6 Обеспечить всеобщий доступ к услугам в области охраны сексуального и 
репродуктивного здоровья и к реализации репродуктивных прав в соответствии 
с Программой действий Международной конференции по народонаселению и 
развитию, Пекинской платформой действий и итоговыми документами 
конференций по рассмотрению хода их выполнения 

5.a Провести реформы в целях предоставления женщинам равных прав на
экономические ресурсы, а также доступа к владению и распоряжению землей и 
другими формами собственности, финансовым услугам, наследуемому 
имуществу и природным ресурсам в соответствии с национальными законами 

5.b Активнее использовать высокоэффективные технологии, в частности
информационно-коммуникационные технологии, для содействия расширению 
прав и возможностей женщин 

5.c Принимать и совершенствовать разумные стратегии и обязательные для
соблюдения законы в целях поощрения гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей всех женщин и девочек на всех уровнях 

Цель 6. Обеспечение наличия и рационального использования водных 
ресурсов и санитарии для всех 

6.1 К 2030 году обеспечить всеобщий и равноправный доступ к безопасной и 
недорогой питьевой воде для всех 

6.2 К 2030 году обеспечить всеобщий и равноправный доступ к надлежащим 
санитарно-гигиеническим средствам и положить конец открытой дефекации, 
уделяя особое внимание потребностям женщин и девочек и лиц, находящихся в 
уязвимом положении 

6.3 К 2030 году повысить качество воды посредством уменьшения загрязнения, 
ликвидации сброса отходов и сведения к минимуму выбросов опасных 
химических веществ и материалов, сокращения вдвое доли неочищенных сточных 
вод и значительного увеличения масштабов рециркуляции и безопасного 
повторного использования сточных вод во всем мире 

6.4 К 2030 году существенно повысить эффективность водопользования во всех 
секторах и обеспечить устойчивый забор и подачу пресной воды для решения 
проблемы нехватки воды и значительного сокращения числа людей, страдающих 
от нехватки воды 
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6.5 К 2030 году обеспечить комплексное управление водными ресурсами на всех 
уровнях, в том числе при необходимости на основе трансграничного 
сотрудничества 

6.6 К 2020 году обеспечить охрану и восстановление связанных с водой 
экосистем, в том числе гор, лесов, водно-болотных угодий, рек, водоносных 
слоев и озер 

6.a К 2030 году расширить международное сотрудничество и поддержку в
деле укрепления потенциала развивающихся стран в осуществлении деятельности 
и программ в области водоснабжения и санитарии, включая сбор 
поверхностного стока, опреснение воды, повышение эффективности 
водопользования, очистку сточных вод и применение технологий 
рециркуляции и повторного использования 

6.b Поддерживать и укреплять участие местных общин в улучшении водного
хозяйства и санитарии 

Цель 7. Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым 
и современным источникам энергии для всех 

7.1 К 2030 году обеспечить всеобщий доступ к недорогому, надежному и 
современному энергоснабжению 

7.2 К 2030 году значительно увеличить долю энергии из возобновляемых 
источников в мировом энергетическом балансе 

удвоить глобальный показатель повышения 7.3 К 2030 году 
энергоэффективности 

7.a К 2030 году активизировать международное сотрудничество в целях
облегчения доступа к исследованиям и технологиям в области экологически 
чистой энергетики, включая возобновляемую энергетику, повышение 
энергоэффективности и передовые и более чистые технологии использования 
ископаемого топлива, и поощрять инвестиции в энергетическую 
инфраструктуру и технологии экологически чистой энергетики 

7.b К 2030 году расширить инфраструктуру и модернизировать технологии
для современного и устойчивого энергоснабжения всех в развивающихся странах, 
в частности в наименее развитых странах, малых островных развивающихся 
государствах и развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, с учетом их 
соответствующих программ поддержки 

Цель 8. Содействие поступательному, всеохватному и устойчивому 
экономическому росту, полной и производительной 
занятости и достойной работе для всех 

8.1 Поддерживать экономический рост на душу населения в соответствии с 
национальными условиями и, в частности, рост валового внутреннего продукта 
на уровне не менее 7 процентов в год в наименее развитых странах 

8.2 Добиться повышения производительности в экономике посредством 
диверсификации, технической модернизации и инновационной деятельности, 
в том числе путем уделения особого внимания секторам с высокой 
добавленной стоимостью и трудоемким секторам 

8.3 Содействовать проведению ориентированной на развитие политики, 
которая способствует производительной деятельности, созданию достойных 
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рабочих мест, предпринимательству, творчеству и инновационной 
деятельности, и поощрять официальное признание и развитие микро-, малых и 
средних предприятий, в том числе посредством предоставления им доступа к 
финансовым услугам 

8.4 На протяжении всего срока до конца 2030 года постепенно повышать 
глобальную эффективность использования ресурсов в системах потребления и 
производства и стремиться к тому, чтобы экономический рост не 
сопровождался ухудшением состояния окружающей среды, как это 
предусматривается Десятилетней стратегией действий по переходу к 
использованию рациональных моделей потребления и производства, причем 
первыми этим должны заняться развитые страны 

8.5 К 2030 году обеспечить полную и производительную занятость и 
достойную работу для всех женщин и мужчин, в том числе молодых людей и 
инвалидов, и равную оплату за труд равной ценности 

8.6 К 2020 году существенно сократить долю молодежи, которая не работает, 
не учится и не приобретает профессиональных навыков 

8.7 Принять срочные и эффективные меры для того, чтобы искоренить 
принудительный труд, покончить с современным рабством и торговлей людьми 
и обеспечить запрет и ликвидацию наихудших форм детского труда, включая 
вербовку и использование детей-солдат, а к 2025 году покончить с детским 
трудом во всех его формах 

8.8 Защищать трудовые права и содействовать обеспечению надежных и безопасных 
условий работы для всех трудящихся, включая трудящихся-мигрантов, особенно 
женщин-мигрантов, и лиц, не имеющих стабильной занятости 

8.9 К 2030 году обеспечить разработку и осуществление стратегий поощрения 
устойчивого туризма, который способствует созданию рабочих мест, 
развитию местной культуры и производству местной продукции 

8.10 Укреплять способность национальных финансовых учреждений поощрять и 
расширять доступ к банковским, страховым и финансовым услугам для всех 

8.a Увеличить оказываемую в рамках инициативы «Помощь в торговле»
поддержку развивающихся стран, особенно наименее развитых стран, в том числе 
по линии Расширенной комплексной рамочной программы для оказания 
технической помощи в области торговли наименее развитым странам 

8.b К 2020 году разработать и ввести в действие глобальную стратегию
обеспечения занятости молодежи и осуществить Глобальный пакт о рабочих 
местах Международной организации труда 

Цель 9. Создание стойкой инфраструктуры, содействие всеохватной 
и устойчивой индустриализации и инновациям 

9.1 Развивать качественную, надежную, устойчивую и стойкую инфраструктуру, 
включая региональную и трансграничную инфраструктуру, в целях поддержки 
экономического развития и благополучия людей, уделяя особое внимание 
обеспечению недорогого и равноправного доступа для всех 

9.2 Содействовать всеохватной и устойчивой индустриализации и к 2030 
году существенно повысить уровень занятости в промышленности и долю 
промышленного производства в валовом внутреннем продукте в соответствии 
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с национальными условиями и удвоить соответствующие показатели в 
наименее развитых странах 

9.3 Расширить доступ мелких промышленных и прочих предприятий, особенно в 
развивающихся странах, к финансовым услугам, в том числе к недорогим 
кредитам, и усилить их интеграцию в производственно-сбытовые цепочки и 
рынки 

9.4 К 2030 году модернизировать инфраструктуру и переоборудовать 
промышленные предприятия, сделав их устойчивыми за счет повышения 
эффективности использования ресурсов и более широкого применения чистых и 
экологически безопасных технологий и промышленных процессов, с участием 
всех стран в соответствии с их индивидуальными возможностями 

9.5 Активизировать научные исследования, наращивать технологический 
потенциал промышленных секторов во всех странах, особенно развивающихся 
странах, в том числе путем стимулирования к 2030 году инновационной 
деятельности и значительного увеличения числа работников в сфере НИОКР в 
расчете на 1 млн. человек, а также государственных и частных расходов на НИОКР 

9.a Содействовать развитию экологически устойчивой и стойкой
инфраструктуры в развивающихся странах за счет увеличения финансовой, 
технологической и технической поддержки африканских стран, наименее 
развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых 
островных развивающихся государств 

9.b Поддерживать разработки, исследования и инновации в сфере
отечественных технологий в развивающихся странах, в том числе путем создания 
политического климата, благоприятствующего, в частности, диверсификации 
промышленности и увеличению добавленной стоимости в сырьевых отраслях 

9.c Существенно расширить доступ к информационно-коммуникационным
технологиям и стремиться к обеспечению всеобщего и недорогого доступа к 
Интернету в наименее развитых странах к 2020 году 

Цель 10. Сокращение неравенства внутри стран и между ними 

10.1 К 2030 году постепенно достичь и поддерживать рост доходов наименее 
обеспеченных 40 процентов населения на уровне, превышающем средний по стране 

10.2 К 2030 году поддержать законодательным путем и поощрять активное 
участие всех людей в социальной, экономической и политической жизни 
независимо от их возраста, пола, инвалидности, расы, этнической 
принадлежности, происхождения, религии и экономического или иного 
статуса 10.3 Обеспечить равенство возможностей и уменьшить неравенство результатов,
в том числе путем отмены дискриминационных законов, политики и практики 
и содействия принятию соответствующего законодательства, политики и мер в 
этом направлении 

10.4 Принять соответствующую политику, особенно бюджетно-налоговую 
политику и политику в вопросах заработной платы и социальной защиты, и 
постепенно добиваться обеспечения большего равенства 
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10.5 Совершенствовать методы регулирования и мониторинга глобальных 
финансовых рынков и учреждений и более последовательно применять такие 
методы 

10.6 Обеспечить большую представленность и большее право голоса 
развивающихся стран в процессах принятия решений в глобальных международных 
экономических и финансовых учреждениях, с тем чтобы сделать эти учреждения 
более эффективными, авторитетными, подотчетными и легитимными 

10.7 Содействовать упорядоченной, безопасной, законной и ответственной 
миграции и мобильности людей, в том числе с помощью проведения 
спланированной и хорошо продуманной миграционной политики 

10.a Проводить в жизнь принцип особого и дифференцированного режима для
развивающихся стран, особенно наименее развитых стран, в соответствии с 
соглашениями Всемирной торговой организации 

10.b Поощрять выделение официальной помощи в целях развития и
финансовые потоки, в том числе прямые иностранные инвестиции, в наиболее 
нуждающиеся государства, особенно в наименее развитые страны, африканские 
страны, малые островные развивающиеся государства и развивающиеся страны, не 
имеющие выхода к морю, в соответствии с их национальными планами и 
программами 

10.c К 2030 году сократить операционные затраты, связанные с переводом
мигрантами денежных средств, до менее 3 процентов от суммы перевода и 
ликвидировать каналы денежных переводов, у которых эти затраты превышают 5 
процентов 

Цель 11. Обеспечение открытости, безопасности, жизнестойкости и 
экологической устойчивости городов и населенных пунктов 

11.1 К 2030 году обеспечить всеобщий доступ к достаточному, безопасному и 
недорогому жилью и основным услугам и благоустроить трущобы 

11.2 К 2030 году обеспечить, чтобы все могли пользоваться безопасными, 
недорогими, доступными и экологически устойчивыми транспортными 
системами, на основе повышения безопасности дорожного движения, в 
частности расширения использования общественного транспорта, уделяя особое 
внимание нуждам тех, кто находится в уязвимом положении, женщин, детей, 
инвалидов и пожилых лиц 

11.3 К 2030 году расширить масштабы открытой для всех и экологически 
устойчивой урбанизации и возможности для комплексного и устойчивого 
планирования населенных пунктов и управления ими на основе широкого 
участия во всех странах 

11.4 Активизировать усилия по защите и сохранению всемирного культурного и 
природного наследия 

11.5 К 2030 году существенно сократить число погибших и пострадавших и 
значительно уменьшить прямой экономический ущерб в виде потерь мирового 
валового внутреннего продукта в результате бедствий, в том числе связанных с 
водой, уделяя особое внимание защите малоимущих и уязвимых групп 
населения 
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11.6 К 2030 году уменьшить негативное экологическое воздействие городов в 
пересчете на душу населения, в том числе посредством уделения особого 
внимания качеству воздуха и удалению городских и других отходов 

11.7 К 2030 году обеспечить всеобщий доступ к безопасным, доступным и 
открытым для всех зеленым зонам и общественным местам, особенно для женщин 
и детей, пожилых людей и инвалидов 

11. a Поддерживать позитивные экономические, социальные и экологические
связи между городскими, пригородными и сельскими районами на основе 
повышения качества планирования национального и регионального развития 

11. b К 2020 году значительно увеличить число городов и населенных пунктов,
принявших и осуществляющих комплексные стратегии и планы, направленные на 
устранение социальных барьеров, повышение эффективности использования 
ресурсов, смягчение последствий изменения климата, адаптацию к его 
изменению и способность противостоять стихийным бедствиям, и разработать 
и внедрить в соответствии с Сендайской рамочной программой по снижению 
риска бедствий на 2015–2030 годы меры по комплексному управлению 
связанными с бедствиями рисками на всех уровнях 

11. c Оказывать наименее развитым странам содействие, в том числе
посредством финансовой и технической помощи, в строительстве 
экологически устойчивых и прочных зданий с использованием местных 
материалов 
Цель 12. Обеспечение перехода к рациональным моделям потребления 

и производства 

12.1 Осуществлять Десятилетнюю стратегию действий по переходу к 
использованию рациональных моделей потребления и производства с участием 
всех стран, причем первыми к ней должны приступить развитые страны, и с учетом 
развития и потенциала развивающихся стран 

12.2 К 2030 году добиться рационального освоения и эффективного 
использования природных ресурсов 

12.3 К 2030 году сократить вдвое в пересчете на душу населения общемировое 
количество пищевых отходов на розничном и потребительском уровнях и 
уменьшить потери продовольствия в производственно-сбытовых цепочках, в том 
числе послеуборочные потери 

12.4 К 2020 году добиться экологически рационального использования 
химических веществ и всех отходов на протяжении всего их жизненного цикла в 
соответствии с согласованными международными принципами и существенно 
сократить их попадание в воздух, воду и почву, чтобы свести к минимуму их 
негативное воздействие на здоровье людей и окружающую среду 

12.5 К 2030 году существенно уменьшить объем отходов путем принятия мер 
по предотвращению их образования, их сокращению, переработке и повторному 
использованию 

12.6 Рекомендовать компаниям, особенно крупным и транснациональным 
компаниям, применять устойчивые методы производства и отражать 
информацию о рациональном использовании ресурсов в своих отчетах 

12.7 Содействовать обеспечению устойчивой практики государственных 
закупок в соответствии с национальными стратегиями и приоритетами 
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12.8 К 2030 году обеспечить, чтобы люди во всем мире располагали 
соответствующей информацией и сведениями об устойчивом развитии и 
образе жизни в гармонии с природой 

12.a Оказывать развивающимся странам помощь в наращивании их научно-
технического потенциала для перехода к более рациональным моделям 
потребления и производства 

12.b Разрабатывать и внедрять инструменты мониторинга влияния,
оказываемого на устойчивое развитие устойчивым туризмом, который 
способствует созданию рабочих мест, развитию местной культуры и 
производству местной продукции 

12.c Рационализировать отличающееся неэффективностью субсидирование
использования ископаемого топлива, ведущее к его расточительному 
потреблению, посредством устранения рыночных диспропорций с учетом 
национальных условий, в том числе путем реорганизации налогообложения и 
постепенного отказа от вредных субсидий там, где они существуют, для учета 
их экологических последствий, в полной мере принимая во внимание особые 
потребности и условия развивающихся стран и сводя к минимуму возможные 
негативные последствия для их развития таким образом, чтобы защитить 
интересы нуждающихся и уязвимых групп населения 

Цель 13.  Принятие срочных мер по борьбе с изменением климата и его 
последствиями* 

13.1 Повысить сопротивляемость и способность адаптироваться к опасным 
климатическим явлениям и стихийным бедствиям во всех странах 

13.2 Включить меры реагирования на изменение климата в политику, стратегии 
и планирование на национальном уровне 

13.3 Улучшить просвещение, распространение информации и возможности людей 
и учреждений по смягчению остроты и ослаблению последствий изменения 
климата, адаптации к ним и раннему предупреждению 

13.а Выполнить взятое на себя развитыми странами, являющимися
участниками Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, обязательство достичь цели ежегодной мобилизации к 
2020 году общими усилиями 100 млрд. долл. США из всех источников для 
удовлетворения потребностей развивающихся стран в контексте принятия 
конструктивных мер по смягчению остроты последствий изменения климата и 
обеспечения прозрачности их осуществления, а также обеспечить 
полномасштабное функционирование Зеленого климатического фонда путем 
его капитализации в кратчайшие возможные сроки 

13.b Содействовать созданию механизмов по укреплению возможностей
планирования и управления, связанных с изменением климата, в наименее 
развитых странах и малых островных развивающихся государствах, уделяя, в 
частности, повышенное внимание женщинам, молодежи, а также местным и 
маргинализированным общинам 

_______________ 
* Признавая, что Рамочная конвенция Организации Объединенных Наций об изменении климата
является главной международной межправительственной основой для согласования мер 
глобального реагирования на изменение климата. 
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Цель 14. Сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских 
ресурсов в интересах устойчивого развития 

14.1 К 2025 году обеспечить предотвращение и существенное сокращение любого 
загрязнения морской среды, в том числе вследствие деятельности на суше, 
включая загрязнение морским мусором и питательными веществами 

14.2 К 2020 году обеспечить рациональное использование и защиту морских и 
прибрежных экосистем с целью предотвратить значительное отрицательное 
воздействие, в том числе путем повышения стойкости этих экосистем, и 
принять меры по их восстановлению для обеспечения хорошего экологического 
состояния и продуктивности океанов 

14.3 Минимизировать и ликвидировать последствия закисления океана, в том 
числе благодаря развитию научного сотрудничества на всех уровнях 

14.4 К 2020 году обеспечить эффективное регулирование добычи и положить 
конец перелову, незаконному, несообщаемому и нерегулируемому рыбному 
промыслу и губительной рыбопромысловой практике, а также выполнить научно 
обоснованные планы хозяйственной деятельности, для того чтобы 
восстановить рыбные запасы в кратчайшие возможные сроки, доведя их по 
крайней мере до таких уровней, которые способны обеспечивать максимальный 
экологически рациональный улов с учетом биологических характеристик этих 
запасов 

14.5 К 2020 году охватить природоохранными мерами по крайней мере 10 
процентов прибрежных и морских районов в соответствии с национальным 
законодательством и международным правом и на основе наилучшей 
имеющейся научной информации 

14.6 К 2020 году запретить некоторые формы субсидий для рыбного промысла, 
содействующие созданию чрезмерных мощностей и перелову, отменить 
субсидии, содействующие незаконному, несообщаемому и нерегулируемому 
рыбному промыслу, и воздерживаться от введения новых таких субсидий, 
признавая, что надлежащее и эффективное применение особого и 
дифференцированного режима в отношении развивающихся и наименее развитых 
стран должно быть неотъемлемой частью переговоров по вопросу о 
субсидировании рыбного промысла, которые ведутся в рамках Всемирной 
торговой организации16 

14.7 К 2030 году повысить экономические выгоды, получаемые малыми 
островными развивающимися государствами и наименее развитыми странами от 
экологически рационального использования морских ресурсов, в том числе 
благодаря экологически рациональной организации рыбного хозяйства, 
аквакультуры и туризма 

14. а Увеличить объем научных знаний, расширить научные исследования и
обеспечить передачу морских технологий, принимая во внимание Критерии и 
руководящие принципы в отношении передачи морских технологий, 
разработанные Межправительственной океанографической комиссией, с тем 
чтобы улучшить экологическое состояние океанской среды и повысить вклад 

_______________ 
16 Принимая во внимание переговоры, ведущиеся в рамках Всемирной торговой организации, 
Дохинскую повестку дня в области развития и Гонконгскую декларацию министров. 
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морского биоразнообразия в развитие развивающихся стран, особенно малых 
островных развивающихся государств и наименее развитых стран 

14. b Обеспечить доступ мелких хозяйств, занимающихся кустарным рыбным
промыслом, к морским ресурсам и рынкам 

14. с Улучшить работу по сохранению и рациональному использованию
океанов и их ресурсов путем соблюдения норм международного права, 
закрепленных в Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву, которая, как отмечено в пункте 158 документа «Будущее, которого мы 
хотим», закладывает юридическую базу для сохранения и рационального 
использования Мирового океана и его ресурсов 

Цель 15. Защита и восстановление экосистем суши и содействие их 
рациональному использованию, рациональное 
лесопользование, борьба с опустыниванием, прекращение и 
обращение вспять процесса деградации земель и прекращение 
процесса утраты биологического разнообразия 

15.1 К 2020 году обеспечить сохранение, восстановление и рациональное 
использование наземных и внутренних пресноводных экосистем и их услуг, в 
том числе лесов, водно-болотных угодий, гор и засушливых земель, в 
соответствии с обязательствами, вытекающими из международных соглашений 

15.2 К 2020 году содействовать внедрению методов рационального 
использования всех типов лесов, остановить обезлесение, восстановить 
деградировавшие леса и значительно расширить масштабы лесонасаждения и 
лесовосстановления во всем мире 

15.3 К 2030 году вести борьбу с опустыниванием, восстановить деградировавшие 
земли и почвы, включая земли, затронутые опустыниванием, засухами и 
наводнениями, и стремиться к тому, чтобы во всем мире не ухудшалось 
состояние земель 

15.4 К 2030 году обеспечить сохранение горных экосистем, в том числе их 
биоразнообразия, для того чтобы повысить их способность давать блага, 
необходимые для устойчивого развития 

15.5 Незамедлительно принять значимые меры по сдерживанию деградации 
природных сред обитания, остановить утрату биологического разнообразия и 
к 2020 году обеспечить сохранение и предотвращение исчезновения видов, 
находящихся под угрозой вымирания 

15.6 Содействовать справедливому распределению благ от использования 
генетических ресурсов и способствовать обеспечению надлежащего доступа к 
таким ресурсам на согласованных на международном уровне условиях 

15.7 Незамедлительно принять меры для того, чтобы положить конец 
браконьерству и контрабандной торговле охраняемыми видами флоры и фауны и 
решить проблемы, касающиеся как спроса на незаконные продукты живой 
природы, так и их предложения 

15.8 К 2020 году принять меры по предотвращению проникновения чужеродных 
инвазивных видов и по значительному уменьшению их воздействия на наземные 
и водные экосистемы, а также принять меры по предотвращению ограничения 
численности или уничтожения приоритетных видов  
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15.9 К 2020 году обеспечить учет ценности экосистем и биологического 
разнообразия в ходе общенационального и местного планирования и процессов 
развития, а также при разработке стратегий и планов сокращения масштабов 
бедности 

15. а Мобилизовать и значительно увеличить финансовые ресурсы из всех
источников в целях сохранения и рационального использования 
биологического разнообразия и экосистем 

15. b Мобилизовать значительные ресурсы из всех источников и на всех
уровнях для финансирования рационального лесопользования и дать 
развивающимся странам адекватные стимулы для применения таких методов 
управления, в том числе в целях сохранения и восстановления лесов 

15. с Активизировать глобальные усилия по борьбе с браконьерством и
контрабандной торговлей охраняемыми видами, в том числе путем расширения 
имеющихся у местного населения возможностей получать средства к 
существованию экологически безопасным образом 

Цель 16. Содействие построению миролюбивого и открытого общества 
в интересах устойчивого развития, обеспечение доступа к 
правосудию для всех и создание эффективных, подотчетных и 
основанных на широком участии учреждений на всех уровнях 

16.1 Значительно сократить распространенность всех форм насилия и уменьшить 
показатели смертности от этого явления во всем мире 

16.2 Положить конец надругательствам, эксплуатации, торговле и всем формам 
насилия и пыток в отношении детей 

16.3 Содействовать верховенству права на национальном и международном 
уровнях и обеспечить всем равный доступ к правосудию 

16.4 К 2030 году значительно уменьшить незаконные финансовые потоки и 
потоки оружия, активизировать деятельность по обнаружению и возвращению 
похищенных активов и вести борьбу со всеми формами организованной 
преступности 

16.5 Значительно сократить масштабы коррупции и взяточничества во всех их 
формах 

16.6 Создать эффективные, подотчетные и прозрачные учреждения на всех уровнях 

16.7 Обеспечить ответственное принятие решений репрезентативными органами 
на всех уровнях с участием всех слоев общества 

16.8 Расширить и активизировать участие развивающихся стран в деятельности 
органов глобального регулирования 

16.9 К 2030 году обеспечить наличие у всех людей законных удостоверений 
личности, включая свидетельства о рождении 

16.10 Обеспечить доступ общественности к информации и защитить основные 
свободы в соответствии с национальным законодательством и международными 
соглашениями 

16. а Укрепить соответствующие национальные учреждения, в том числе
благодаря международному сотрудничеству, в целях наращивания на всех 
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уровнях — в частности в развивающихся странах — потенциала в деле 
предотвращения насилия и борьбы с терроризмом и преступностью 

16. b Поощрять и проводить в жизнь недискриминационные законы и политику
в интересах устойчивого развития 

Цель 17. Укрепление средств осуществления и активизация работы в рамках 
Глобального партнерства в интересах устойчивого развития 

Финансы 

17.1 Усилить мобилизацию ресурсов из внутренних источников, в том числе 
благодаря международной поддержке развивающихся стран, с тем чтобы повысить 
национальные возможности по сбору налогов и других доходов 

17.2 Обеспечить, чтобы развитые страны полностью выполнили свои 
обязательства по оказанию официальной помощи в целях развития (ОПР), в 
том числе взятое многими развитыми странами обязательство достичь 
целевого показателя выделения средств по линии ОПР развивающимся странам 
на уровне 0,7 процента своего валового национального дохода (ВНД) и 
выделения ОПР наименее развитым странам на уровне 0,15–0,20 процента своего 
ВНД; государствам, предоставляющим ОПР, предлагается рассмотреть вопрос о 
том, чтобы поставить перед собой цель выделять не менее 0,20 процента своего 
ВНД по линии ОПР наименее развитым странам  

17.3 Мобилизовать дополнительные финансовые ресурсы из самых разных 
источников для развивающихся стран 

17.4 Оказывать развивающимся странам помощь в целях обеспечения 
долгосрочной приемлемости уровня их задолженности благодаря проведению 
скоординированной политики, направленной на поощрение, в зависимости от 
обстоятельств, финансирования за счет заемных средств, облегчения долгового 
бремени и реструктуризации задолженности, и решить проблему внешней 
задолженности бедных стран с крупной задолженностью, с тем чтобы облегчить 
их долговое бремя 

17.5 Принять и применять режимы поощрения инвестиций в интересах наименее 
развитых стран 

Технология 

17.6 Расширять сотрудничество по линии Север-Юг и Юг-Юг, а также 
трехстороннее региональное и международное сотрудничество в областях 
науки, техники и инноваций и доступ к соответствующим достижениям; 
активизировать обмен знаниями на взаимно согласованных условиях, в том 
числе благодаря улучшению координации между существующими механизмами, в 
частности на уровне Организации Объединенных Наций, а также с помощью 
глобального механизма содействия передаче технологий 

17.7 Содействовать разработке, передаче, распространению и освоению 
экологически безопасных технологий, так чтобы их получали развивающиеся 
страны на взаимно согласованных благоприятных условиях, в том числе на 
льготных и преференциальных условиях 

17.8 Обеспечить к 2017 году полномасштабное функционирование банка 
технологий и механизма развития науки, технологий и инноваций в интересах 
наименее развитых стран и расширить использование высокоэффективных 
технологий, в частности информационно-коммуникационных технологий 
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Наращивание потенциала 

17.9 Усилить международную поддержку эффективного и целенаправленного 
наращивания потенциала развивающихся стран для содействия реализации 
национальных планов достижения всех целей в области устойчивого развития, в 
том числе благодаря сотрудничеству по линии Север-Юг и Юг-Юг и 
трехстороннему сотрудничеству 

Торговля 

17.10 Поощрять универсальную, основанную на правилах, открытую, 
недискриминационную и справедливую многостороннюю торговую систему в 
рамках Всемирной торговой организации, в том числе благодаря завершению 
переговоров по ее Дохинской повестке дня в области развития 

17.11 Значительно увеличить экспорт развивающихся стран, в частности в целях 
удвоения доли наименее развитых стран в мировом экспорте к 2020 году. 

17.12 Обеспечить своевременное предоставление всем наименее развитым 
странам на долгосрочной основе беспошлинного и неквотируемого доступа на 
рынки в соответствии с решениями Всемирной торговой организации, в том 
числе путем обеспечения того, чтобы преференциальные правила происхождения, 
применяемые в отношении товаров, импортируемых из наименее развитых стран, 
были прозрачными и простыми и содействовали облегчению доступа на рынки 

Системные вопросы 
Последовательность политики и деятельности учреждений 

17.13 Повысить глобальную макроэкономическую стабильность, в том числе 
посредством координации политики и обеспечения последовательности 
политики 

17.14 Сделать более последовательной политику по обеспечению устойчивого 
развития 

17.15 Уважать имеющееся у каждой страны пространство для стратегического 
маневра и ее ведущую роль в разработке и проведении в жизнь политики 
ликвидации нищеты и политики в области устойчивого развития 

Партнерства с участием многих заинтересованных сторон 

17.16 Укреплять Глобальное партнерство в интересах устойчивого развития, 
дополняемое партнерствами с участием многих заинтересованных сторон, 
которые мобилизуют и распространяют знания, опыт, технологии и финансовые 
ресурсы, с тем чтобы поддерживать достижение целей в области устойчивого 
развития во всех странах, особенно в развивающихся странах 

17.17 Стимулировать и поощрять эффективное партнерство между 
государственными организациями, между государственным и частным секторами 
и между организациями гражданского общества, опираясь на опыт и стратегии 
использования ресурсов партнеров 

Данные, мониторинг и подотчетность 

17.18 К 2020 году усилить поддержку в целях наращивания потенциала 
развивающихся стран, в том числе наименее развитых стран и малых островных 
развивающихся государств, с тем чтобы значительно повысить 
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доступность высококачественных, актуальных и достоверных данных, 
дезагрегированных по уровню доходов, гендерной принадлежности, возрасту, 
расе, национальности, миграционному статусу, инвалидности, географи-
ческому местонахождению и другим характеристикам, значимым с учетом 
национальных условий 

17.19 К 2030 году, опираясь на нынешние инициативы, разработать, в дополнение 
к показателю валового внутреннего продукта, и другие показатели измерения 
прогресса в деле обеспечения устойчивого развития и содействовать 
наращиванию потенциала развивающихся стран в области статистики  

Средства осуществления и Глобальное партнерство 
60. Мы вновь заявляем о нашей твердой приверженности всестороннему
осуществлению этой новой повестки дня. Мы признаем, что не сможем 
достичь наших масштабных целей и задач без активизации и укрепления 
Глобального партнерства и наличия столь же масштабного комплекса средств 
осуществления. Активизация Глобального партнерства будет способствовать 
интенсивному глобальному взаимодействию в поддержку достижения всех 
целей и задач, объединив правительства, частный сектор, гражданское общество, 
систему Организации Объединенных Наций и других участников и мобилизуя 
все имеющиеся ресурсы. 

61. Закрепленные в Повестке дня цели и задачи предполагают наличие
средств, необходимых для реализации наших амбициозных коллективных планов. 
Задачи в отношении средств осуществления, предусмотренные в рамках каждой 
из целей в области устойчивого развития, и цель 17, о которых говорится выше, 
имеют ключевое значение для реализации нашей Повестки дня и играют не менее 
важную роль, чем остальные цели и задачи. Мы должны уделять им равно 
приоритетное внимание в рамках наших усилий по осуществлению и в 
глобальной таблице показателей, предназначенной для мониторинга 
достигнутого нами прогресса. 

62. Эта повестка дня, включающая цели в области устойчивого развития,
может быть реализована в рамках обновленного Глобального партнерства в 
интересах устойчивого развития, подкрепляемого конкретными стратегиями и 
мерами, перечисленными в Аддис-Абебской программе действий, являющейся 
неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. Аддис-Абебская программа действий способствует решению задач 
в отношении средств осуществления, закрепленных в Повестке дня до 2030 года, 
дополняет их и содействует их адаптации к конкретным условиям. В ней 
затрагиваются вопросы национальных государственных ресурсов, отечественного 
и международного частного бизнеса и финансирования, международного 
сотрудничества в целях развития, международной торговли как движущей силы 
развития, долга и приемлемого уровня задолженности, решения системных 
вопросов, науки, техники, инноваций и наращивания потенциала, а также данных, 
мониторинга и последующей деятельности. 

63. В основе наших усилий будут лежать осуществляемые на основе
принципа национальной ответственности согласованные стратегии в области 
устойчивого развития, подкрепляемые комплексными национальными 
механизмами финансирования. Мы вновь заявляем о том, что каждая страна 
несет главную ответственность за собственное экономическое и социальное 
развитие и что роль национальной политики и стратегий в области развития 
невозможно переоценить. Мы будем уважительно относиться к имеющемуся у 
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каждой страны пространству для стратегического маневра и ее ведущей роли в 
разработке и проведении в жизнь политики ликвидации нищеты и политики в 
области устойчивого развития при неукоснительном соблюдении 
соответствующих международных правил и обязательств. В то же время 
национальные усилия в области развития должны подкрепляться благоприятными 
условиями в международной экономике, включая согласованные и 
взаимодополняющие торговую, валютно-кредитную и финансовую мировые 
системы, а также укреплением и совершенствованием механизмов глобального 
экономического регулирования. Кроме того, решающее значение имеют 
процессы, направленные на развитие соответствующих знаний и технологий и 
облегчение доступа к ним в глобальных масштабах, а также наращивание 
потенциала. Мы обязуемся обеспечивать согласованность политики и создавать 
благоприятные условия для устойчивого развития на всех уровнях и с участием 
всех субъектов, а также активизировать деятельность в рамках Глобального 
партнерства в интересах устойчивого развития. 

64. Мы поддерживаем осуществление соответствующих стратегий и
программ действий, включая Стамбульскую декларацию и Программу действий, 
Программу действий по ускоренному развитию малых островных развивающихся 
государств («Путь Самоа») и Венскую программу действий для развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетний период 2014–2024 годов, и 
вновь подтверждаем важность поддержки Повестки дня Африканского союза на 
период до 2063 года и программы Нового партнерства в интересах развития 
Африки, которые все являются неотъемлемой частью новой Повестки дня. Мы 
признаем, что достижение прочного мира и устойчивого развития в странах, 
находящихся в состоянии конфликта и в постконфликтных ситуациях, 
сопряжено с серьезными трудностями. 

65. Мы признаем, что страны со средним уровнем дохода продолжают
сталкиваться с серьезными проблемами на пути к достижению целей в области 
устойчивого развития. Необходимо активизировать усилия по решению этих 
проблем путем налаживания обмена опытом, усиления координации и оказания 
более эффективной и целенаправленной поддержки со стороны системы 
развития Организации Объединенных Наций, международных финансовых 
учреждений, региональных организаций и других заинтересованных сторон, с тем 
чтобы гарантировать необратимость достигнутого на сегодняшний день 
прогресса. 

66. Мы обращаем особое внимание на то, что ко всем странам применимо
утверждение о том, что государственная политика и мобилизация и 
эффективное использование внутренних ресурсов на основе применения 
принципа национальной ответственности имеют центральное значение для 
наших общих усилий по обеспечению устойчивого развития, включая 
достижение целей в области устойчивого развития. Мы признаем, что 
внутренние ресурсы формируются в первую очередь и главным образом за счет 
экономического роста, подкрепляемого благоприятными условиями на всех 
уровнях. 

67. Частная предпринимательская, инвестиционная и инновационная
деятельность — это одна из основных движущих сил повышения 
производительности, обеспечения всеохватного экономического роста и 
создания рабочих мест. Мы признаем разнообразие субъектов частного 
сектора, начиная от микропредприятий и кооперативов и заканчивая 
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многонациональными корпорациями. Мы призываем всех предпринимателей 
задействовать их творческий и инновационный потенциал для решения задач в 
области устойчивого развития. Мы будем способствовать развитию 
динамичного и эффективно функционирующего предпринимательского 
сектора, отстаивая при этом соблюдение трудовых прав и стандартов в области 
охраны окружающей среды и охраны здоровья в соответствии с международными 
нормами и соглашениями, такими как Руководящие принципы 
предпринимательской деятельности в аспекте прав человека 17 и трудовые нормы 
Международной организации труда, Конвенция о правах ребенка 18 и основные 
многосторонние природоохранные соглашения, участниками этих соглашений, 
а также в соответствии с другими осуществляемыми в настоящее время 
соответствующими инициативами. 

68. Международная торговля является одной из движущих сил всеохватного
экономического роста и сокращения масштабов нищеты и способствует 
поощрению устойчивого развития. Мы будем и далее содействовать 
универсальной, основанной на правилах, открытой, недискриминационной и 
справедливой многосторонней торговой системе под эгидой Всемирной 
торговой организации, а также реальной либерализации торговли. Мы 
призываем членов Всемирной торговой организации удвоить свои усилия, 
чтобы оперативно завершить переговоры в рамках Дохинской повестки дня в 
области развития19. Мы придаем большое значение наращиванию связанного с 
торговлей потенциала развивающихся стран, включая страны Африки, наименее 
развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, малые 
островные развивающиеся государства и страны со средним уровнем дохода, в 
том числе в целях поощрения региональной экономической интеграции и 
повышения взаимозависимости. 

69. Мы признаем, что необходимо оказывать развивающимся странам
помощь в обеспечении долгосрочной приемлемости уровня их задолженности 
благодаря проведению скоординированной политики, направленной на 
поощрение, в зависимости от обстоятельств, финансирования за счет заемных 
средств, облегчения долгового бремени и реструктуризации задолженности, и 
грамотному управлению задолженностью. Многие страны по-прежнему уязвимы 
перед кризисами задолженности, и некоторые из них, включая ряд наименее 
развитых стран, малых островных развивающихся государств и некоторые развитые 
страны, сегодня охвачены кризисами. Мы вновь заявляем о том, что должники и 
кредиторы должны действовать сообща, чтобы пресекать возникновение 
проблемы неприемлемого уровня задолженности и урегулировать ее в случае 
возникновения. Ответственность за поддержание приемлемого уровня 
задолженности несет страна-заемщик; однако мы признаем, что кредиторы 
также обязаны предоставлять займы на таких условиях, которые не подрывают 
приемлемый уровень задолженности страны. Мы будем способствовать 
поддержанию приемлемого уровня задолженности в тех странах, которые 
воспользовались помощью в облегчении долгового бремени и добились 
приемлемого уровня задолженности. 

70. Настоящим мы объявляем о создании Механизма содействия развитию
технологий, который был учрежден в Аддис-Абебской программе действий в 

_______________ 
17 A/HRC/17/31, приложение. 
18 United Nations, Treaty Series, vol. 
1577, No. 27531. 19 A/C.2/56/7, приложение. 
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поддержку достижения целей в области устойчивого развития. Механизм 
содействия развитию технологий будет основываться на многостороннем 
сотрудничестве между государствами-членами, гражданским обществом, частным 
сектором, научным сообществом, структурами Организации Объединенных 
Наций и другими заинтересованными сторонами и будет включать 
межучрежденческую целевую группу Организации Объединенных Наций по науке, 
технике и инновациям в интересах достижения целей в области устойчивого 
развития, совместный многосторонний форум по науке, технике и инновациям 
в интересах достижения целей в области устойчивого развития и онлайновую 
платформу. 

• Межучрежденческая целевая группа Организации Объединенных Наций по
науке, технике и инновациям в интересах достижения целей в области
устойчивого развития будет содействовать обеспечению координации,
слаженности и сотрудничества в рамках системы Организации
Объединенных Наций по вопросам, касающимся науки, техники и
инноваций, повышению степени взаимодействия и эффективности, в
частности повышению действенности инициатив по наращиванию
потенциала. Целевая группа будет задействовать имеющиеся ресурсы и будет
работать с десятью представителями гражданского общества, частного
сектора и научного сообщества, занимаясь подготовкой совещаний
многостороннего форума по науке, технике и инновациям в интересах
достижения целей в области устойчивого развития, а также разработкой и
вводом в действие онлайновой платформы, в том числе подготовкой
предложений о порядке функционирования форума и онлайновой
платформы. Эти десять представителей будут назначаться Генеральным
секретарем сроком на два года. Участие в работе целевой группы будет
открыто для всех учреждений, фондов и программ Организации
Объединенных Наций и функциональных комиссий Экономического и
Социального Совета, и первоначально в ее состав войдут подразделения и
учреждения, которые в настоящее время являются членами неофициальной
рабочей группы по содействию развитию технологий, а именно:
Департамент по экономическим и социальным вопросам Секретариата,
Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде,
Организация Объединенных Наций по промышленному развитию,
Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и
культуры, Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и
развитию, Международный союз электросвязи, Всемирная организация
интеллектуальной собственности и Всемирный банк.

• Онлайновая платформа будет служить целям комплексной
систематизации информации о существующих инициативах, механизмах и
программах в областях науки, техники и инноваций и будет
использоваться в качестве портала, открывающего доступ к такой
информации как в самой Организации Объединенных Наций, так и за ее
пределами. Онлайновая платформа будет облегчать доступ к информации,
знаниям и опыту, а также к передовой практике и извлеченным урокам в
отношении инициатив и стратегий по содействию развитию науки,
техники и инноваций. Онлайновая платформа будет способствовать также
распространению имеющихся в открытом доступе соответствующих
научных публикаций со всего мира. Онлайновая платформа будет
разработана на основе независимой технической оценки, проведенной с
учетом передовой практики и уроков, извлеченных из опыта
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осуществления других инициатив, как в рамках Организации Объединенных 
Наций, так и за ее пределами, с целью обеспечить, чтобы она дополняла и 
облегчала доступ к данным и предоставляла соответствующую 
информацию о существующих платформах по вопросам науки, техники и 
инноваций, позволяя избегать дублирования усилий и повышая 
синергетический эффект. 

• Многосторонний форум по науке, технике и инновациям в интересах
достижения целей в области устойчивого развития будет созываться раз в
год на двухдневное совещание, посвященное обсуждению вопросов
сотрудничества в области науки, техники и инноваций в рамках
тематических областей достижения целей в области устойчивого
развития и предполагающее участие всех соответствующих
заинтересованных сторон, готовых вносить активный вклад в такое
обсуждение в сфере своей компетенции. Форум будет предоставлять
площадку для облегчения взаимодействия, установления связей и
создания сетевых сообществ с участием соответствующих заинтересованных
сторон и многосторонних партнерств в целях выявления и анализа
потребностей и пробелов в технологической области, в том числе в
вопросах научного сотрудничества, инновационной деятельности и
наращивания потенциала, а также для содействия разработке, передаче и
распространению соответствующих технологий в интересах достижения
целей в области устойчивого развития. Совещания форума будут
созываться Председателем Экономического и Социального Совета до
заседаний политического форума высокого уровня по устойчивому
развитию под эгидой Совета или — в качестве альтернативного варианта
— в тесной увязке с другими форумами или конференциями с учетом при
необходимости выносимой на рассмотрение темы и на основе
взаимодействия с организаторами других форумов или конференций.
Совещания форума будут проходить под сопредседательством двух
государств-членов, и по их итогам оба сопредседателя будут готовить
резюме проведенных обсуждений, которые будут использоваться в качестве
материалов, выносимых на рассмотрение заседаний политического форума
высокого уровня в контексте последующей деятельности по
осуществлению повестки дня в области развития на период после 2015
года и обзора хода ее осуществления.

• Заседания политического форума высокого уровня будут проводиться с
учетом резюме многостороннего форума. Темы последующих совещаний
многостороннего форума по науке, технике и инновациям в интересах
достижения целей в области устойчивого развития будут рассматриваться
политическим форумом высокого уровня по устойчивому развитию с
учетом мнений экспертов целевой группы.

71. Мы вновь заявляем о том, что Повестка дня и цели и задачи в области
устойчивого развития, в том числе касающиеся средств осуществления, являются 
универсальными, неделимыми и взаимосвязанными. 

Последующая деятельность и обзор 
72. Мы обязуемся в течение следующих 15 лет систематически осуществлять

последующую деятельность и проводить обзор осуществления настоящей 
Повестки дня. Надежная, добровольная, эффективная, основанная на широком 
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участии, прозрачная и комплексная система последующей деятельности и 
обзора внесет жизненно важный вклад в дело осуществления и поможет странам 
добиться максимального прогресса в осуществлении настоящей Повестки дня и 
внимательно контролировать ход достижения целей для обеспечения того, 
чтобы никто не был забыт.  

73. Эта система, действующая на национальном, региональном и глобальном
уровнях, будет содействовать обеспечению подотчетности перед нашими 
гражданами, поддерживать эффективное международное сотрудничество в 
осуществлении настоящей Повестки дня и содействовать обмену передовым 
опытом и взаимному обучению. Она будет обеспечивать мобилизацию сил для 
решения общих проблем, а также для выявления новых и только появляющихся 
проблем. Поскольку эта повестка дня является универсальной, огромное 
значение будут иметь взаимное доверие и взаимопонимание между всеми 
нациями. 

74. Процессы осуществления последующей деятельности и проведения
обзора на всех уровнях будут определяться следующими принципами: 

a) Они будут осуществляться добровольно и по инициативе самих
стран, будут учитывать разные национальные реалии, возможности и уровни 
развития и будут обеспечивать уважение пространства для стратегического 
маневра и приоритетов. Поскольку ключом к обеспечению устойчивого 
развития является национальная ответственность, результаты процессов, 
происходящих на национальном уровне, станут основой для проведения 
обзоров на региональном и глобальном уровнях с учетом того факта, что 
глобальный обзор будет проводиться главным образом на основе официальных 
данных из национальных источников. 

b) Они будут обеспечивать контроль за прогрессом в достижении
универсальных целей и решении универсальных задач, включая средства 
осуществления, во всех странах таким образом, который обеспечивал бы уважение 
их универсального, комплексного и взаимосвязанного характера и учет всех 
трех компонентов устойчивого развития. 

c) Они будут обеспечивать долгосрочную ориентацию, выявление
достижений, проблем, недостатков и важнейших факторов успеха и будут 
помогать странам делать обоснованный выбор в вопросах политики. Они будут 
содействовать мобилизации необходимых средств осуществления и 
налаживанию партнерских отношений, нахождению решений и определению 
передового опыта, а также повышению координации и эффективности 
международной системы развития. 

d) Они будут открытыми, всеобъемлющими, основанными на широком
участии и прозрачными для всех людей и будут содействовать представлению 
информации всеми соответствующими заинтересованными сторонами. 

e) Они будут предусматривать удовлетворение потребностей людей,
учитывать гендерные аспекты, обеспечивать уважение прав человека и при этом 
будут направлены в первую очередь на обеспечение интересов самых бедных, самых 
уязвимых и самых отстающих. 

f) Они будут основываться на существующих платформах и процессах
там, где они существуют, не будут дублировать другие процессы и будут 
разрабатываться с учетом национальных условий, возможностей, потребностей 
и приоритетов. Со временем они будут эволюционировать в ответ на 
возникновение новых вопросов и появление новых методологий и сведут к 
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минимуму лежащий на национальных администрациях груз работы по 
представлению отчетности. 

g) Они будут строгими и основанными на фактической информации,
будут строиться на оценках, подготовленных под руководством самих стран, и 
на высококачественных, доступных, своевременных и достоверных данных, 
дезагрегированных по уровню доходов, полу, возрасту, расе, национальности, 
миграционному статусу, инвалидности, географическому местонахождению и 
другим характеристикам, значимым с учетом национальных условий. 

h) Они потребуют активизации помощи по наращиванию потенциала
развивающихся стран, включая укрепление национальных систем сбора данных и 
программ оценки достигнутых результатов, особенно в африканских странах, 
наименее развитых странах, малых островных развивающихся государствах, 
развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и странах со средним 
уровнем дохода. 

i) Они будут получать активную поддержку от системы Организации
Объединенных Наций и других многосторонних учреждений. 

75. Последующая деятельность в отношении этих целей и задач и их обзор
будут проводиться с использованием набора глобальных показателей. Эти 
показатели будут дополняться показателями на региональном и национальном 
уровнях, которые будут разработаны государствами-членами, а также 
результатами проделанной работы по определению исходных значений для тех 
задач, по которым на национальном и глобальном уровнях исходные данные 
отсутствуют. Система глобальных показателей, которая будет разработана 
Межучрежденческой и экспертной группой по показателям достижения целей в 
области устойчивого развития, будет согласована Статистической комиссией 
к марту 2016 года, а затем принята Экономическим и Социальным Советом и 
Генеральной Ассамблеей в соответствии с существующими мандатами. Эта 
система будет простой, но надежной, она будет охватывать все цели и задачи в 
области устойчивого развития, включая средства осуществления, и позволит 
сохранить политическую сбалансированность, комплексный характер и 
целеустремленность, которые заложены в этих целях и задачах. 

76. Мы будем оказывать развивающимся странам, особенно африканским
странам, наименее развитым странам, малым островным развивающимся 
государствам и развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, помощь в 
укреплении потенциала национальных статистических управлений и систем 
данных в целях обеспечения доступа к высококачественным, актуальным, 
достоверным и дезагрегированным данным. Мы будем содействовать 
прозрачному и подотчетному расширению масштабов соответствующего 
сотрудничества между государственным и частным секторами для изучения того 
вклада, который это сотрудничество может внести путем сбора широкого круга 
данных, включая данные зондирования Земли и геопространственную 
информацию, обеспечивая при этом национальную ответственность за 
поддержку и мониторинг усилий по достижению прогресса. 

77. Мы обязуемся принимать всестороннее участие в проведении регулярных
и всеобъемлющих обзоров прогресса на субнациональном, национальном, 
региональном и глобальном уровнях. Мы будем как можно активнее 
использовать существующую систему учреждений и механизмов, предназначенных 
для осуществления последующей деятельности и проведения обзора. В 
национальных докладах будут содержаться оценки достигнутого прогресса и 
выявляться проблемы, возникающие на региональном и 
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глобальном уровнях. Они будут использоваться не только при проведении 
региональных диалогов и подготовке глобальных обзоров, но и при вынесении 
рекомендаций относительно последующей деятельности на различных уровнях. 

Национальный уровень 

78. Мы рекомендуем всем государствам-членам как можно скорее
разработать национальные программы с амбициозными целями, охватывающие все 
аспекты осуществления настоящей Повестки дня. Они могут поддерживать 
переход к достижению целей в области устойчивого развития и основываться 
на существующих инструментах планирования, таких как стратегии 
национального развития и стратегии устойчивого развития, в зависимости от 
обстоятельств.  

79. Мы рекомендуем также государствам-членам проводить регулярные и
всеобъемлющие обзоры прогресса на национальном и субнациональном уровнях 
так, чтобы руководителями и инициаторами этих обзоров были сами страны. 
Такие обзоры должны проводиться с учетом мнений коренных народов, 
гражданского общества, частного сектора и других заинтересованных сторон в 
соответствии с национальными условиями, стратегиями и приоритетами. 
Национальные парламенты, а также другие учреждения тоже могут поддержать эти 
процессы. 

Региональный уровень 

80. Процессы осуществления последующей деятельности и проведения
обзора на региональном и субрегиональном уровнях могут в соответствующих 
случаях открывать полезные возможности для коллегиального обучения, в том 
числе посредством проведения добровольных обзоров, обмена передовым 
опытом и обсуждения общих задач. В этой связи мы приветствуем 
сотрудничество региональных и субрегиональных комиссий и организаций. 
Всеобъемлющие региональные процессы будут основываться на результатах 
проведения национальных обзоров и будут содействовать осуществлению 
последующей деятельности и проведению обзоров на глобальном уровне, в том 
числе на политическом форуме высокого уровня по устойчивому развитию. 

81. Признавая важность использования существующих механизмов
осуществления последующей деятельности и проведения обзоров на 
региональном уровне и стремясь обеспечить надлежащее пространство для 
стратегического маневра, мы рекомендуем всем государствам-членам определить 
самый подходящий региональный форум для своего участия. Региональным 
комиссиям Организации Объединенных Наций рекомендуется продолжать 
оказывать государствам-членам помощь в этом отношении. 

Глобальный уровень 

82. Политический форум высокого уровня будет играть центральную роль в
надзоре за целым комплексом процессов осуществления последующей 
деятельности и проведения обзора на глобальном уровне, тесно 
взаимодействуя с Генеральной Ассамблеей, Экономическим и Социальным 
Советом и другими соответствующими органами и форумами в соответствии с 
существующими мандатами. Он будет содействовать обмену опытом, в том 
числе информацией об успехах, проблемах и сделанных выводах, 
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осуществлять политическое и методическое руководство и выносить 
рекомендации для принятия последующих мер. Он будет содействовать 
обеспечению общесистемной слаженности и координации политики в области 
устойчивого развития. Он должен обеспечивать, чтобы настоящая Повестка дня 
оставалась актуальной и амбициозной, и должен быть нацелен в первую очередь 
на оценку прогресса, достижений и трудностей, с которыми сталкиваются 
развитые и развивающиеся страны, а также на выявление новых и возникающих 
проблем. Будут налажены эффективные связи с системами осуществления 
последующей деятельности и проведения обзоров в рамках всех 
соответствующих конференций и процессов Организации Объединенных Наций, 
в том числе по наименее развитым странам, малым островным развивающимся 
государствам и развивающимся странам, не имеющим выхода к морю. 

83. Рассмотрение последующей деятельности и проведение обзора на
политическом форуме высокого уровня будут происходить с учетом 
ежегодного доклада о ходе достижения целей в области устойчивого 
развития, который должен готовиться Генеральным секретарем в сотрудничестве 
с системой Организации Объединенных Наций на основе системы глобальных 
показателей и данных, подготовленных национальными статистическими 
управлениями, а также информации, собранной на региональном уровне. 
Политический форум высокого уровня будет учитывать также доклад об 
устойчивом развитии в мире, который призван укрепить взаимосвязь между 
наукой и политикой и мог бы стать для политиков эффективным подспорьем, 
основанным на фактических данных, в их усилиях по содействию ликвидации 
нищеты и обеспечению устойчивого развития. Мы предлагаем Председателю 
Экономического и Социального Совета организовать процесс консультаций 
для обсуждения сферы охвата, методологии и периодичности составления 
данного доклада о положении в мире, а также его связи с докладом о ходе 
работы, и результаты этих консультаций должны найти отражение в декларации 
министров, которая будет принята на сессии политического форума высокого 
уровня в 2016 году. 

84. В соответствии с резолюцией 67/290 Генеральной Ассамблеи от 9 июля
2013 года политический форум высокого уровня, который будет работать под 
эгидой Экономического и Социального Совета, должен проводить регулярные 
обзоры. Эти обзоры будут добровольными, но будут поощрять представление 
отчетности и будут включать информацию, полученную от развитых и 
развивающихся стран, а также от соответствующих структур Организации 
Объединенных Наций и других заинтересованных сторон, включая гражданское 
общество и частный сектор. Они будут проводиться под руководством самих 
государств, и в них будут участвовать министры и другие соответствующие 
высокопоставленные должностные лица. Они будут закладывать базу для 
партнерств, в том числе благодаря участию основных групп и других 
соответствующих заинтересованных сторон. 

85. На политическом форуме высокого уровня будут проводиться также
тематические обзоры прогресса в деле достижения целей в области устойчивого 
развития, включая междисциплинарные вопросы. Они будут дополняться 
обзорами функциональных комиссий Экономического и Социального Совета 
и других межправительственных органов и форумов, которые должны отражать 
комплексный характер этих целей, а также взаимосвязи между ними. Проведение 
этих обзоров будет проходить с участием всех соответствующих 
заинтересованных сторон и, когда это 
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возможно, увязываться с циклом проведения совещаний политического форума 
высокого уровня, на которых будут рассматриваться их результаты. 

86. Мы приветствуем предусмотренный в Аддис-Абебской программе
действий специальный процесс осуществления последующей деятельности и 
проведения обзоров в связи с итогами финансирования развития, а также все 
средства осуществления в связи с достижением целей в области устойчивого 
развития, которые являются составной частью системы последующей 
деятельности и обзора, предусмотренной настоящей Повесткой дня. В ходе 
проводимого на политическом форуме высокого уровня рассмотрения 
процесса осуществления последующей деятельности и проведения обзора 
осуществления настоящей Повестки дня будут учитываться согласованные на 
межправительственном уровне выводы и рекомендации ежегодного форума по 
финансированию развития, проводимого под эгидой Экономического и 
Социального Совета. 

87. Политический форум высокого уровня, который будет проводиться
каждые четыре года под эгидой Генеральной Ассамблеи, будет выносить 
политические рекомендации высокого уровня в отношении Повестки дня и ее 
осуществления, определять достигнутые успехи и возникающие проблемы, а 
также мобилизовывать дальнейшие усилия в целях ускорения процесса 
осуществления. Следующий политический форум высокого уровня под эгидой 
Генеральной Ассамблеи состоится в 2019 году, то есть цикличность проведения 
этого форума будет изменена для того, чтобы обеспечить его максимальную 
согласованность с проведением четырехгодичных всеобъемлющих обзоров 
политики. 

88. Мы подчеркиваем также важность общесистемного стратегического
планирования, осуществления и представления отчетности для обеспечения 
последовательной и комплексной поддержки осуществления новой Повестки 
дня системой развития Организации Объединенных Наций. Соответствующим 
руководящим органам следует принять меры для проведения обзора такой 
поддержки процесса осуществления и представить доклады о достигнутых 
успехах и препятствиях. Мы приветствуем ведущееся в Экономическом и 
Социальном Совете обсуждение более долгосрочного позиционирования 
системы развития Организации Объединенных Наций и рассчитываем на 
принятие решений по этим вопросам в соответствующее время. 

89. Политический форум высокого уровня будет поддерживать участие
основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон в 
осуществлении последующей деятельности и проведении обзоров в 
соответствии с резолюцией 67/290. Мы призываем эти стороны представлять 
доклады об их вкладе в осуществление настоящей Повестки дня. 

90. Мы просим Генерального секретаря, действуя в консультации с
государствами-членами, подготовить для рассмотрения на семидесятой сессии 
Генеральной Ассамблеи в ходе подготовки к совещанию политического форума 
высокого уровня 2016 года доклад, в котором будут освещаться важнейшие вехи 
на пути создания последовательной, эффективной и всеобъемлющей системы 
осуществления последующей деятельности и проведения обзоров на глобальном 
уровне. В этом докладе должно содержаться предложение относительно 
организации проводимых под руководством самих государств обзоров на 
политическом форуме высокого уровня под эгидой Экономического и 
Социального Совета, включая рекомендации в отношении руководящих 
принципов добровольного представления общих докладов. В этом докладе 
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должны разъясняться обязанности различных учреждений и содержаться 
руководящие указания относительно выбора ежегодных тем, 
последовательности тематических обзоров и вариантов периодических 
обзоров для политического форума высокого уровня. 

91. Мы подтверждаем нашу непоколебимую приверженность осуществлению
настоящей Повестки дня и использованию ее в полной мере для изменения 
нашего мира к лучшему к 2030 году. 

4-e пленарное 
заседание, 25 сентября 

2015 года 

Документы, упомянутые в разделе, озаглавленном 
«Цели и задачи в области устойчивого развития» 

Рамочная конвенция Всемирной организации здравоохранения по борьбе 
против табака (United Nations, Treaty Series, vol. 2302, No. 41032) 

Сендайская рамочная программа по снижению риска бедствий на 2015-2030 годы 
(резолюция 69/283, приложение II) 

Конвенция Организации Объединенных Наций по морскому праву (United 
Nations, Treaty Series, vol. 1834, No. 31363) 

«Будущее, которого мы хотим» (резолюция 66/288, приложение) 

по Хуй
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70/1. Transforming our world: the 2030 Agenda for 

Sustainable Development 

The General Assembly 

Adopts the following outcome document of the United Nations summit for the 

adoption of the post-2015 development agenda: 

Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable 

Development 

Preamble 

This Agenda is a plan of action for people, planet and prosperity. It also seeks 

to strengthen universal peace in larger freedom. We recognize that eradicating 

poverty in all its forms and dimensions, including extreme poverty, is the greatest 

global challenge and an indispensable requirement for sustainable development. 

All countries and all stakeholders, acting in collaborative partnership, will 

implement this plan. We are resolved to free the human race from the tyranny of 

poverty and want and to heal and secure our planet. We are determined to take the 

bold and transformative steps which are urgently needed to shift the world on to a 

sustainable and resilient path. As we embark on this collective journey, we pledge 

that no one will be left behind. 

The 17 Sustainable Development Goals and 169 targets which we are 

announcing today demonstrate the scale and ambition of this new universal Agenda. 

They seek to build on the Millennium Development Goals and complete what they 

did not achieve. They seek to realize the human rights of all and to achieve gender 

equality and the empowerment of all women and girls. They are integrated and 

indivisible and balance the three dimensions of sustainable development: the 

economic, social and environmental. 

The Goals and targets will stimulate action over the next 15 years in areas of 

critical importance for humanity and the planet. 
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People 

We are determined to end poverty and hunger, in all their forms and 

dimensions, and to ensure that all human beings can fulfil their potential in dignity 

and equality and in a healthy environment. 

Planet 

We are determined to protect the planet from degradation, including through 

sustainable consumption and production, sustainably managing its natural resources 

and taking urgent action on climate change, so that it can support the needs of the 

present and future generations. 

Prosperity 

We are determined to ensure that all human beings can enjoy prosperous and 

fulfilling lives and that economic, social and technological progress occurs in 

harmony with nature. 

Peace 

We are determined to foster peaceful, just and inclusive societies which are 

free from fear and violence. There can be no sustainable development without peace 

and no peace without sustainable development. 

Partnership 

We are determined to mobilize the means required to implement this Agenda 

through a revitalized Global Partnership for Sustainable Development, based on a 

spirit of strengthened global solidarity, focused in particular on the needs of the 

poorest and most vulnerable and with the participation of all countries, all 

stakeholders and all people. 

The interlinkages and integrated nature of the Sustainable Development Goals 

are of crucial importance in ensuring that the purpose of the new Agenda is realized. 

If we realize our ambitions across the full extent of the Agenda, the lives of all will 

be profoundly improved and our world will be transformed for the better. 
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Declaration 

Introduction 

1. We, the Heads of State and Government and High Representatives, meeting at

United Nations Headquarters in New York from 25 to 27 September 2015 as the 

Organization celebrates its seventieth anniversary, have decided today on new 

global Sustainable Development Goals. 

2. On behalf of the peoples we serve, we have adopted a historic decision on a

comprehensive, far-reaching and people-centred set of universal and transformative 

Goals and targets. We commit ourselves to working tirelessly for the full 

implementation of this Agenda by 2030. We recognize that eradicating poverty in all 

its forms and dimensions, including extreme poverty, is the greatest global challenge 

and an indispensable requirement for sustainable development. We are committed to 

achieving sustainable development in its three dimensions – economic, social and 

environmental – in a balanced and integrated manner. We will also build upon the 

achievements of the Millennium Development Goals and seek to address their 

unfinished business. 

3. We resolve, between now and 2030, to end poverty and hunger everywhere; to

combat inequalities within and among countries; to build peaceful, just and 

inclusive societies; to protect human rights and promote gender equality and the 

empowerment of women and girls; and to ensure the lasting protection of the planet 

and its natural resources. We resolve also to create conditions for sustainable, 

inclusive and sustained economic growth, shared prosperity and decent work for all, 

taking into account different levels of national development and capacities. 

4. As we embark on this great collective journey, we pledge that no one will be

left behind. Recognizing that the dignity of the human person is fundamental, we 

wish to see the Goals and targets met for all nations and peoples and for all 

segments of society. And we will endeavour to reach the furthest behind first. 

5. This is an Agenda of unprecedented scope and significance. It is accepted by

all countries and is applicable to all, taking into account different national realities, 

capacities and levels of development and respecting national policies and priorities. 

These are universal goals and targets which involve the entire world, developed and 

developing countries alike. They are integrated and indivisible and balance the three 

dimensions of sustainable development. 

6. The Goals and targets are the result of over two years of intensive public

consultation and engagement with civil society and other stakeholders around the 

world, which paid particular attention to the voices of the poorest and most 

vulnerable. This consultation included valuable work done by the Open Working 

Group of the General Assembly on Sustainable Development Goals and by the United 

Nations, whose Secretary-General provided a synthesis report in December 2014. 

Our vision 

7. In these Goals and targets, we are setting out a supremely ambitious and

transformational vision. We envisage a world free of poverty, hunger, disease and 

want, where all life can thrive. We envisage a world free of fear and violence. 

A world with universal literacy. A world with equitable and universal access to 

quality education at all levels, to health care and social protection, where physical, 

mental and social well-being are assured. A world where we reaffirm our 

commitments regarding the human right to safe drinking water and sanitation and 
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where there is improved hygiene; and where food is sufficient, safe, affordable and 

nutritious. A world where human habitats are safe, resilient and sustainable and 

where there is universal access to affordable, reliable and sustainable energy. 

8. We envisage a world of universal respect for human rights and human dignity,

the rule of law, justice, equality and non-discrimination; of respect for race, 

ethnicity and cultural diversity; and of equal opportunity permitting the full 

realization of human potential and contributing to shared prosperity. A world which 

invests in its children and in which every child grows up free from violence and 

exploitation. A world in which every woman and girl enjoys full gender equality and 

all legal, social and economic barriers to their empowerment have been removed. 

A just, equitable, tolerant, open and socially inclusive world in which the needs of 

the most vulnerable are met. 

9. We envisage a world in which every country enjoys sustained, inclusive and

sustainable economic growth and decent work for all. A world in which 

consumption and production patterns and use of all natural resources – from air to 

land, from rivers, lakes and aquifers to oceans and seas – are sustainable. One in 

which democracy, good governance and the rule of law, as well as an enabling 

environment at the national and international levels, are essential for sustainable 

development, including sustained and inclusive economic growth, social 

development, environmental protection and the eradication of poverty and hunger. 

One in which development and the application of technology are climate-sensitive, 

respect biodiversity and are resilient. One in which humanity lives in harmony with 

nature and in which wildlife and other living species are protected. 

Our shared principles and commitments 

10. The new Agenda is guided by the purposes and principles of the Charter of the

United Nations, including full respect for international law. It is grounded in the 

Universal Declaration of Human Rights, 1 international human rights treaties, the 

Millennium Declaration2 and the 2005 World Summit Outcome.3 It is informed by 

other instruments such as the Declaration on the Right to Development.4 

11. We reaffirm the outcomes of all major United Nations conferences and

summits which have laid a solid foundation for sustainable development and have 

helped to shape the new Agenda. These include the Rio Declaration on Environment 

and Development, 5  the World Summit on Sustainable Development, the World 

Summit for Social Development, the Programme of Action of the International 

Conference on Population and Development,6 the Beijing Platform for Action7 and 

the United Nations Conference on Sustainable Development. We also reaffirm the 

follow-up to these conferences, including the outcomes of the Fourth United 

_______________ 

1 Resolution 217 A (III). 
2 Resolution 55/2. 
3 Resolution 60/1. 
4 Resolution 41/128, annex. 
5
 Report of the United Nations Conference on Environment and Development, Rio de Janeiro, 3–14 June 

1992, vol. I, Resolutions Adopted by the Conference (United Nations publication, Sales No. E.93.I.8 and 
corrigendum), resolution 1, annex I. 
6
 Report of the International Conference on Population and Development, Cairo, 5–13 September 1994 

(United Nations publication, Sales No. E.95.XIII.18), chap. I, resolution 1, annex. 
7
 Report of the Fourth World Conference on Women, Beijing, 4–15 September 1995 (United Nations 

publication, Sales No. E.96.IV.13), chap. I, resolution 1, annex II. 
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Nations Conference on the Least Developed Countries, the third International 

Conference on Small Island Developing States, the second United Nations 

Conference on Landlocked Developing Countries and the Third United Nations 

World Conference on Disaster Risk Reduction. 

12. We reaffirm all the principles of the Rio Declaration on Environment and

Development, including, inter alia, the principle of common but differentiated 

responsibilities, as set out in principle 7 thereof. 

13. The challenges and commitments identified at these major conferences and

summits are interrelated and call for integrated solutions. To address them 

effectively, a new approach is needed. Sustainable development recognizes that 

eradicating poverty in all its forms and dimensions, combating inequality within and 

among countries, preserving the planet, creating sustained, inclusive and sustainable 

economic growth and fostering social inclusion are linked to each other and are 

interdependent. 

Our world today 

14. We are meeting at a time of immense challenges to sustainable development.

Billions of our citizens continue to live in poverty and are denied a life of dignity. There 

are rising inequalities within and among countries. There are enormous disparities of 

opportunity, wealth and power. Gender inequality remains a key challenge. 

Unemployment, particularly youth unemployment, is a major concern. Global health 

threats, more frequent and intense natural disasters, spiralling conflict, violent 

extremism, terrorism and related humanitarian crises and forced displacement of 

people threaten to reverse much of the development progress made in recent decades. 

Natural resource depletion and adverse impacts of environmental degradation, 

including desertification, drought, land degradation, freshwater scarcity and loss of 

biodiversity, add to and exacerbate the list of challenges which humanity faces. 

Climate change is one of the greatest challenges of our time and its adverse impacts 

undermine the ability of all countries to achieve sustainable development. Increases in 

global temperature, sea level rise, ocean acidification and other climate change 

impacts are seriously affecting coastal areas and low-lying coastal countries, including 

many least developed countries and small island developing States. The survival of 

many societies, and of the biological support systems of the planet, is at risk. 

15. It is also, however, a time of immense opportunity. Significant progress has

been made in meeting many development challenges. Within the past generation, 

hundreds of millions of people have emerged from extreme poverty. Access to 

education has greatly increased for both boys and girls. The spread of information 

and communications technology and global interconnectedness has great potential to 

accelerate human progress, to bridge the digital divide and to develop knowledge 

societies, as does scientific and technological innovation across areas as diverse as 

medicine and energy. 

16. Almost 15 years ago, the Millennium Development Goals were agreed. These

provided an important framework for development and significant progress has been 

made in a number of areas. But the progress has been uneven, particularly in Africa, 

least developed countries, landlocked developing countries and small island 

developing States, and some of the Millennium Development Goals remain off-

track, in particular those related to maternal, newborn and child health and to 

reproductive health. We recommit ourselves to the full realization of all the 

Millennium Development Goals, including the off-track Millennium Development 

Goals, in particular by providing focused and scaled-up assistance to least 
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developed countries and other countries in special situations, in line with relevant 

support programmes. The new Agenda builds on the Millennium Development 

Goals and seeks to complete what they did not achieve, particularly in reaching the 

most vulnerable. 

17. In its scope, however, the framework we are announcing today goes far beyond

the Millennium Development Goals. Alongside continuing development priorities 

such as poverty eradication, health, education and food security and nutrition, it sets 

out a wide range of economic, social and environmental objectives. It also promises 

more peaceful and inclusive societies. It also, crucially, defines means of 

implementation. Reflecting the integrated approach that we have decided on, there 

are deep interconnections and many cross-cutting elements across the new Goals 

and targets. 

The new Agenda 

18. We are announcing today 17 Sustainable Development Goals with
169 associated targets which are integrated and indivisible. Never before have world 
leaders pledged common action and endeavour across such a broad and universal 
policy agenda. We are setting out together on the path towards sustainable 
development, devoting ourselves collectively to the pursuit of global development 
and of “win-win” cooperation which can bring huge gains to all countries and all 
parts of the world. We reaffirm that every State has, and shall freely exercise, full 
permanent sovereignty over all its wealth, natural resources and economic activity. 
We will implement the Agenda for the full benefit of all, for today’s generation and 
for future generations. In doing so, we reaffirm our commitment to international law 
and emphasize that the Agenda is to be implemented in a manner that is consistent 

with the rights and obligations of States under international law. 

19. We reaffirm the importance of the Universal Declaration of Human Rights, as
well as other international instruments relating to human rights and international 
law. We emphasize the responsibilities of all States, in conformity with the Charter 
of the United Nations, to respect, protect and promote human rights and 
fundamental freedoms for all, without distinction of any kind as to race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, national or social origin, property, 

birth, disability or other status. 

20. Realizing gender equality and the empowerment of women and girls will make
a crucial contribution to progress across all the Goals and targets. The achievement 
of full human potential and of sustainable development is not possible if one half of 
humanity continues to be denied its full human rights and opportunities. Women and 
girls must enjoy equal access to quality education, economic resources and political 
participation as well as equal opportunities with men and boys for employment, 
leadership and decision-making at all levels. We will work for a significant increase 
in investments to close the gender gap and strengthen support for institutions in 
relation to gender equality and the empowerment of women at the global, regional 
and national levels. All forms of discrimination and violence against women and 
girls will be eliminated, including through the engagement of men and boys. The 
systematic mainstreaming of a gender perspective in the implementation of the 

Agenda is crucial. 

21. The new Goals and targets will come into effect on 1 January 2016 and will
guide the decisions we take over the next 15 years. All of us will work to implement 
the Agenda within our own countries and at the regional and global levels, taking 
into account different national realities, capacities and levels of development and 
respecting national policies and priorities. We will respect national policy space for 
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sustained, inclusive and sustainable economic growth, in particular for developing 
States, while remaining consistent with relevant international rules and commitments. 
We acknowledge also the importance of the regional and subregional dimensions, 
regional economic integration and interconnectivity in sustainable development. 
Regional and subregional frameworks can facilitate the effective translation of 

sustainable development policies into concrete action at the national level. 

22. Each country faces specific challenges in its pursuit of sustainable
development. The most vulnerable countries and, in particular, African countries, 
least developed countries, landlocked developing countries and small island 
developing States, deserve special attention, as do countries in situations of conflict 
and post-conflict countries. There are also serious challenges within many middle-

income countries. 

23. People who are vulnerable must be empowered. Those whose needs are
reflected in the Agenda include all children, youth, persons with disabilities (of 
whom more than 80 per cent live in poverty), people living with HIV/AIDS, older 
persons, indigenous peoples, refugees and internally displaced persons and 
migrants. We resolve to take further effective measures and actions, in conformity 
with international law, to remove obstacles and constraints, strengthen support and 
meet the special needs of people living in areas affected by complex humanitarian 

emergencies and in areas affected by terrorism. 

24. We are committed to ending poverty in all its forms and dimensions, including
by eradicating extreme poverty by 2030. All people must enjoy a basic standard of 
living, including through social protection systems. We are also determined to end 
hunger and to achieve food security as a matter of priority and to end all forms of 
malnutrition. In this regard, we reaffirm the important role and inclusive nature of 
the Committee on World Food Security and welcome the Rome Declaration on 
Nutrition and the Framework for Action.8 We will devote resources to developing 
rural areas and sustainable agriculture and fisheries, supporting smallholder farmers, 
especially women farmers, herders and fishers in developing countries, particularly 

least developed countries. 

25. We commit to providing inclusive and equitable quality education at all
levels – early childhood, primary, secondary, tertiary, technical and vocational 
training. All people, irrespective of sex, age, race or ethnicity, and persons with 
disabilities, migrants, indigenous peoples, children and youth, especially those in 
vulnerable situations, should have access to life-long learning opportunities that 
help them to acquire the knowledge and skills needed to exploit opportunities and to 
participate fully in society. We will strive to provide children and youth with a 
nurturing environment for the full realization of their rights and capabilities, helping 
our countries to reap the demographic dividend, including through safe schools and 

cohesive communities and families. 

26. To promote physical and mental health and well-being, and to extend life
expectancy for all, we must achieve universal health coverage and access to quality 
health care. No one must be left behind. We commit to accelerating the progress 
made to date in reducing newborn, child and maternal mortality by ending all such 
preventable deaths before 2030. We are committed to ensuring universal access to 
sexual and reproductive health-care services, including for family planning, 
information and education. We will equally accelerate the pace of progress made in 
fighting malaria, HIV/AIDS, tuberculosis, hepatitis, Ebola and other communicable 
diseases and epidemics, including by addressing growing anti-microbial resistance 

_______________ 

8 World Health Organization, document EB 136/8, annexes I and II. 
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and the problem of unattended diseases affecting developing countries. We are 
committed to the prevention and treatment of non-communicable diseases, including 
behavioural, developmental and neurological disorders, which constitute a major 

challenge for sustainable development. 

27. We will seek to build strong economic foundations for all our countries.
Sustained, inclusive and sustainable economic growth is essential for prosperity. 
This will only be possible if wealth is shared and income inequality is addressed. 
We will work to build dynamic, sustainable, innovative and people-centred 
economies, promoting youth employment and women’s economic empowerment, in 
particular, and decent work for all. We will eradicate forced labour and human 
trafficking and end child labour in all its forms. All countries stand to benefit from 
having a healthy and well-educated workforce with the knowledge and skills needed 
for productive and fulfilling work and full participation in society. We will 
strengthen the productive capacities of least developed countries in all sectors, 
including through structural transformation. We will adopt policies which increase 
productive capacities, productivity and productive employment; financial inclusion; 
sustainable agriculture, pastoralist and fisheries development; sustainable industrial 
development; universal access to affordable, reliable, sustainable and modern energy 

services; sustainable transport systems; and quality and resilient infrastructure. 

28. We commit to making fundamental changes in the way that our societies
produce and consume goods and services. Governments, international organizations, 
the business sector and other non-State actors and individuals must contribute to 
changing unsustainable consumption and production patterns, including through the 
mobilization, from all sources, of financial and technical assistance to strengthen 
developing countries’ scientific, technological and innovative capacities to move 
towards more sustainable patterns of consumption and production. We encourage 
the implementation of the 10-Year Framework of Programmes on Sustainable 
Consumption and Production Patterns. All countries take action, with developed 
countries taking the lead, taking into account the development and capabilities of 
developing countries. 

29. We recognize the positive contribution of migrants for inclusive growth and
sustainable development. We also recognize that international migration is a 
multidimensional reality of major relevance for the development of countries of 
origin, transit and destination, which requires coherent and comprehensive 
responses. We will cooperate internationally to ensure safe, orderly and regular 
migration involving full respect for human rights and the humane treatment of 
migrants regardless of migration status, of refugees and of displaced persons. Such 
cooperation should also strengthen the resilience of communities hosting refugees, 
particularly in developing countries. We underline the right of migrants to return to 
their country of citizenship, and recall that States must ensure that their returning 

nationals are duly received. 

30. States are strongly urged to refrain from promulgating and applying any
unilateral economic, financial or trade measures not in accordance with international 
law and the Charter of the United Nations that impede the full achievement of 
economic and social development, particularly in developing countries. 

31. We acknowledge that the United Nations Framework Convention on Climate
Change9 is the primary international, intergovernmental forum for negotiating the 
global response to climate change. We are determined to address decisively the 
threat posed by climate change and environmental degradation. The global nature of 

_______________ 

9 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
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climate change calls for the widest possible international cooperation aimed at 
accelerating the reduction of global greenhouse gas emissions and addressing 
adaptation to the adverse impacts of climate change. We note with grave concern 
the significant gap between the aggregate effect of parties’ mitigation pledges in 
terms of global annual emissions of greenhouse gases by 2020 and aggregate 
emission pathways consistent with having a likely chance of holding the increase in 
global average temperature below 2 degrees Celsius, or 1.5 degrees Celsius above 

pre-industrial levels. 

32. Looking ahead to the twenty-first session of the Conference of the Parties in
Paris, we underscore the commitment of all States to work for an ambitious and 
universal climate agreement. We reaffirm that the protocol, another legal instrument 
or agreed outcome with legal force under the Convention applicable to all parties 
shall address in a balanced manner, inter alia, mitigation, adaptation, finance, 
technology development and transfer and capacity-building; and transparency of 

action and support. 

33. We recognize that social and economic development depends on the
sustainable management of our planet’s natural resources. We are therefore 
determined to conserve and sustainably use oceans and seas, freshwater resources, 
as well as forests, mountains and drylands and to protect biodiversity, ecosystems 
and wildlife. We are also determined to promote sustainable tourism, to tackle water 
scarcity and water pollution, to strengthen cooperation on desertification, dust 
storms, land degradation and drought and to promote resilience and disaster risk 
reduction. In this regard, we look forward to the thirteenth meeting of the Conference 

of the Parties to the Convention on Biological Diversity to be held in Mexico. 

34. We recognize that sustainable urban development and management are crucial
to the quality of life of our people. We will work with local authorities and 
communities to renew and plan our cities and human settlements so as to foster 
community cohesion and personal security and to stimulate innovation and 
employment. We will reduce the negative impacts of urban activities and of chemicals 
which are hazardous for human health and the environment, including through the 
environmentally sound management and safe use of chemicals, the reduction and 
recycling of waste and the more efficient use of water and energy. And we will work 
to minimize the impact of cities on the global climate system. We will also take 
account of population trends and projections in our national rural and urban 
development strategies and policies. We look forward to the upcoming United Nations 

Conference on Housing and Sustainable Urban Development to be held in Quito. 

35. Sustainable development cannot be realized without peace and security; and
peace and security will be at risk without sustainable development. The new Agenda 
recognizes the need to build peaceful, just and inclusive societies that provide equal 
access to justice and that are based on respect for human rights (including the right 
to development), on effective rule of law and good governance at all levels and on 
transparent, effective and accountable institutions. Factors which give rise to 
violence, insecurity and injustice, such as inequality, corruption, poor governance 
and illicit financial and arms flows, are addressed in the Agenda. We must redouble 
our efforts to resolve or prevent conflict and to support post-conflict countries, 
including through ensuring that women have a role in peacebuilding and State-
building. We call for further effective measures and actions to be taken, in 
conformity with international law, to remove the obstacles to the full realization of 
the right of self-determination of peoples living under colonial and foreign 
occupation, which continue to adversely affect their economic and social 

development as well as their environment. 
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36. We pledge to foster intercultural understanding, tolerance, mutual respect and
an ethic of global citizenship and shared responsibility. We acknowledge the natural 
and cultural diversity of the world and recognize that all cultures and civilizations 

can contribute to, and are crucial enablers of, sustainable development. 

37. Sport is also an important enabler of sustainable development. We recognize
the growing contribution of sport to the realization of development and peace in its 
promotion of tolerance and respect and the contributions it makes to the 
empowerment of women and of young people, individuals and communities as well 
as to health, education and social inclusion objectives. 

38. We reaffirm, in accordance with the Charter of the United Nations, the need to

respect the territorial integrity and political independence of States. 

Means of implementation 

39. The scale and ambition of the new Agenda requires a revitalized Global
Partnership to ensure its implementation. We fully commit to this. This Partnership 
will work in a spirit of global solidarity, in particular solidarity with the poorest and 
with people in vulnerable situations. It will facilitate an intensive global engagement 
in support of implementation of all the Goals and targets, bringing together 
Governments, the private sector, civil society, the United Nations system and other 

actors and mobilizing all available resources. 

40. The means of implementation targets under Goal 17 and under each
Sustainable Development Goal are key to realizing our Agenda and are of equal 
importance with the other Goals and targets. The Agenda, including the Sustainable 
Development Goals, can be met within the framework of a revitalized Global 
Partnership for Sustainable Development, supported by the concrete policies and 
actions as outlined in the outcome document of the third International Conference 
on Financing for Development, held in Addis Ababa from 13 to 16 July 2015. We 
welcome the endorsement by the General Assembly of the Addis Ababa Action 
Agenda, 10  which is an integral part of the 2030 Agenda for Sustainable 
Development. We recognize that the full implementation of the Addis Ababa Action 
Agenda is critical for the realization of the Sustainable Development Goals and 

targets. 

41. We recognize that each country has primary responsibility for its own
economic and social development. The new Agenda deals with the means required 
for implementation of the Goals and targets. We recognize that these will include 
the mobilization of financial resources as well as capacity-building and the transfer 
of environmentally sound technologies to developing countries on favourable terms, 
including on concessional and preferential terms, as mutually agreed. Public 
finance, both domestic and international, will play a vital role in providing essential 
services and public goods and in catalysing other sources of finance. We 
acknowledge the role of the diverse private sector, ranging from micro-enterprises 
to cooperatives to multinationals, and that of civil society organizations and 

philanthropic organizations in the implementation of the new Agenda. 

42. We support the implementation of relevant strategies and programmes of
action, including the Istanbul Declaration and Programme of Action, 11 the SIDS 

_______________ 

10 The Addis Ababa Action Agenda of the Third International Conference on Financing for Development 
(Addis Ababa Action Agenda), adopted by the General Assembly on 27 July 2015 (resolution 69/313, 
annex). 
11

 Report of the Fourth United Nations Conference on the Least Developed Countries, Istanbul, Turkey,  
9–13 May 2011 (A/CONF.219/7), chaps. I and II. 
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Accelerated Modalities of Action (SAMOA) Pathway12 and the Vienna Programme 
of Action for Landlocked Developing Countries for the Decade 2014–2024, 13 and 
reaffirm the importance of supporting the African Union’s Agenda 2063 and the 
programme of the New Partnership for Africa’s Development, 14 all of which are 
integral to the new Agenda. We recognize the major challenge to the achievement of 
durable peace and sustainable development in countries in conflict and post-conflict 
situations. 

43. We emphasize that international public finance plays an important role in
complementing the efforts of countries to mobilize public resources domestically, 
especially in the poorest and most vulnerable countries with limited domestic 
resources. An important use of international public finance, including official 
development assistance (ODA), is to catalyse additional resource mobilization from 
other sources, public and private. ODA providers reaffirm their respective 
commitments, including the commitment by many developed countries to achieve 
the target of 0.7 per cent of gross national income for official development 
assistance (ODA/GNI) to developing countries and 0.15 per cent to 0.2 per cent of 
ODA/GNI to least developed countries. 

44. We acknowledge the importance for international financial institutions to
support, in line with their mandates, the policy space of each country, in particular 
developing countries. We recommit to broadening and strengthening the voice and 
participation of developing countries – including African countries, least developed 
countries, landlocked developing countries, small island developing States and 
middle-income countries – in international economic decision-making, norm-setting 
and global economic governance. 

45. We acknowledge also the essential role of national parliaments through their
enactment of legislation and adoption of budgets and their role in ensuring 
accountability for the effective implementation of our commitments. Governments 
and public institutions will also work closely on implementation with regional and 
local authorities, subregional institutions, international institutions, academia, 
philanthropic organizations, volunteer groups and others. 

46. We underline the important role and comparative advantage of an adequately
resourced, relevant, coherent, efficient and effective United Nations system in 
supporting the achievement of the Sustainable Development Goals and sustainable 
development. While stressing the importance of strengthened national ownership 
and leadership at the country level, we express our support for the ongoing dialogue 
in the Economic and Social Council on the longer-term positioning of the United 
Nations development system in the context of this Agenda. 

Follow-up and review 

47. Our Governments have the primary responsibility for follow-up and review, at
the national, regional and global levels, in relation to the progress made in 
implementing the Goals and targets over the coming 15 years. To support 
accountability to our citizens, we will provide for systematic follow-up and review 
at the various levels, as set out in this Agenda and the Addis Ababa Action Agenda. 
The high-level political forum under the auspices of the General Assembly and the 
Economic and Social Council will have the central role in overseeing follow-up and 
review at the global level. 

_______________ 

12 Resolution 69/15, annex. 
13 Resolution 69/137, annex II. 
14 A/57/304, annex. 
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48. Indicators are being developed to assist this work. Quality, accessible, timely
and reliable disaggregated data will be needed to help with the measurement of 
progress and to ensure that no one is left behind. Such data is key to decision-
making. Data and information from existing reporting mechanisms should be used 
where possible. We agree to intensify our efforts to strengthen statistical capacities 
in developing countries, particularly African countries, least developed countries, 
landlocked developing countries, small island developing States and middle-income 
countries. We are committed to developing broader measures of progress to 
complement gross domestic product. 

A call for action to change our world 

49. Seventy years ago, an earlier generation of world leaders came together to create
the United Nations. From the ashes of war and division they fashioned this Organization 
and the values of peace, dialogue and international cooperation which underpin it. The 

supreme embodiment of those values is the Charter of the United Nations. 

50. Today we are also taking a decision of great historic significance. We resolve
to build a better future for all people, including the millions who have been denied 
the chance to lead decent, dignified and rewarding lives and to achieve their full 
human potential. We can be the first generation to succeed in ending poverty; just as 
we may be the last to have a chance of saving the planet. The world will be a better 

place in 2030 if we succeed in our objectives. 

51. What we are announcing today – an Agenda for global action for the next
15 years – is a charter for people and planet in the twenty-first century. Children and 
young women and men are critical agents of change and will find in the new Goals a 
platform to channel their infinite capacities for activism into the creation of a better 

world. 

52. “We the peoples” are the celebrated opening words of the Charter of the
United Nations. It is “we the peoples” who are embarking today on the road to 
2030. Our journey will involve Governments as well as parliaments, the United 
Nations system and other international institutions, local authorities, indigenous 
peoples, civil society, business and the private sector, the scientific and academic 
community – and all people. Millions have already engaged with, and will own, this 
Agenda. It is an Agenda of the people, by the people and for the people – and this, 

we believe, will ensure its success. 

53. The future of humanity and of our planet lies in our hands. It lies also in the
hands of today’s younger generation who will pass the torch to future generations. 
We have mapped the road to sustainable development; it will be for all of us to 

ensure that the journey is successful and its gains irreversible. 
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Sustainable Development Goals and targets 

54. Following an inclusive process of intergovernmental negotiations, and based
on the proposal of the Open Working Group on Sustainable Development Goals,15 
which includes a chapeau contextualizing the latter, set out below are the Goals and 
targets which we have agreed. 

55. The Sustainable Development Goals and targets are integrated and indivisible,
global in nature and universally applicable, taking into account different national 
realities, capacities and levels of development and respecting national policies and 
priorities. Targets are defined as aspirational and global, with each Government 
setting its own national targets guided by the global level of ambition but taking into 
account national circumstances. Each Government will also decide how these 
aspirational and global targets should be incorporated into national planning 
processes, policies and strategies. It is important to recognize the link between 
sustainable development and other relevant ongoing processes in the economic, 
social and environmental fields. 

56. In deciding upon these Goals and targets, we recognize that each country faces
specific challenges to achieve sustainable development, and we underscore the 
special challenges facing the most vulnerable countries and, in particular, African 
countries, least developed countries, landlocked developing countries and small 
island developing States, as well as the specific challenges facing the middle-
income countries. Countries in situations of conflict also need special attention. 

57. We recognize that baseline data for several of the targets remains unavailable,
and we call for increased support for strengthening data collection and capacity-
building in Member States, to develop national and global baselines where they do 
not yet exist. We commit to addressing this gap in data collection so as to better 
inform the measurement of progress, in particular for those targets below which do 
not have clear numerical targets. 

58. We encourage ongoing efforts by States in other forums to address key issues
which pose potential challenges to the implementation of our Agenda, and we 
respect the independent mandates of those processes. We intend that the Agenda and 
its implementation would support, and be without prejudice to, those other 
processes and the decisions taken therein. 

59. We recognize that there are different approaches, visions, models and tools
available to each country, in accordance with its national circumstances and 
priorities, to achieve sustainable development; and we reaffirm that planet Earth and 
its ecosystems are our common home and that “Mother Earth” is a common 
expression in a number of countries and regions. 

_______________ 

15  Contained in the report of the Open Working Group of the General Assembly on Sustainable 
Development Goals (A/68/970 and Corr.1; see also A/68/970/Add.1–3). 
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Sustainable Development Goals 

Goal 1.  End poverty in all its forms everywhere 

Goal 2.  End hunger, achieve food security and improved nutrition and 
promote sustainable agriculture 

Goal 3.  Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages 

Goal 4.  Ensure inclusive and equitable quality education and promote 
lifelong learning opportunities for all 

Goal 5.  Achieve gender equality and empower all women and girls 

Goal 6.  Ensure availability and sustainable management of water and 
sanitation for all 

Goal 7  Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern 
energy for all 

Goal 8.  Promote sustained, inclusive and sustainable economic growth, 
full and productive employment and decent work for all 

Goal 9.  Build resilient infrastructure, promote inclusive and sustainable 
industrialization and foster innovation 

Goal 10.  Reduce inequality within and among countries 

Goal 11.  Make cities and human settlements inclusive, safe, resilient and 
sustainable 

Goal 12.  Ensure sustainable consumption and production patterns 

Goal 13.  Take urgent action to combat climate change and its impacts* 

Goal 14.  Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine 
resources for sustainable development 

Goal 15.  Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial 
ecosystems, sustainably manage forests, combat desertification, 
and halt and reverse land degradation and halt biodiversity loss 

Goal 16.  Promote peaceful and inclusive societies for sustainable 
development, provide access to justice for all and build 
effective, accountable and inclusive institutions at all levels 

Goal 17.  Strengthen the means of implementation and revitalize the 
Global Partnership for Sustainable Development 

* Acknowledging that the United Nations Framework Convention on Climate Change 

is the primary international, intergovernmental forum for negotiating the global 

response to climate change. 
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Goal 1. End poverty in all its forms everywhere 

1.1 By 2030, eradicate extreme poverty for all people everywhere, currently 

measured as people living on less than $1.25 a day 

1.2 By 2030, reduce at least by half the proportion of men, women and children of 

all ages living in poverty in all its dimensions according to national definitions 

1.3 Implement nationally appropriate social protection systems and measures for 

all, including floors, and by 2030 achieve substantial coverage of the poor and the 

vulnerable 

1.4 By 2030, ensure that all men and women, in particular the poor and the 

vulnerable, have equal rights to economic resources, as well as access to basic 

services, ownership and control over land and other forms of property, inheritance, 

natural resources, appropriate new technology and financial services, including 

microfinance 

1.5 By 2030, build the resilience of the poor and those in vulnerable situations and 

reduce their exposure and vulnerability to climate-related extreme events and other 

economic, social and environmental shocks and disasters 

1.a Ensure significant mobilization of resources from a variety of sources,

including through enhanced development cooperation, in order to provide adequate 

and predictable means for developing countries, in particular least developed 

countries, to implement programmes and policies to end poverty in all its 

dimensions 

1.b Create sound policy frameworks at the national, regional and international

levels, based on pro-poor and gender-sensitive development strategies, to support 

accelerated investment in poverty eradication actions 

Goal 2. End hunger, achieve food security and improved nutrition and 

promote sustainable agriculture 

2.1 By 2030, end hunger and ensure access by all people, in particular the poor 

and people in vulnerable situations, including infants, to safe, nutritious and 

sufficient food all year round 

2.2 By 2030, end all forms of malnutrition, including achieving, by 2025, the 

internationally agreed targets on stunting and wasting in children under 5 years of 

age, and address the nutritional needs of adolescent girls, pregnant and lactating 

women and older persons 

2.3 By 2030, double the agricultural productivity and incomes of small-scale food 

producers, in particular women, indigenous peoples, family farmers, pastoralists and 

fishers, including through secure and equal access to land, other productive 

resources and inputs, knowledge, financial services, markets and opportunities for 

value addition and non-farm employment 

2.4 By 2030, ensure sustainable food production systems and implement resilient 

agricultural practices that increase productivity and production, that help maintain 

ecosystems, that strengthen capacity for adaptation to climate change, extreme 

weather, drought, flooding and other disasters and that progressively improve land 

and soil quality 

2.5 By 2020, maintain the genetic diversity of seeds, cultivated plants and farmed 

and domesticated animals and their related wild species, including through soundly 
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managed and diversified seed and plant banks at the national, regional and 

international levels, and promote access to and fair and equitable sharing of benefits 

arising from the utilization of genetic resources and associated traditional 

knowledge, as internationally agreed 

2.a Increase investment, including through enhanced international cooperation, in

rural infrastructure, agricultural research and extension services, technology 

development and plant and livestock gene banks in order to enhance agricultural 

productive capacity in developing countries, in particular least developed countries 

2.b Correct and prevent trade restrictions and distortions in world agricultural

markets, including through the parallel elimination of all forms of agricultural 

export subsidies and all export measures with equivalent effect, in accordance with 

the mandate of the Doha Development Round 

2.c Adopt measures to ensure the proper functioning of food commodity markets

and their derivatives and facilitate timely access to market information, including on 

food reserves, in order to help limit extreme food price volatility 

Goal 3. Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages 

3.1 By 2030, reduce the global maternal mortality ratio to less than 70 per 100,000 

live births 

3.2 By 2030, end preventable deaths of newborns and children under 5 years of 

age, with all countries aiming to reduce neonatal mortality to at least as low as 

12 per 1,000 live births and under-5 mortality to at least as low as 25 per 1,000 live 

births 

3.3 By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, malaria and neglected 

tropical diseases and combat hepatitis, water-borne diseases and other 

communicable diseases 

3.4  By 2030, reduce by one third premature mortality from non-communicable 

diseases through prevention and treatment and promote mental health and well-

being 

3.5 Strengthen the prevention and treatment of substance abuse, including narcotic 

drug abuse and harmful use of alcohol 

3.6 By 2020, halve the number of global deaths and injuries from road traffic 

accidents 

3.7 By 2030, ensure universal access to sexual and reproductive health-care 

services, including for family planning, information and education, and the 

integration of reproductive health into national strategies and programmes 

3.8 Achieve universal health coverage, including financial risk protection, access 

to quality essential health-care services and access to safe, effective, quality and 

affordable essential medicines and vaccines for all 

3.9 By 2030, substantially reduce the number of deaths and illnesses from 

hazardous chemicals and air, water and soil pollution and contamination 

3.a Strengthen the implementation of the World Health Organization Framework

Convention on Tobacco Control in all countries, as appropriate 

3.b Support the research and development of vaccines and medicines for the

communicable and non-communicable diseases that primarily affect developing 
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countries, provide access to affordable essential medicines and vaccines, in 

accordance with the Doha Declaration on the TRIPS Agreement and Public Health, 

which affirms the right of developing countries to use to the full the provisions in 

the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights regarding 

flexibilities to protect public health, and, in particular, provide access to medicines 

for all 

3.c Substantially increase health financing and the recruitment, development,

training and retention of the health workforce in developing countries, especially in 

least developed countries and small island developing States 

3.d Strengthen the capacity of all countries, in particular developing countries, for

early warning, risk reduction and management of national and global health risks 

Goal 4. Ensure inclusive and equitable quality education and promote lifelong 

learning opportunities for all 

4.1 By 2030, ensure that all girls and boys complete free, equitable and quality 

primary and secondary education leading to relevant and effective learning outcomes 

4.2 By 2030, ensure that all girls and boys have access to quality early childhood 

development, care and pre-primary education so that they are ready for primary 

education 

4.3 By 2030, ensure equal access for all women and men to affordable and quality 

technical, vocational and tertiary education, including university 

4.4 By 2030, substantially increase the number of youth and adults who have 

relevant skills, including technical and vocational skills, for employment, decent 

jobs and entrepreneurship 

4.5 By 2030, eliminate gender disparities in education and ensure equal access to 

all levels of education and vocational training for the vulnerable, including persons 

with disabilities, indigenous peoples and children in vulnerable situations 

4.6 By 2030, ensure that all youth and a substantial proportion of adults, both men 

and women, achieve literacy and numeracy 

4.7 By 2030, ensure that all learners acquire the knowledge and skills needed to 

promote sustainable development, including, among others, through education for 

sustainable development and sustainable lifestyles, human rights, gender equality, 

promotion of a culture of peace and non-violence, global citizenship and appreciation 

of cultural diversity and of culture’s contribution to sustainable development 

4.a Build and upgrade education facilities that are child, disability and gender

sensitive and provide safe, non-violent, inclusive and effective learning 

environments for all 

4.b By 2020, substantially expand globally the number of scholarships available to

developing countries, in particular least developed countries, small island 

developing States and African countries, for enrolment in higher education, 

including vocational training and information and communications technology, 

technical, engineering and scientific programmes, in developed countries and other 

developing countries 

4.c By 2030, substantially increase the supply of qualified teachers, including

through international cooperation for teacher training in developing countries, 

especially least developed countries and small island developing States 
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Goal 5. Achieve gender equality and empower all women and girls 

5.1 End all forms of discrimination against all women and girls everywhere 

5.2 Eliminate all forms of violence against all women and girls in the public and 

private spheres, including trafficking and sexual and other types of exploitation 

5.3 Eliminate all harmful practices, such as child, early and forced marriage and 

female genital mutilation 

5.4 Recognize and value unpaid care and domestic work through the provision of 

public services, infrastructure and social protection policies and the promotion of 

shared responsibility within the household and the family as nationally appropriate 

5.5 Ensure women’s full and effective participation and equal opportunities for 

leadership at all levels of decision-making in political, economic and public life 

5.6 Ensure universal access to sexual and reproductive health and reproductive 

rights as agreed in accordance with the Programme of Action of the International 

Conference on Population and Development and the Beijing Platform for Action and 

the outcome documents of their review conferences 

5.a Undertake reforms to give women equal rights to economic resources, as well

as access to ownership and control over land and other forms of property, financial 

services, inheritance and natural resources, in accordance with national laws 

5.b Enhance the use of enabling technology, in particular information and

communications technology, to promote the empowerment of women 

5.c Adopt and strengthen sound policies and enforceable legislation for the

promotion of gender equality and the empowerment of all women and girls at all 

levels 

Goal 6. Ensure availability and sustainable management of water and 

sanitation for all 

6.1 By 2030, achieve universal and equitable access to safe and affordable 

drinking water for all 

6.2 By 2030, achieve access to adequate and equitable sanitation and hygiene for 

all and end open defecation, paying special attention to the needs of women and 

girls and those in vulnerable situations 

6.3 By 2030, improve water quality by reducing pollution, eliminating dumping 

and minimizing release of hazardous chemicals and materials, halving the 

proportion of untreated wastewater and substantially increasing recycling and safe 

reuse globally 

6.4 By 2030, substantially increase water-use efficiency across all sectors and 

ensure sustainable withdrawals and supply of freshwater to address water scarcity 

and substantially reduce the number of people suffering from water scarcity 

6.5 By 2030, implement integrated water resources management at all levels, 

including through transboundary cooperation as appropriate 

6.6 By 2020, protect and restore water-related ecosystems, including mountains, 

forests, wetlands, rivers, aquifers and lakes 
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6.a By 2030, expand international cooperation and capacity-building support to

developing countries in water- and sanitation-related activities and programmes, 

including water harvesting, desalination, water efficiency, wastewater treatment, 

recycling and reuse technologies 

6.b Support and strengthen the participation of local communities in improving

water and sanitation management 

Goal 7. Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern energy 

for all 

7.1 By 2030, ensure universal access to affordable, reliable and modern energy 

services 

7.2 By 2030, increase substantially the share of renewable energy in the global 

energy mix 

7.3 By 2030, double the global rate of improvement in energy efficiency 

7.a By 2030, enhance international cooperation to facilitate access to clean energy

research and technology, including renewable energy, energy efficiency and 

advanced and cleaner fossil-fuel technology, and promote investment in energy 

infrastructure and clean energy technology 

7.b By 2030, expand infrastructure and upgrade technology for supplying modern

and sustainable energy services for all in developing countries, in particular least 

developed countries, small island developing States and landlocked developing 

countries, in accordance with their respective programmes of support 

Goal 8. Promote sustained, inclusive and sustainable economic growth, full 

and productive employment and decent work for all 

8.1 Sustain per capita economic growth in accordance with national circumstances 

and, in particular, at least 7 per cent gross domestic product growth per annum in 

the least developed countries 

8.2 Achieve higher levels of economic productivity through diversification, 

technological upgrading and innovation, including through a focus on high-value 

added and labour-intensive sectors 

8.3 Promote development-oriented policies that support productive activities, 

decent job creation, entrepreneurship, creativity and innovation, and encourage the 

formalization and growth of micro-, small- and medium-sized enterprises, including 

through access to financial services 

8.4 Improve progressively, through 2030, global resource efficiency in 

consumption and production and endeavour to decouple economic growth from 

environmental degradation, in accordance with the 10-Year Framework of 

Programmes on Sustainable Consumption and Production, with developed countries 

taking the lead 

8.5 By 2030, achieve full and productive employment and decent work for all 

women and men, including for young people and persons with disabilities, and 

equal pay for work of equal value 

8.6 By 2020, substantially reduce the proportion of youth not in employment, 

education or training 
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8.7 Take immediate and effective measures to eradicate forced labour, end modern 

slavery and human trafficking and secure the prohibition and elimination of the 

worst forms of child labour, including recruitment and use of child soldiers, and by 

2025 end child labour in all its forms 

8.8  Protect labour rights and promote safe and secure working environments for 

all workers, including migrant workers, in particular women migrants, and those in 

precarious employment 

8.9 By 2030, devise and implement policies to promote sustainable tourism that 

creates jobs and promotes local culture and products 

8.10 Strengthen the capacity of domestic financial institutions to encourage and 

expand access to banking, insurance and financial services for all 

8.a Increase Aid for Trade support for developing countries, in particular least

developed countries, including through the Enhanced Integrated Framework for 

Trade-related Technical Assistance to Least Developed Countries 

8.b By 2020, develop and operationalize a global strategy for youth employment

and implement the Global Jobs Pact of the International Labour Organization 

Goal 9. Build resilient infrastructure, promote inclusive and sustainable 

industrialization and foster innovation 

9.1 Develop quality, reliable, sustainable and resilient infrastructure, including 

regional and transborder infrastructure, to support economic development and 

human well-being, with a focus on affordable and equitable access for all 

9.2 Promote inclusive and sustainable industrialization and, by 2030, significantly 

raise industry’s share of employment and gross domestic product, in line with 

national circumstances, and double its share in least developed countries 

9.3 Increase the access of small-scale industrial and other enterprises, in particular 

in developing countries, to financial services, including affordable credit, and their 

integration into value chains and markets 

9.4 By 2030, upgrade infrastructure and retrofit industries to make them 

sustainable, with increased resource-use efficiency and greater adoption of clean 

and environmentally sound technologies and industrial processes, with all countries 

taking action in accordance with their respective capabilities 

9.5 Enhance scientific research, upgrade the technological capabilities of 

industrial sectors in all countries, in particular developing countries, including, by 

2030, encouraging innovation and substantially increasing the number of research 

and development workers per 1 million people and public and private research and 

development spending 

9.a Facilitate sustainable and resilient infrastructure development in developing

countries through enhanced financial, technological and technical support to African 

countries, least developed countries, landlocked developing countries and small 

island developing States 

9.b Support domestic technology development, research and innovation in

developing countries, including by ensuring a conducive policy environment for, 

inter alia, industrial diversification and value addition to commodities 
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9.c Significantly increase access to information and communications technology

and strive to provide universal and affordable access to the Internet in least 

developed countries by 2020 

Goal 10. Reduce inequality within and among countries 

10.1 By 2030, progressively achieve and sustain income growth of the bottom 

40 per cent of the population at a rate higher than the national average 

10.2 By 2030, empower and promote the social, economic and political inclusion of 

all, irrespective of age, sex, disability, race, ethnicity, origin, religion or economic 

or other status 

10.3 Ensure equal opportunity and reduce inequalities of outcome, including by 

eliminating discriminatory laws, policies and practices and promoting appropriate 

legislation, policies and action in this regard 

10.4 Adopt policies, especially fiscal, wage and social protection policies, and 

progressively achieve greater equality 

10.5 Improve the regulation and monitoring of global financial markets and 

institutions and strengthen the implementation of such regulations 

10.6 Ensure enhanced representation and voice for developing countries in 

decision-making in global international economic and financial institutions in order 

to deliver more effective, credible, accountable and legitimate institutions 

10.7 Facilitate orderly, safe, regular and responsible migration and mobility of 

people, including through the implementation of planned and well-managed 

migration policies 

10.a Implement the principle of special and differential treatment for developing

countries, in particular least developed countries, in accordance with World Trade 

Organization agreements 

10.b Encourage official development assistance and financial flows, including

foreign direct investment, to States where the need is greatest, in particular least 

developed countries, African countries, small island developing States and 

landlocked developing countries, in accordance with their national plans and 

programmes 

10.c By 2030, reduce to less than 3 per cent the transaction costs of migrant

remittances and eliminate remittance corridors with costs higher than 5 per cent 

Goal 11. Make cities and human settlements inclusive, safe, resilient 

and sustainable 

11.1 By 2030, ensure access for all to adequate, safe and affordable housing and 

basic services and upgrade slums 

11.2 By 2030, provide access to safe, affordable, accessible and sustainable 

transport systems for all, improving road safety, notably by expanding public 

transport, with special attention to the needs of those in vulnerable situations, 

women, children, persons with disabilities and older persons 

11.3 By 2030, enhance inclusive and sustainable urbanization and capacity for 

participatory, integrated and sustainable human settlement planning and 

management in all countries 
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11.4 Strengthen efforts to protect and safeguard the world’s cultural and natural 

heritage 

11.5 By 2030, significantly reduce the number of deaths and the number of people 

affected and substantially decrease the direct economic losses relative to global 

gross domestic product caused by disasters, including water-related disasters, with a 

focus on protecting the poor and people in vulnerable situations 

11.6 By 2030, reduce the adverse per capita environmental impact of cities, 

including by paying special attention to air quality and municipal and other waste 

management 

11.7 By 2030, provide universal access to safe, inclusive and accessible, green and 

public spaces, in particular for women and children, older persons and persons with 

disabilities 

11.a Support positive economic, social and environmental links between urban,

peri-urban and rural areas by strengthening national and regional development 

planning 

11.b By 2020, substantially increase the number of cities and human settlements

adopting and implementing integrated policies and plans towards inclusion, resource 

efficiency, mitigation and adaptation to climate change, resilience to disasters, and 

develop and implement, in line with the Sendai Framework for Disaster Risk 

Reduction 2015–2030, holistic disaster risk management at all levels 

11.c Support least developed countries, including through financial and technical

assistance, in building sustainable and resilient buildings utilizing local materials 

Goal 12. Ensure sustainable consumption and production patterns 

12.1 Implement the 10-Year Framework of Programmes on Sustainable 

Consumption and Production Patterns, all countries taking action, with developed 

countries taking the lead, taking into account the development and capabilities of 

developing countries 

12.2 By 2030, achieve the sustainable management and efficient use of natural 

resources 

12.3 By 2030, halve per capita global food waste at the retail and consumer levels 

and reduce food losses along production and supply chains, including post-harvest 

losses 

12.4 By 2020, achieve the environmentally sound management of chemicals and all 

wastes throughout their life cycle, in accordance with agreed international 

frameworks, and significantly reduce their release to air, water and soil in order to 

minimize their adverse impacts on human health and the environment 

12.5 By 2030, substantially reduce waste generation through prevention, reduction, 

recycling and reuse 

12.6 Encourage companies, especially large and transnational companies, to adopt 

sustainable practices and to integrate sustainability information into their reporting 

cycle 

12.7 Promote public procurement practices that are sustainable, in accordance with 

national policies and priorities 
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12.8 By 2030, ensure that people everywhere have the relevant information and 

awareness for sustainable development and lifestyles in harmony with nature 

12.a Support developing countries to strengthen their scientific and technological

capacity to move towards more sustainable patterns of consumption and production 

12.b Develop and implement tools to monitor sustainable development impacts for

sustainable tourism that creates jobs and promotes local culture and products 

12.c Rationalize inefficient fossil-fuel subsidies that encourage wasteful

consumption by removing market distortions, in accordance with national 

circumstances, including by restructuring taxation and phasing out those harmful 

subsidies, where they exist, to reflect their environmental impacts, taking fully into 

account the specific needs and conditions of developing countries and minimizing 

the possible adverse impacts on their development in a manner that protects the poor 

and the affected communities 

Goal 13. Take urgent action to combat climate change and its impacts
*
 

13.1 Strengthen resilience and adaptive capacity to climate-related hazards and 

natural disasters in all countries 

13.2 Integrate climate change measures into national policies, strategies and 

planning 

13.3 Improve education, awareness-raising and human and institutional capacity on 

climate change mitigation, adaptation, impact reduction and early warning 

13.a Implement the commitment undertaken by developed-country parties to the

United Nations Framework Convention on Climate Change to a goal of mobilizing 

jointly $100 billion annually by 2020 from all sources to address the needs of 

developing countries in the context of meaningful mitigation actions and 

transparency on implementation and fully operationalize the Green Climate Fund 

through its capitalization as soon as possible 

13.b Promote mechanisms for raising capacity for effective climate change-related

planning and management in least developed countries and small island developing 

States, including focusing on women, youth and local and marginalized 

communities 

Goal 14. Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine resources 

for sustainable development 

14.1 By 2025, prevent and significantly reduce marine pollution of all kinds, in 

particular from land-based activities, including marine debris and nutrient pollution 

14.2 By 2020, sustainably manage and protect marine and coastal ecosystems to 

avoid significant adverse impacts, including by strengthening their resilience, and 

take action for their restoration in order to achieve healthy and productive oceans 

14.3 Minimize and address the impacts of ocean acidification, including through 

enhanced scientific cooperation at all levels 

* Acknowledging that the United Nations Framework Convention on Climate Change is the 
primary international, intergovernmental forum for negotiating the global response to climate 
change. 
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14.4 By 2020, effectively regulate harvesting and end overfishing, illegal, 

unreported and unregulated fishing and destructive fishing practices and implement 

science-based management plans, in order to restore fish stocks in the shortest time 

feasible, at least to levels that can produce maximum sustainable yield as 

determined by their biological characteristics 

14.5 By 2020, conserve at least 10 per cent of coastal and marine areas, consistent 

with national and international law and based on the best available scientific 

information 

14.6 By 2020, prohibit certain forms of fisheries subsidies which contribute to 

overcapacity and overfishing, eliminate subsidies that contribute to illegal, 

unreported and unregulated fishing and refrain from introducing new such subsidies, 

recognizing that appropriate and effective special and differential treatment for 

developing and least developed countries should be an integral part of the World 

Trade Organization fisheries subsidies negotiation16 

14.7 By 2030, increase the economic benefits to small island developing States and 

least developed countries from the sustainable use of marine resources, including 

through sustainable management of fisheries, aquaculture and tourism 

14.a Increase scientific knowledge, develop research capacity and transfer marine

technology, taking into account the Intergovernmental Oceanographic Commission 

Criteria and Guidelines on the Transfer of Marine Technology, in order to improve 

ocean health and to enhance the contribution of marine biodiversity to the 

development of developing countries, in particular small island developing States 

and least developed countries 

14.b Provide access for small-scale artisanal fishers to marine resources and markets

14.c Enhance the conservation and sustainable use of oceans and their resources by

implementing international law as reflected in the United Nations Convention on the 

Law of the Sea, which provides the legal framework for the conservation and 

sustainable use of oceans and their resources, as recalled in paragraph 158 of “The 

future we want” 

Goal 15. Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial ecosystems, 

sustainably manage forests, combat desertification, and halt and 

reverse land degradation and halt biodiversity loss 

15.1 By 2020, ensure the conservation, restoration and sustainable use of terrestrial 

and inland freshwater ecosystems and their services, in particular forests, wetlands, 

mountains and drylands, in line with obligations under international agreements 

15.2 By 2020, promote the implementation of sustainable management of all types 

of forests, halt deforestation, restore degraded forests and substantially increase 

afforestation and reforestation globally 

15.3 By 2030, combat desertification, restore degraded land and soil, including land 

affected by desertification, drought and floods, and strive to achieve a land 

degradation-neutral world 

_______________ 

16 Taking into account ongoing World Trade Organization negotiations, the Doha Development Agenda 
and the Hong Kong ministerial mandate. 
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15.4 By 2030, ensure the conservation of mountain ecosystems, including their 

biodiversity, in order to enhance their capacity to provide benefits that are essential 

for sustainable development 

15.5 Take urgent and significant action to reduce the degradation of natural 

habitats, halt the loss of biodiversity and, by 2020, protect and prevent the 

extinction of threatened species 

15.6 Promote fair and equitable sharing of the benefits arising from the utilization 

of genetic resources and promote appropriate access to such resources, as 

internationally agreed 

15.7 Take urgent action to end poaching and trafficking of protected species of flora 

and fauna and address both demand and supply of illegal wildlife products 

15.8 By 2020, introduce measures to prevent the introduction and significantly 

reduce the impact of invasive alien species on land and water ecosystems and 

control or eradicate the priority species 

15.9 By 2020, integrate ecosystem and biodiversity values into national and local 

planning, development processes, poverty reduction strategies and accounts 

15.a Mobilize and significantly increase financial resources from all sources to

conserve and sustainably use biodiversity and ecosystems 

15.b Mobilize significant resources from all sources and at all levels to finance

sustainable forest management and provide adequate incentives to developing 

countries to advance such management, including for conservation and reforestation 

15.c Enhance global support for efforts to combat poaching and trafficking of

protected species, including by increasing the capacity of local communities to 

pursue sustainable livelihood opportunities 

Goal 16. Promote peaceful and inclusive societies for sustainable development, 

provide access to justice for all and build effective, accountable and 

inclusive institutions at all levels 

16.1 Significantly reduce all forms of violence and related death rates everywhere 

16.2 End abuse, exploitation, trafficking and all forms of violence against and 

torture of children 

16.3 Promote the rule of law at the national and international levels and ensure 

equal access to justice for all 

16.4 By 2030, significantly reduce illicit financial and arms flows, strengthen the 

recovery and return of stolen assets and combat all forms of organized crime 

16.5 Substantially reduce corruption and bribery in all their forms 

16.6 Develop effective, accountable and transparent institutions at all levels 

16.7 Ensure responsive, inclusive, participatory and representative decision-

making at all levels 

16.8 Broaden and strengthen the participation of developing countries in the 

institutions of global governance 

16.9 By 2030, provide legal identity for all, including birth registration 
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16.10 Ensure public access to information and protect fundamental freedoms, in 

accordance with national legislation and international agreements 

16.a Strengthen relevant national institutions, including through international

cooperation, for building capacity at all levels, in particular in developing countries, 

to prevent violence and combat terrorism and crime 

16.b Promote and enforce non-discriminatory laws and policies for sustainable

development 

Goal 17. Strengthen the means of implementation and revitalize the Global 

Partnership for Sustainable Development 

Finance 

17.1 Strengthen domestic resource mobilization, including through international 

support to developing countries, to improve domestic capacity for tax and other 

revenue collection 

17.2 Developed countries to implement fully their official development assistance 

commitments, including the commitment by many developed countries to achieve 

the target of 0.7 per cent of gross national income for official development 

assistance (ODA/GNI) to developing countries and 0.15 to 0.20 per cent of 

ODA/GNI to least developed countries; ODA providers are encouraged to consider 

setting a target to provide at least 0.20 per cent of ODA/GNI to least developed 

countries 

17.3 Mobilize additional financial resources for developing countries from multiple 

sources 

17.4 Assist developing countries in attaining long-term debt sustainability through 

coordinated policies aimed at fostering debt financing, debt relief and debt 

restructuring, as appropriate, and address the external debt of highly indebted poor 

countries to reduce debt distress 

17.5 Adopt and implement investment promotion regimes for least developed 

countries 

Technology 

17.6 Enhance North-South, South-South and triangular regional and international 

cooperation on and access to science, technology and innovation and enhance 

knowledge sharing on mutually agreed terms, including through improved 

coordination among existing mechanisms, in particular at the United Nations level, 

and through a global technology facilitation mechanism 

17.7 Promote the development, transfer, dissemination and diffusion of 

environmentally sound technologies to developing countries on favourable terms, 

including on concessional and preferential terms, as mutually agreed 

17.8 Fully operationalize the technology bank and science, technology and 

innovation capacity-building mechanism for least developed countries by 2017 and 

enhance the use of enabling technology, in particular information and 

communications technology 
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Capacity-building 

17.9 Enhance international support for implementing effective and targeted 

capacity-building in developing countries to support national plans to implement all 

the Sustainable Development Goals, including through North-South, South-South 

and triangular cooperation 

Trade 

17.10 Promote a universal, rules-based, open, non-discriminatory and equitable 

multilateral trading system under the World Trade Organization, including through 

the conclusion of negotiations under its Doha Development Agenda 

17.11 Significantly increase the exports of developing countries, in particular with 

a view to doubling the least developed countries’ share of global exports by 2020 

17.12 Realize timely implementation of duty-free and quota-free market access on 

a lasting basis for all least developed countries, consistent with World Trade 

Organization decisions, including by ensuring that preferential rules of origin 

applicable to imports from least developed countries are transparent and simple, and 

contribute to facilitating market access 

Systemic issues 

Policy and institutional coherence 

17.13 Enhance global macroeconomic stability, including through policy 

coordination and policy coherence 

17.14 Enhance policy coherence for sustainable development 

17.15 Respect each country’s policy space and leadership to establish and 

implement policies for poverty eradication and sustainable development 

Multi-stakeholder partnerships 

17.16 Enhance the Global Partnership for Sustainable Development, complemented 

by multi-stakeholder partnerships that mobilize and share knowledge, expertise, 

technology and financial resources, to support the achievement of the Sustainable 

Development Goals in all countries, in particular developing countries 

17.17 Encourage and promote effective public, public-private and civil society 

partnerships, building on the experience and resourcing strategies of partnerships 

Data, monitoring and accountability 

17.18 By 2020, enhance capacity-building support to developing countries, 

including for least developed countries and small island developing States, to 

increase significantly the availability of high-quality, timely and reliable data 

disaggregated by income, gender, age, race, ethnicity, migratory status, disability, 

geographic location and other characteristics relevant in national contexts 

17.19 By 2030, build on existing initiatives to develop measurements of progress 

on sustainable development that complement gross domestic product, and support 

statistical capacity-building in developing countries 
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Means of implementation and the Global Partnership 

60. We reaffirm our strong commitment to the full implementation of this new

Agenda. We recognize that we will not be able to achieve our ambitious Goals and 

targets without a revitalized and enhanced Global Partnership and comparably 

ambitious means of implementation. The revitalized Global Partnership will 

facilitate an intensive global engagement in support of implementation of all the 

Goals and targets, bringing together Governments, civil society, the private sector, 

the United Nations system and other actors and mobilizing all available resources. 

61. The Agenda’s Goals and targets deal with the means required to realize our

collective ambitions. The means of implementation targets under each Sustainable 

Development Goal and Goal 17, which are referred to above, are key to realizing 

our Agenda and are of equal importance with the other Goals and targets. We shall 

accord them equal priority in our implementation efforts and in the global indicator 

framework for monitoring our progress. 

62. This Agenda, including the Sustainable Development Goals, can be met within

the framework of a revitalized Global Partnership for Sustainable Development, 

supported by the concrete policies and actions outlined in the Addis Ababa Action 

Agenda, which is an integral part of the 2030 Agenda for Sustainable Development. 

The Addis Ababa Action Agenda supports, complements and helps to contextualize 

the 2030 Agenda’s means of implementation targets. It relates to domestic public 

resources, domestic and international private business and finance, international 

development cooperation, international trade as an engine for development, debt and 

debt sustainability, addressing systemic issues and science, technology, innovation 

and capacity-building, and data, monitoring and follow-up. 

63. Cohesive nationally owned sustainable development strategies, supported by

integrated national financing frameworks, will be at the heart of our efforts. We 

reiterate that each country has primary responsibility for its own economic and 

social development and that the role of national policies and development strategies 

cannot be overemphasized. We will respect each country’s policy space and 

leadership to implement policies for poverty eradication and sustainable 

development, while remaining consistent with relevant international rules and 

commitments. At the same time, national development efforts need to be supported 

by an enabling international economic environment, including coherent and 

mutually supporting world trade, monetary and financial systems, and strengthened 

and enhanced global economic governance. Processes to develop and facilitate the 

availability of appropriate knowledge and technologies globally, as well as capacity-

building, are also critical. We commit to pursuing policy coherence and an enabling 

environment for sustainable development at all levels and by all actors, and to 

reinvigorating the Global Partnership for Sustainable Development. 

64. We support the implementation of relevant strategies and programmes of

action, including the Istanbul Declaration and Programme of Action, the SIDS 

Accelerated Modalities of Action (SAMOA) Pathway and the Vienna Programme of 

Action for Landlocked Developing Countries for the Decade 2014–2024, and 

reaffirm the importance of supporting the African Union’s Agenda 2063 and the 

programme of the New Partnership for Africa’s Development, all of which are 

integral to the new Agenda. We recognize the major challenge to the achievement of 

durable peace and sustainable development in countries in conflict and post-conflict 

situations. 

65. We recognize that middle-income countries still face significant challenges to

achieve sustainable development. In order to ensure that achievements made to date 
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are sustained, efforts to address ongoing challenges should be strengthened through 

the exchange of experiences, improved coordination, and better and focused support 

of the United Nations development system, the international financial institutions, 

regional organizations and other stakeholders. 

66. We underscore that, for all countries, public policies and the mobilization and

effective use of domestic resources, underscored by the principle of national 

ownership, are central to our common pursuit of sustainable development, including 

achieving the Sustainable Development Goals. We recognize that domestic 

resources are first and foremost generated by economic growth, supported by an 

enabling environment at all levels. 

67. Private business activity, investment and innovation are major drivers of

productivity, inclusive economic growth and job creation. We acknowledge the 

diversity of the private sector, ranging from micro-enterprises to cooperatives to 

multinationals. We call upon all businesses to apply their creativity and innovation 

to solving sustainable development challenges. We will foster a dynamic and well-

functioning business sector, while protecting labour rights and environmental and 

health standards in accordance with relevant international standards and agreements 

and other ongoing initiatives in this regard, such as the Guiding Principles on 

Business and Human Rights17 and the labour standards of the International Labour 

Organization, the Convention on the Rights of the Child 18  and key multilateral 

environmental agreements, for parties to those agreements. 

68. International trade is an engine for inclusive economic growth and poverty

reduction, and contributes to the promotion of sustainable development. We will 

continue to promote a universal, rules-based, open, transparent, predictable, 

inclusive, non-discriminatory and equitable multilateral trading system under the 

World Trade Organization, as well as meaningful trade liberalization. We call upon 

all members of the World Trade Organization to redouble their efforts to promptly 

conclude the negotiations on the Doha Development Agenda. 19  We attach great 

importance to providing trade-related capacity-building for developing countries, 

including African countries, least developed countries, landlocked developing 

countries, small island developing States and middle-income countries, including 

for the promotion of regional economic integration and interconnectivity. 

69. We recognize the need to assist developing countries in attaining long-term

debt sustainability through coordinated policies aimed at fostering debt financing, 

debt relief, debt restructuring and sound debt management, as appropriate. Many 

countries remain vulnerable to debt crises and some are in the midst of crises, 

including a number of least developed countries, small island developing States and 

some developed countries. We reiterate that debtors and creditors must work 

together to prevent and resolve unsustainable debt situations. Maintaining 

sustainable debt levels is the responsibility of the borrowing countries; however we 

acknowledge that lenders also have a responsibility to lend in a way that does not 

undermine a country’s debt sustainability. We will support the maintenance of debt 

sustainability of those countries that have received debt relief and achieved 

sustainable debt levels. 

_______________ 

17 A/HRC/17/31, annex. 
18 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
19 A/C.2/56/7, annex. 
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70. We hereby launch a Technology Facilitation Mechanism which was established

by the Addis Ababa Action Agenda in order to support the Sustainable Development 

Goals. The Technology Facilitation Mechanism will be based on a multi-stakeholder 

collaboration between Member States, civil society, the private sector, the scientific 

community, United Nations entities and other stakeholders and will be composed of 

a United Nations inter-agency task team on science, technology and innovation for 

the Sustainable Development Goals, a collaborative multi-stakeholder forum on 

science, technology and innovation for the Sustainable Development Goals and an 

online platform. 

• The United Nations inter-agency task team on science, technology and

innovation for the Sustainable Development Goals will promote coordination,

coherence and cooperation within the United Nations system on science,

technology and innovation-related matters, enhancing synergy and efficiency,

in particular to enhance capacity-building initiatives. The task team will draw

on existing resources and will work with 10 representatives from civil

society, the private sector and the scientific community to prepare the

meetings of the multi-stakeholder forum on science, technology and

innovation for the Sustainable Development Goals, as well as in the

development and operationalization of the online platform, including

preparing proposals for the modalities for the forum and the online platform.

The 10 representatives will be appointed by the Secretary-General, for

periods of two years. The task team will be open to the participation of all

United Nations agencies, funds and programmes and the functional

commissions of the Economic and Social Council and it will initially be

composed of the entities that currently integrate the informal working group

on technology facilitation, namely, the Department of Economic and Social

Affairs of the Secretariat, the United Nations Environment Programme, the

United Nations Industrial Development Organization, the United Nations

Educational, Scientific and Cultural Organization, the United Nations

Conference on Trade and Development, the International Telecommunication

Union, the World Intellectual Property Organization and the World Bank.

• The online platform will be used to establish a comprehensive mapping of,

and serve as a gateway for, information on existing science, technology and

innovation initiatives, mechanisms and programmes, within and beyond the

United Nations. The online platform will facilitate access to information,

knowledge and experience, as well as best practices and lessons learned, on

science, technology and innovation facilitation initiatives and policies. The

online platform will also facilitate the dissemination of relevant open access

scientific publications generated worldwide. The online platform will be

developed on the basis of an independent technical assessment which will

take into account best practices and lessons learned from other initiatives,

within and beyond the United Nations, in order to ensure that it will

complement, facilitate access to and provide adequate information on existing

science, technology and innovation platforms, avoiding duplications and

enhancing synergies.

• The multi-stakeholder forum on science, technology and innovation for the

Sustainable Development Goals will be convened once a year, for a period of

two days, to discuss science, technology and innovation cooperation around

thematic areas for the implementation of the Sustainable Development Goals,

congregating all relevant stakeholders to actively contribute in their area of

expertise. The forum will provide a venue for facilitating interaction,
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matchmaking and the establishment of networks between relevant 

stakeholders and multi-stakeholder partnerships in order to identify and 

examine technology needs and gaps, including on scientific cooperation, 

innovation and capacity-building, and also in order to help to facilitate 

development, transfer and dissemination of relevant technologies for the 

Sustainable Development Goals. The meetings of the forum will be convened 

by the President of the Economic and Social Council before the meeting of 

the high-level political forum under the auspices of the Council or, 

alternatively, in conjunction with other forums or conferences, as appropriate, 

taking into account the theme to be considered and on the basis of a 

collaboration with the organizers of the other forums or conferences. The 

meetings of the forum will be co-chaired by two Member States and will 

result in a summary of discussions elaborated by the two co-Chairs, as an 

input to the meetings of the high-level political forum, in the context of the 

follow-up and review of the implementation of the post-2015 development 

agenda. 

• The meetings of the high-level political forum will be informed by the

summary of the multi-stakeholder forum. The themes for the subsequent

multi-stakeholder forum on science, technology and innovation for the

Sustainable Development Goals will be considered by the high-level political

forum on sustainable development, taking into account expert inputs from the

task team.

71. We reiterate that this Agenda and the Sustainable Development Goals and

targets, including the means of implementation, are universal, indivisible and 

interlinked. 

Follow-up and review 

72. We commit to engaging in systematic follow-up and review of the

implementation of this Agenda over the next 15 years. A robust, voluntary, effective, 

participatory, transparent and integrated follow-up and review framework will make 

a vital contribution to implementation and will help countries to maximize and track 

progress in implementing this Agenda in order to ensure that no one is left behind. 

73. Operating at the national, regional and global levels, it will promote

accountability to our citizens, support effective international cooperation in 

achieving this Agenda and foster exchanges of best practices and mutual learning. It 

will mobilize support to overcome shared challenges and identify new and emerging 

issues. As this is a universal Agenda, mutual trust and understanding among all 

nations will be important. 

74. Follow-up and review processes at all levels will be guided by the following

principles: 

(a) They will be voluntary and country-led, will take into account different 

national realities, capacities and levels of development and will respect policy space 

and priorities. As national ownership is key to achieving sustainable development, 

the outcome from national-level processes will be the foundation for reviews at the 

regional and global levels, given that the global review will be primarily based on 

national official data sources. 

(b) They will track progress in implementing the universal Goals and targets, 

including the means of implementation, in all countries in a manner which respects 
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their universal, integrated and interrelated nature and the three dimensions of 

sustainable development. 

(c) They will maintain a longer-term orientation, identify achievements, 

challenges, gaps and critical success factors and support countries in making 

informed policy choices. They will help to mobilize the necessary means of 

implementation and partnerships, support the identification of solutions and best 

practices and promote the coordination and effectiveness of the international 

development system. 

(d) They will be open, inclusive, participatory and transparent for all people 

and will support reporting by all relevant stakeholders. 

(e) They will be people-centred, gender-sensitive, respect human rights and 

have a particular focus on the poorest, most vulnerable and those furthest behind. 

(f) They will build on existing platforms and processes, where these exist, 

avoid duplication and respond to national circumstances, capacities, needs and 

priorities. They will evolve over time, taking into account emerging issues and the 

development of new methodologies, and will minimize the reporting burden on 

national administrations. 

(g) They will be rigorous and based on evidence, informed by country-led 

evaluations and data which is high-quality, accessible, timely, reliable and 

disaggregated by income, sex, age, race, ethnicity, migration status, disability and 

geographic location and other characteristics relevant in national contexts. 

(h) They will require enhanced capacity-building support for developing 

countries, including the strengthening of national data systems and evaluation 

programmes, particularly in African countries, least developed countries, small 

island developing States, landlocked developing countries and middle-income 

countries. 

(i) They will benefit from the active support of the United Nations system 

and other multilateral institutions. 

75. The Goals and targets will be followed up and reviewed using a set of global

indicators. These will be complemented by indicators at the regional and national 

levels which will be developed by Member States, in addition to the outcomes of 

work undertaken for the development of the baselines for those targets where 

national and global baseline data does not yet exist. The global indicator framework, 

to be developed by the Inter-Agency and Expert Group on Sustainable Development 

Goal Indicators, will be agreed by the Statistical Commission by March 2016 and 

adopted thereafter by the Economic and Social Council and the General Assembly, 

in line with existing mandates. This framework will be simple yet robust, address all 

Sustainable Development Goals and targets, including for means of implementation, 

and preserve the political balance, integration and ambition contained therein. 

76. We will support developing countries, particularly African countries, least

developed countries, small island developing States and landlocked developing 

countries, in strengthening the capacity of national statistical offices and data 

systems to ensure access to high-quality, timely, reliable and disaggregated data. We 

will promote transparent and accountable scaling-up of appropriate public-private 

cooperation to exploit the contribution to be made by a wide range of data, 

including earth observation and geospatial information, while ensuring national 

ownership in supporting and tracking progress. 
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77. We commit to fully engage in conducting regular and inclusive reviews of

progress at the subnational, national, regional and global levels. We will draw as far 

as possible on the existing network of follow-up and review institutions and 

mechanisms. National reports will allow assessments of progress and identify 

challenges at the regional and global level. Along with regional dialogues and global 

reviews, they will inform recommendations for follow-up at various levels. 

National level 

78. We encourage all Member States to develop as soon as practicable ambitious

national responses to the overall implementation of this Agenda. These can support 

the transition to the Sustainable Development Goals and build on existing planning 

instruments, such as national development and sustainable development strategies, 

as appropriate. 

79. We also encourage Member States to conduct regular and inclusive reviews of
progress at the national and subnational levels which are country-led and country-
driven. Such reviews should draw on contributions from indigenous peoples, civil 
society, the private sector and other stakeholders, in line with national 
circumstances, policies and priorities. National parliaments as well as other 
institutions can also support these processes. 

Regional level 

80. Follow-up and review at the regional and subregional levels can, as
appropriate, provide useful opportunities for peer learning, including through 
voluntary reviews, sharing of best practices and discussion on shared targets. We 
welcome in this respect the cooperation of regional and subregional commissions 
and organizations. Inclusive regional processes will draw on national-level reviews 
and contribute to follow-up and review at the global level, including at the high-
level political forum on sustainable development. 

81. Recognizing the importance of building on existing follow-up and review
mechanisms at the regional level and allowing adequate policy space, we encourage 
all Member States to identify the most suitable regional forum in which to engage. 
United Nations regional commissions are encouraged to continue supporting 
Member States in this regard. 

Global level 

82. The high-level political forum will have a central role in overseeing a network
of follow-up and review processes at the global level, working coherently with the 
General Assembly, the Economic and Social Council and other relevant organs and 
forums, in accordance with existing mandates. It will facilitate sharing of 
experiences, including successes, challenges and lessons learned, and provide 
political leadership, guidance and recommendations for follow-up. It will promote 
system-wide coherence and coordination of sustainable development policies. It 
should ensure that the Agenda remains relevant and ambitious and should focus on 
the assessment of progress, achievements and challenges faced by developed and 
developing countries as well as new and emerging issues. Effective linkages will be 
made with the follow-up and review arrangements of all relevant United Nations 
conferences and processes, including on least developed countries, small island 
developing States and landlocked developing countries. 

83. Follow-up and review at the high-level political forum will be informed by an
annual progress report on the Sustainable Development Goals to be prepared by the 
Secretary-General in cooperation with the United Nations system, based on the 
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global indicator framework and data produced by national statistical systems and 
information collected at the regional level. The high-level political forum will also 
be informed by the Global Sustainable Development Report, which shall strengthen 
the science-policy interface and could provide a strong evidence-based instrument to 
support policymakers in promoting poverty eradication and sustainable 
development. We invite the President of the Economic and Social Council to 
conduct a process of consultations on the scope, methodology and frequency of the 
global report as well as its relation to the progress report, the outcome of which 
should be reflected in the ministerial declaration of the session of the high-level 
political forum in 2016. 

84. The high-level political forum, under the auspices of the Economic and Social
Council, shall carry out regular reviews, in line with General Assembly resolution 
67/290 of 9 July 2013. Reviews will be voluntary, while encouraging reporting, and 
include developed and developing countries as well as relevant United Nations 
entities and other stakeholders, including civil society and the private sector. They 
shall be State-led, involving ministerial and other relevant high-level participants. 
They shall provide a platform for partnerships, including through the participation 
of major groups and other relevant stakeholders. 

85. Thematic reviews of progress on the Sustainable Development Goals,
including cross-cutting issues, will also take place at the high-level political forum. 
These will be supported by reviews by the functional commissions of the Economic 
and Social Council and other intergovernmental bodies and forums which should 
reflect the integrated nature of the Goals as well as the interlinkages between them. 
They will engage all relevant stakeholders and, where possible, feed into, and be 
aligned with, the cycle of the high-level political forum. 

86. We welcome, as outlined in the Addis Ababa Action Agenda, the dedicated
follow-up and review for the financing for development outcomes as well as all the 
means of implementation of the Sustainable Development Goals which is integrated 
with the follow-up and review framework of this Agenda. The intergovernmentally 
agreed conclusions and recommendations of the annual Economic and Social 
Council forum on financing for development will be fed into the overall follow-up 
and review of the implementation of this Agenda in the high-level political forum. 

87. Meeting every four years under the auspices of the General Assembly, the
high-level political forum will provide high-level political guidance on the Agenda 
and its implementation, identify progress and emerging challenges and mobilize 
further actions to accelerate implementation. The next high-level political forum 
under the auspices of the General Assembly will be held in 2019, with the cycle of 
meetings thus reset, in order to maximize coherence with the quadrennial 
comprehensive policy review process. 

88. We also stress the importance of system-wide strategic planning,
implementation and reporting in order to ensure coherent and integrated support to 
the implementation of the new Agenda by the United Nations development system. 
The relevant governing bodies should take action to review such support to 
implementation and to report on progress and obstacles. We welcome the ongoing 
dialogue in the Economic and Social Council on the longer-term positioning of the 
United Nations development system and look forward to taking action on these 
issues, as appropriate. 

89. The high-level political forum will support participation in follow-up and
review processes by the major groups and other relevant stakeholders in line with 
resolution 67/290. We call upon those actors to report on their contribution to the 
implementation of the Agenda. 
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90. We request the Secretary-General, in consultation with Member States, to
prepare a report, for consideration at the seventieth session of the General Assembly 
in preparation for the 2016 meeting of the high-level political forum, which outlines 
critical milestones towards coherent, efficient and inclusive follow-up and review at 
the global level. The report should include a proposal on the organizational 
arrangements for State-led reviews at the high-level political forum under the 
auspices of the Economic and Social Council, including recommendations on 
voluntary common reporting guidelines. It should clarify institutional 
responsibilities and provide guidance on annual themes, on a sequence of thematic 
reviews, and on options for periodic reviews for the high-level political forum. 

91. We reaffirm our unwavering commitment to achieving this Agenda and
utilizing it to the full to transform our world for the better by 2030. 

4th plenary meeting 

25 September 2015 

Instruments mentioned in the section entitled 

“Sustainable Development Goals and targets” 

World Health Organization Framework Convention on Tobacco Control (United 
Nations, Treaty Series, vol. 2302, No. 41032) 

Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015–2030 (resolution 69/283, 
annex II) 

United Nations Convention on the Law of the Sea (United Nations, Treaty Series, 
vol. 1833, No. 31363) 

“The future we want” (resolution 66/288, annex) 
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Главный Кнут
Оппозиции

Дама Ребекка Харрис, консерваторка
с 3 ноября 2024 года

Структура

Сиденья 650

Политические
группы

Правительство Ее Величества

Лейбористская партия (406)[a]

ХМ , Самая Лояльная Оппозиция

Консервативная партия (121)

Другая оппозиция

Либеральные демократы (72)

Шотландская национальная партия (9)

Демократическая юнионистская партия (5)

Независимый альянс (5)

Партия зеленых Англии и Уэльса (4)

Плед Кимрский (4)

Реформа Великобритании (4)

Социал-демократическая и лейбористская партия

(2)

Партия альянса (1)

Традиционный юнионистский голос (1)

Юнионистская партия Ольстера (1)

Независимые компании (7)[b]

Председательствующее должностное лицо

Динамик (1)

Воздерживающиеся

Sinn Féin (7)

Продолжительность
срока полномочий

До пяти лет[c]

Выборы

Система
голосования

Первый-мимо-почты

Последние выборы 4 Июля 2024 года

Следующие Не позднее 15 августа 2029 года

Палата общин[d]

является нижней 
палатой парламента

Соединенного
Королевства. Как и 
верхняя палата, 
Палата лордов, он
собирается в
Вестминстерском
дворце в Лондоне, 
Англия. Палата общин 
- это выборный 
орган, состоящий из 
650 членов, 
известных как члены 
парламента (MPS),

для
которые 
избираются 
представления 
избирательных
округов по системе 
"первый после
увольнения" и
занимают свои
места до роспуска 
парламента.
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Палата общин
Англии  начала
формироваться  в
XIII и  XIV веках.  В
1707 году  она  стала
Палатой  общин
Великобритании
после
политического
союза с
Шотландией,  а  с
1801 года она также
стала  Палатой
общин  Ирландии
после
политического
союза
Великобритании  и
Ирландии.  В  1922
году  она  стала
Палатой  общин
Соединённого
Королевства
Великобритании  и  Северной  Ирландии  после  независимости  Ирландского  свободного
государства.  Согласно  Актам  о  парламенте  1911  и  1949  годов,  право  лордов  отклонять
законопроекты  было  ограничено  правом  откладывать  рассмотрение.  Правительство  несёт
ответственность только перед Палатой общин, и премьер-министр остаётся на своём посту
только до тех пор, пока он пользуется доверием большинства членов Палаты общин.

Хотя Палата общин формально не избирает премьер-министра, по традиции и на практике
премьер-министр подотчётен Палате общин и поэтому должен заручаться её поддержкой.
Таким  образом,  позиция  партий  в  Палате  общин  имеет  первостепенное  значение.  Таким
образом,  всякий  раз,  когда  должность  премьер-министра  становится  вакантной,  монарх
назначает  человека,  пользующегося  поддержкой  палаты  или  наиболее  вероятного
кандидата  на  поддержку  палаты,  — обычно  лидера  крупнейшей  партии  в  палате,  — в  то
время как лидер второй по величине партии становится лидером оппозиции.
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Палата  общин  может  выразить  недоверие  правительству,  отклонив  вотум  доверия  или
приняв  вотум  недоверия.  Вотумы  доверия  и  недоверия  формулируются  явно:  например,

«Палата  общин  не  доверяет  правительству  Его  Величества».  До  недавних  десятилетий
многие  другие  вотумы  считались  вопросами  доверия,  даже  если  они  не  были
сформулированы  как  таковые: в  частности, важные  законопроекты, которые  были  частью
правительственной  повестки.  Ежегодный  бюджет  по-прежнему  считается  вопросом
доверия.  Когда  правительство  теряет  доверие  Палаты  общин,  премьер-министр  должен
либо  уйти  в  отставку,  освободив  место  для  другого  члена  парламента,  который  может
заручиться  поддержкой,  либо  попросить  монарха  распустить  парламент,  что  приведёт  к
досрочным всеобщим выборам.

Согласно Закону о роспуске и созыве парламента 2022 года, парламент заседает в течение
пяти  лет.  Однако  премьер-министры  могут  распустить  парламент  раньше,  с  разрешения
монарха,  и  часто  так  и  делают.  Это  возвращение  к  исторической  системе,  которая  была
заменена  Законом  о  парламентах  с  фиксированным  сроком  полномочий  2011  года,
установившим  срок  полномочий  в  пять  лет.  По  состоянию  на  9  июля  2024 года  пять  из
двенадцати  последних  премьер-министров  вступили  в  должность  в  результате  всеобщих
выборов;  остальные  вступили  в  должность  после  отставки  премьер-министра  от  их
собственной партии.[4]

Премьер-министр  уходит  в  отставку  после  поражения  партии  на  выборах,  если  не  может
сформировать коалицию или получить соглашение о поддержке и доверии, а также может
быть  вынужден  уйти  в  отставку  после  успешного  вотума  недоверия  (либо  от  Палаты  в
целом,  либо  от  собственной  парламентской  партии). В  таких  случаях  премьер-министром
становится  тот,  кто  может  получить  большинство  в  Палате  общин,  если  только  не  будет
парламентского  кризиса  и  не  будет  сформирована  коалиция;  новый  премьер-министр  по
традиции  становится  новым  лидером  партии  уходящего  премьер-министра.  Стало
традицией включать в уставы основных политических партий Великобритании положения о
порядке назначения нового лидера партии.[5]

По  традиции  министры  являются  членами  либо  Палаты  общин,  либо  Палаты  лордов.
Несколько человек были назначены из-за пределов парламента, но в большинстве случаев
они  затем  вошли  в  парламент  на  дополнительных  выборах  или  получив  титул  пэра  (став
пэром). С 1902 года все премьер-министры, кроме одного, были членами Палаты общин на
момент назначения; единственным исключением стал долгий летний перерыв в 1963 году:
Алек  Дуглас-Хьюм,  в  то  время  14-й  граф  Хьюм,  отказался  от  своего  титула  пэра  (в
соответствии с новым механизмом, который действует до сих пор) через три дня после того,
как  стал  премьер-министром.  Новая  сессия  парламента  была  отложена  в  ожидании
результатов дополнительных выборов, которые уже начались из-за недавней смерти. Как и
ожидалось,  он  выиграл  эти  выборы,  на  которых  его  партия  получила  наибольшее
количество  мест  в  Шотландии;  в  противном  случае  он  был  бы  обязан  уйти  в  отставку  по
конституции.

С  1990  года  почти  все  министры,  за  исключением  трёх,  чьи  должности  являются
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С  1990  года  почти  все  министры,  за  исключением  трёх,  чьи  должности  являются
неотъемлемой частью Палаты лордов, входят в состав Палаты общин.

В  последнее  время  несколько  важных  должностей  в  кабинете  министров  (кроме  лорда-
хранителя  Малой  печати,  лорда-канцлера  и  лидера  Палаты  лордов)  занимали  пэры.
Заметными  исключениями  являются  сэр  Алек  Дуглас-Хоум;  который  занимал  пост
министра  иностранных  дел  с  1960 по  1963 год;  Питер  Карингтон,  6-й  лорд  Каррингтон,
который также занимал пост министра иностранных дел с 1979 по 1982 год; Дэвид Кэмерон,
бывший  премьер-министр,  который  занимал  пост  министра  иностранных  дел  с  2023  по
2024 год; Дэвид Янг, лорд Янг из Граффхэма, который был секретарем по трудоустройству с
1985 по  1987 год;  Лорд  Мандельсон,  который  занимал  должность  секретаря  по  бизнесу  с
2008 по 2010 год; лорд Адонис, который занимал должность министра транспорта с 2009 по
2010 год;  баронесса  Амос,  который  занимал  пост  министра  международного  развития  в
2003 году; и баронесса Морган из Котса, которая занимала пост министра культуры с 2019
по  2020  год..  Избираемый  статус  членов  Палаты  общин  (в  отличие  от  неизбираемых
лордов)  и  их  прямая  подотчётность  этой  Палате,  а  также  расширение  полномочий  и
прозрачность обеспечивают подотчётность министров. Ответственное правительство  — это
международная  конституционная  парадигма.  Премьер-министр  выбирает  министров  и
может  принять  решение  об  их  увольнении  в  любое  время,  хотя  формально  назначения  и
увольнения производятся монархом по рекомендации премьер-министра.

Палата  общин  формально  изучает  деятельность  правительства  через  свои  комитеты  и
«Вопросы премьер-министру», когда члены парламента задают вопросы премьер-министру;
палата  предоставляет  и  другие  возможности  для  того,  чтобы  задать  вопросы  другим
министрам.  «Вопросы  премьер-министру»  проводятся  еженедельно,  обычно  в  течение
получаса каждую среду. Вопросы должны касаться официальной деятельности отвечающего
министра,  а  не  его  деятельности  в  качестве  партийного  лидера  или  частного  члена
парламента.  Обычно  вопросы  задают  поочерёдно  члены  правительственной  партии/
коалиции  и  члены  оппозиции. Участники  также  могут  направлять  запросы  в  письменной
форме.

На  практике  эта  проверка  может  быть  довольно  поверхностной.  Поскольку  используется
мажоритарная избирательная система, правящая партия часто имеет большое большинство
в  Палате  общин,  а  министры  и  ведомства  придерживаются  оборонительной  политики,
передавая  ключевые  задачи  на  аутсорсинг  третьим  лицам. Если  у  правительства  большое
большинство,  у  него  нет  необходимости  или  стимула  идти  на  компромисс  с  другими
партиями.

Крупнейшие современные британские политические партии, как правило, настолько тесно
взаимосвязаны,  что  у  их  членов  парламента  зачастую  мало  возможностей  для
самостоятельных  действий.  Значительное  меньшинство  членов  парламента  от  правящей
партии  являются  оплачиваемыми  членами  правительства.  С  1900  года  правительство
трижды теряло вотум доверия — дважды в 1924 году и один раз в 1979 году. Однако угроза
восстаний  со  стороны  рядовых  членов  парламента  от  их  собственной  партии  часто
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вынуждает правительства идти на уступки (при коалиции Кэмерона — Клегга в отношении
фондовых  больниц,  а  при  лейбористах  —  в  отношении  дополнительных  взносов  и

компенсаций за неудачные пенсионные схемы). Иногда правительственные законопроекты
отклоняются  из-за  восстаний  рядовых  членов  парламента  (Закон  о  борьбе  с  терроризмом
2006 года). Однако более серьёзную проверку проводят специальные комитеты.

Палата  общин  формально  сохраняет  за  собой  право  объявлять  импичмент  министрам
Короны  (или  любому  другому  подданному,  даже  если  он  не  является  государственным
служащим)  за  совершённые  ими  преступления.  Импичмент  рассматривается  Палатой
лордов,  где  для  вынесения  обвинительного  приговора  необходимо  простое  большинство
голосов. Однако это право перестало использоваться; Палата общин осуществляет контроль
над  правительством  с  помощью  других  средств,  таких  как  вотум  недоверия;  последним
импичментом стал импичмент Генри Дандаса, 1-го виконта Мелвилла в 1806 году.

Законопроекты могут быть внесены в любую из палат, хотя важные законопроекты обычно
вносятся  в  Палату  общин.  Верховенство  Палаты  общин  в  законодательных  вопросах
гарантируется Законами о парламенте 1911 и 1949 годов, согласно которым некоторые виды
законопроектов  могут  быть  представлены  монарху  для  королевского  одобрения  без
согласия Палаты лордов. Палата лордов не может задерживать рассмотрение финансового
законопроекта  (законопроекта,  который,  по  мнению  спикера  Палаты  общин,  касается
исключительно национального  налогообложения  или государственных  средств) более чем
на один месяц. Более того, Палата лордов не может задерживать рассмотрение большинства
других государственных законопроектов более чем на две парламентские сессии или один
календарный  год.  Однако  эти  положения  применяются  только  к  государственным
законопроектам,  которые  вносятся  в  Палату  общин.  Кроме  того,  законопроект,
направленный на продление срока полномочий парламента более чем на пять лет, требует
согласия Палаты лордов.

Согласно обычаю, существовавшему ещё до принятия парламентских актов, только Палата
общин может вносить законопроекты, касающиеся налогообложения или снабжения. Более
того,  законопроекты  о  снабжении,  принятые  Палатой  общин,  не  могут  быть  изменены
Палатой лордов. Кроме того, Палате лордов запрещено вносить поправки в законопроект,
чтобы  добавить  положение,  связанное  с  налогообложением  или  снабжением,  но  Палата
общин  часто  отказывается  от  своих  привилегий  и  позволяет  лордам  вносить  поправки,
имеющие  финансовые  последствия.  Согласно  отдельному  соглашению,  известному  как
Солсберийское  соглашение,  Палата  лордов  не  выступает  против  законопроектов,
обещанных  в  предвыборном  манифесте  правительства.  Таким  образом,  поскольку
полномочия Палаты лордов были сильно ограничены законом и практикой, Палата общин
явно является более влиятельной палатой парламента.

Законодательные функции
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Современный  британский  парламент  в  значительной  степени  происходит,  по  сути,  от
парламента Англии, хотя Акт об унии 1706 года и Акты об унии,  ратифицировавшие  этот

акт,  создали  новый  парламент  Великобритании,  который  заменил  парламент  Англии  и
парламент  Шотландии  с  добавлением  45  членов  парламента  и  16  шотландских  пэров-
представителей.  Ещё  позже  Акт  об  унии  1800 года  привёл  к  упразднению  Ирландского
парламента  и  расширил  Палату  общин  в  Вестминстере  на  100 ирландских  членов,  создав
парламент Соединённого Королевства Великобритании и Ирландии.

Среднеанглийское слово common или commune, которое происходит от англо-нормандского
commune, означало "общего, публичного или не частного характера" как прилагательное и
как  субстантив  "общее  сообщество  людей  любого  места;  община  или  общность"  в
единственном  числе;  "простые  люди,  обыватели;  низший  класс,  в  отличие  от  лиц
благородного,  рыцарского  или  благородного  звания",  или  "городские  бюргеры";  группа
свободных граждан, несущих общее бремя и осуществляющих общие права; (отсюда ) третье
сословие в конституции Англии; совокупность людей, не облагороженная и представленная
Нижней палатой парламента" во множественном числе.[6] Это слово сохранилось до наших
дней  в  оригинальной  англо-нормандской  фразе  soit  baillé  aux  communes,  с  помощью
которой законопроект передаётся из Палаты лордов в Палату общин.[7]

Историк Альберт Поллард придерживался несколько иного мнения о происхождении этого
слова  в  1920  году.  Он  соглашался  с  тем,  что  «коммонс»  могло  произойти  от  англо-
нормандского  «коммуны»,  но  это  слово  относилось  к  «гражданским  объединениям» или
«графствам».[8]  Однако  Оксфордский  словарь  английского  языка,  исторический  словарь
английского  языка,  может  подтвердить  только  то  значение  слова,  которое  отстаивал
Поллард в XIX и XX веках, в то время как источники, приведённые в предыдущем разделе,
датируются поздним Средневековьем, то есть временем создания Палаты общин.[9]

На  нынешнюю  планировку  Палаты  общин  повлияла  первоначальная  часовня  Святого
Стефана в Вестминстерском дворце.[10]

Прямоугольная  форма  обусловлена  формой  часовни.  Скамейки  были  расставлены  в
соответствии с конфигурацией хоров часовни таким образом, чтобы они располагались друг
напротив  друга. Такое  расположение  способствовало  созданию  атмосферы  соперничества,
характерной для британского парламентского подхода.[11]

Расстояние  между  правительственной  и  оппозиционной  скамьями  в  зале  заседаний
составляет  13 футов  (3,96 м),  что,  как  говорят,  эквивалентно  длине  двух  мечей,  хотя  это,
скорее всего, чисто символическое значение, поскольку оружие в зале заседаний запрещено
уже сотни лет.[12]

В  XIX  веке  Палата  общин  пережила  важный  период  реформ.  За  прошедшие  годы  в
представительстве  от  округов  возникло  несколько  аномалий.  Границы  избирательных
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представительстве  от  округов  возникло  несколько  аномалий.  Границы  избирательных
округов  не  менялись  с  1660 года,  поэтому  многие  города,  значение  которых  к  XIX веку
снизилось, по-прежнему сохраняли своё древнее право избирать двух членов парламента, в

Уильям Питт-младший обращается к

Палате общин в «Палате общин,

1793–1794»Антона Хикеля.

Палата общин в начале XIX века,

картина Огастеса Пьюджина и Томаса

Роулендсона.

дополнение  к  другим  округам,  которые  никогда  не
были значимыми, таким как Гаттон.[13]

Среди  самых  печально  известных  таких  «гнилых
местечек»  были  Олд-Сарум,  где  было  всего  шесть
избирателей  на  двух  членов  парламента,  и  Данвич,
который в значительной степени обрушился в море из-
за  береговой  эрозии.  В  то  же  время  крупные  города,
такие  как  Манчестер,  не  получали  отдельного
представительства  (хотя  их  жители,  имеющие  право
голоса,  могли  голосовать  в  соответствующем  округе).
Также  примечательны  были  карманные
избирательные  округа,  небольшие  избирательные
участки, контролируемые богатыми землевладельцами
и  аристократами,  чьи  «кандидаты»  неизменно
избирались.

Палата  общин  попыталась  устранить  эти
несоответствия,  приняв  в  1831  году  законопроект  о
реформе.  Поначалу  Палата  лордов  не  желала
принимать  законопроект,  но  была  вынуждена
уступить,  когда  премьер-министр  Чарльз,  2-й  граф
Грей  посоветовал  королю  Вильгельму  IV  заполнить
Палату  лордов  сторонниками  реформы.  Чтобы
избежать  этого,  лорды  уступили  и  приняли
законопроект  в  1832  году.  Акт  о  реформе  1832  года,
также  известный  как  «Акт  о  Великой  реформе»,
упразднил  «гнилые  местечки», установил  единые  требования  к  голосованию  в  городах  и
предоставил  представительство  густонаселённым  городам,  но  всё  же  сохранил  некоторые
аномалии.[14]

В  последующие  годы  Палата  общин  стала  более  напористой,  влияние  Палаты  лордов
уменьшилось  из-за  кризиса,  связанного  с  Биллем  о  реформе,  а  власть  покровителей
ослабла.  Лорды  стали  неохотнее  отклонять  законопроекты,  которые  Палата  общин
принимала  подавляющим  большинством  голосов,  и  стало  общепринятым  политическим
принципом, что для сохранения правительства на посту необходимо только доверие Палаты
общин.

Во второй половине XIX века было проведено ещё много реформ.Акт о реформе 1867 года
снизил  имущественный  ценз  для  голосования  в  городах,  сократил  представительство  в
менее  населённых  городах  и  предоставил  места  в  парламенте  нескольким  растущим
промышленным  городам.  Избирательный  корпус  был  дополнительно  расширен  Актом  о
народном представительстве 1884 года, согласно которому имущественный ценз в графствах
был  снижен.  Закон  о  перераспределении  мест  в  следующем  году  заменил  почти  все
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был  снижен.  Закон  о  перераспределении  мест  в  следующем  году  заменил  почти  все
многомандатные округа одномандатными.[15]

Старая палата Палаты общин,

построенная сэром Чарльзом Барри,

была разрушена немецкими бомбами

во время Второй мировой войны. При

восстановлении палаты были

сохранены основные черты проекта

Барри.

Символ, около 1945 года.

В  1908  году  либеральное  правительство  под
руководством Г. Г. Асквита представило ряд программ
социального  обеспечения,  которые,  наряду  с
дорогостоящей  гонкой  вооружений,  вынудили
правительство  повысить  налоги.  В  1909 году  министр
финансовДэвид  Ллойд  Джордж  представил
«Народный  бюджет»,  в  котором  предлагался  новый
налог  для  богатых  землевладельцев.  Эта  мера  не
прошла  в  консервативной  Палате  лордов,  и
правительство ушло в отставку.

В  результате  всеобщих  выборов  был  сформирован
парламент  с  неопределённым  составом,  но  Асквит
остался  премьер-министром  при  поддержке  более
мелких  партий.  Затем  Асквит  предложил  серьёзно
ограничить  полномочия  Палаты  лордов.  После
выборов  в  декабре  1910  года  правительство  Асквита

добилось принятия законопроекта об ограничении полномочий Палаты лордов, пригрозив
заполнить  палату  500  новыми  либеральными  пэрами,  чтобы  обеспечить  принятие
законопроекта.

Таким образом, Акт о парламенте 1911 года вступил в силу,
нарушив  законодательное  равенство  двух  палат
парламента.  Палате  лордов  было  разрешено  лишь
откладывать  принятие  большинства  законопроектов
максимум  на  три  парламентские  сессии  или  два
календарных  года  (сокращённых  до  двух  сессий  или
одного  года  Актом  о  парламенте  1949  года).  После
принятия этих  актов Палата  общин  стала  доминирующей
ветвью парламента.

С  XVII  века  государственным  министрам  платили
зарплату, в то время как другим членам парламента — нет.
Большинство мужчин, избранных в Палату общин, имели
частные доходы, в то время как некоторые полагались на
финансовую  поддержку  богатого  покровителя.  Ранние
лейбористы-депутаты  часто  получали  зарплату  от
профсоюзов,  но  в  1909 году  Палата  лордов  признала  это
незаконным. В результате в 1911 году в Палате общин была
принята резолюция о выплате зарплаты депутатам.

В 1918 году женщины старше 30 лет, владевшие собственностью, получили право голоса, как

20 век
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В 1918 году женщины старше 30 лет, владевшие собственностью, получили право голоса, как
и  мужчины  старше  21  года,  не  владевшие  собственностью.  Вскоре  был  принят  закон,
согласно  которому  женщины  могли  избираться  в  парламент  в  возрасте  21  года.

Современный зал, открытый

после послевоенной

реконструкции в 1950 году.

Единственной  женщиной,  избранной  в  том  году,  была
ирландская кандидатка от Шинн ФейнКонстанс Маркевич,
которая стала первой женщиной-депутатом. Однако  из-за
политики  Шинн  Фейн  по  отказу  от  участия  в  выборах  в
Вестминстере она так и не заняла своё место.[16]

В  1928  году  женщины  получили  право  голоса  наравне  с
мужчинами,  а  с  всеобщих  выборов  1950  года  были
отменены  различные  формы  многократного  голосования
(то есть некоторые лица имели право голосовать более чем
в одном избирательном округе на одних и тех же выборах),
включая университетские избирательные округа.

В мае и июне 2009 года разоблачения расходов депутатов привели к крупному скандалу и
потере  доверия  общественности  к  честности  депутатов,  [17]  а  также  к  первой  за  300 лет
вынужденной отставке спикера. [18][19]

В 2011 году был проведён референдум с вопросом о том, следует ли заменить существующую
систему  «победитель  получает  всё»  на  метод  «альтернативного  голосования»  (AV).
Предложение о введении AV было отклонено 67,9% избирателей при общей явке 42%.

Закон  о  парламентах  с  фиксированным  сроком  полномочий  2011 был  принят  коалицией
консерваторов  и  либерал-демократов,  передав  полномочия  по  назначению  досрочных
выборов  от  премьер-министра  парламенту  и  установив  процедуру  для  этого.  Согласно
закону,  для  назначения  досрочных  выборов  требовалось  две  трети  большинства  палаты
представителей. Эти положения впервые были использованы Терезой Мэй для проведения
досрочных выборов 2017 года.[20]

Закон об отзыве депутатов 2015 года создал механизм отзыва членов парламента. Согласно
этому  закону,  процедура  отзыва  начинается  только  в  том  случае,  если  депутат  признан
виновным  в  совершении  правонарушения,  соответствующего  определённым  критериям.
Петиция  считается  успешной,  если  её  подписывает  хотя  бы  один  из  десяти  избирателей
округа. В результате успешной подачи петиции депутат освобождает место, что приводит к
дополнительным выборам.

В  2019  году  депутаты  использовали  "регламент  24"  (парламентская  процедура,  которая
запускает экстренные дебаты) как средство получения контроля над документом о порядке
работы  парламента  на  следующий  день  и  принятия  законодательства  без  согласия
действующего  правительства.  Этот  необычный  процесс  был  достигнут  путем  внесения
поправок  к  "предложению  в  нейтральных  выражениях",  необязывающему  заявлению,
опубликованному парламентом после дебатов.[21] Эта новая техника была использована для
прохождения через Европейский Союз (Выход) Закон 2019 года в марте, а также Закон № 2
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прохождения через Европейский Союз (Выход) Закон 2019 года в марте, а также Закон № 2
в  сентябре,  оба  касающиеся  Брексита.[22]  В  2019  году  лейбористы  и  кооператоры  стали
четвёртой по величине политической группой в Палате общин.

В  2020 году  с  22 апреля  были  введены  новые  процедуры  для  гибридных  заседаний.  Они
смягчили  последствия  пандемии  коронавируса  благодаря  таким  мерам,  как  ограничение
числа депутатов в зале до 50 человек, физическое дистанцирование и удалённое участие с
помощью видеоконференций.[23] Гибридные заседания были отменены в августе 2021 года.
[24]

Позднее, в декабре 2020 года, консервативное правительство опубликовало проект Закона о
парламентах с фиксированным сроком полномочий 2011 года (отмена) Законопроект, позже
переименованный в Законопроект о роспуске и созыве парламента, когда он был внесен в
Палату  общин  в  мае  2021  года,[25]  который  полностью  отменяет  Закон  о  срочных
парламентах,  восстанавливает  прерогативные  полномочия  монарха  распускать  парламент
по  просьбе  премьер-министра  и  гарантирует,  что  срок  полномочий  парламента
автоматически  заканчивается  через  пять  лет  после  первого  заседания  парламента  и  дня
голосования  через  25  рабочих  дней.[26] 24  марта  2022  года  законопроект  получил
королевскую санкцию и стал Законом о роспуске и созыве парламента.[27]

С  1950  года  каждый  избирательный  округ  представлен  одним  членом  парламента.
Сохраняется  техническое  различие  между  избирательными  округами  графств  и
избирательными округами городов; оно влияет только на сумму, которую кандидаты могут
потратить во время предвыборной кампании, и на ранг назначенного местными властями
члена  избирательной  комиссии,  который  председательствует  при  подсчёте  голосов.
Географические  границы  определяются  четырьмя  постоянными  и  независимыми
избирательными  комиссиями,  по  одной  для  Англии,  Уэльса,  Шотландии  и  Северной
Ирландии. Комиссии проводят общие проверки границ избирательных округов раз в 8–12
лет,  а  также  промежуточные  проверки.  При  проведении  границ  они  должны  отдавать
предпочтение  границам  местных  органов  власти,  но  могут  отклоняться  от  них,  чтобы
предотвратить  значительные  различия  в  численности  электората;  такие  различия
официально  называются  неравномерным  распределением.  Предложения  комиссий  по
проведению  границ  подлежат  утверждению  парламентом,  но  в  них  нельзя  вносить
поправки.  После  следующих  периодических  проверок  комиссии  по  границам  будут
включены  в  состав  Избирательной  комиссии,  которая  была  создана  в  2000  году.  По
состоянию  на  2024 год  Великобритания  разделена  на  650 избирательных  округов,  из  них
543 в Англии, 32 в Уэльсе, 57 в Шотландии и 18 в Северной Ирландии.

Всеобщие  выборы  проводятся  всякий  раз,  когда  парламент  распускается,  что  является
частью  королевской  прерогативы.  По  традиции  время  роспуска  парламента  выбирает
премьер-министр  (см.  отношения  с  правительством  выше). Согласно  Закону  о  роспуске  и
созыве парламента 2022 года, если досрочные выборы не назначены, роспуск парламента
происходит автоматически на пятый год после первого заседания.[27] Этот закон фактически
перенес дату следующих выборов, которые должны были состояться в 2019 году, более чем
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перенес дату следующих выборов, которые должны были состояться в 2019 году, более чем
на полгода, со 2 мая 2024 года на вторник 28 января 2025 года; но в итоге выборы были
назначены на 4 июля 2024 года.

Нынешний  режим  роспуска  парламента  по  сути  такой  же,  как  и  тот,  что  был  установлен
Законом  о  семилетних  парламентах  1715  года  (с  поправками,  внесёнными  Законом  о
парламенте 1911 года), согласно которому автоматическое роспуск парламента происходил
через пять лет после выдачи повестки о созыве, то есть через чуть более длительный период.
В период с 2011 по 2022 год действовал Закон о срочных парламентах 2011 года,  согласно
которому контроль за сроками выборов вместо этого возлагался на Палату общин, которая
могла большинством в две трети голосов вынести вотум недоверия или (как это произошло
в  2017  году)  досрочных  выборов;  при  отсутствии  таких  предложений  парламент
автоматически распустился бы за 17 рабочих дней (около 4 недель) до установленной даты
выборов  в  первый  четверг  мая,  через  пять  лет  после  предыдущих  выборов,  которые
состоялись  (как  особый  случай)  7  мая  2015 года.  В  качестве  обычного  закона  парламент
также мог обойти его с помощью специального парламентского закона, принятого простым
большинством голосов в обеих палатах, что и произошло в 2019 году.

Все всеобщие выборы в Великобритании с 1935 года проводятся в четверг. Происхождение
этой традиции неизвестно, но существует ряд теорий, в том числе предположение, что она
была приурочена к рыночному дню; это облегчало голосование для тех, кому приходилось
ездить в города, чтобы отдать свой голос.[28]

Кандидат  на  место  в  парламенте  должен  подать  документы  о  выдвижении,  подписанные
десятью  зарегистрированными  избирателями  из  этого  региона,  и  заплатить  500  фунтов
стерлингов,  которые  возвращаются,  если  кандидат  набирает  не  менее  пяти  процентов
голосов.  Такой  депозит  призван  препятствовать  легкомыслию  и  очень  длинным
бюллетеням для голосования, которые могут привести к дроблению голосов (и, возможно, к
путанице среди избирателей). Каждый избирательный округ также называется местом (как
это было в 1885 году), так как он избирает одного депутата по мажоритарной избирательной
системе,  при  которой  побеждает  кандидат,  набравший  большинство  голосов,  то  есть
наибольшее количество голосов. Несовершеннолетние (то есть лица младше 18 лет), члены
Палаты лордов и заключённые не имеют права становиться членами Палаты общин. Чтобы
проголосовать,  нужно  быть  резидентом  Великобритании  и  гражданином  либо
Великобритании,  либо  британской  заморской  территории,  Ирландии  или  члена
Содружества  наций.  Британским  гражданам,  проживающим  за  границей,  разрешено
голосовать  в  течение  15  лет  после  отъезда.  Участие  в  голосовании  более  чем  за  одно
вакантное место на любых выборах является уголовным преступлением. Так было не всегда:
до 1948 года Множественное голосование было разрешено, так как избиратели, владеющие
домом или проживающие в нём, могли голосовать по обоим основаниям одновременно, а
также  за  университетское  избирательное  объединение,  если  они  были  выпускниками
университета.

После  избрания  члены  парламента  обычно  продолжают  исполнять  свои  обязанности  до
следующего  роспуска  парламента.  Но  если  член  парламента  умирает  или  теряет
квалификацию (см. квалификацию ниже), его место становится вакантным. Палата общин
также может исключить члена Парламента, но это право осуществляется только в случаях
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серьезного проступка или преступной деятельности. В каждом случае вакансия заполняется
путем дополнительных выборов в избирательном округе по той же избирательной системе,

Пол членов парламента, гистограмма

Круговая диаграмма

что и на всеобщих выборах.

Термин «член парламента» в современном понимании означает члена Палаты общин. Эти
члены  могут  и  почти  всегда  используют  постноминальные  буквы  «MP». С  1  апреля  2023
года годовая зарплата каждого члена парламента составляет 86 584 фунта стерлингов.[29]

Члены парламента также могут получать дополнительные зарплаты за другие должности,
которые  они  занимают  (например,  за  должность  спикера).  Большинство  членов  также
претендуют на возмещение различных офисных расходов (на персонал, почтовые расходы,
поездки и т. д.), а в случае членов, проживающих за пределами Лондона, — на возмещение
расходов на содержание дома в столице.

К  членам  парламента  предъявляются  многочисленные
требования.  Кандидат  должен  быть  не  моложе  18 лет  (до
вступления  в  силу  статьи  17  Закона  об  управлении
выборами  2006 года  минимальный  возраст  составлял  21
год)  и  быть  гражданином  Соединенного  Королевства,
британской  заморской  территории,  Ирландской
Республики  или  государства  — члена  Содружества  наций.
Эти  ограничения  были  введены  Законом  о  британском
гражданстве  1981 года,  но  ранее  они  были  гораздо  более
строгими:  согласно  Акту  о  поселении  1701 года,  право  на
гражданство  имели  только  коренные  жители.  Члены
Палаты лордов не могут заседать в Палате общин или даже
голосовать  на  парламентских  выборах;  однако  им
разрешено  присутствовать  в  зале  во  время  дебатов  (в
отличие от короля, который не может входить в зал).

Лицо не может заседать в Палате общин, если в отношении него действует постановление об
ограничении банкротства  (применимо только  в Англии  и Уэльсе), или если оно  признано
банкротом  (в  Северной  Ирландии),  или  если  его  имущество  арестовано  (в  Шотландии).
Ранее депутаты, задержанные в соответствии с Законом о психическом здоровье 1983 года
на  шесть  месяцев  или  более,  освобождали  своё  место,  если  два  специалиста  сообщали
спикеру,  что  депутат  страдает  психическим  расстройством.  Однако  это  ограничение  было
отменено Законом о психическом здоровье (дискриминации) 2013 года. Также  существует
прецедент общего права 18-го века, согласно которому глухонемые не имеют права заседать
в Палате общин;[30] однако в последние годы этот прецедент не проверялся.

Квалификация
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Любой, кто признан виновным в государственной измене, не может заседать в парламенте
до  тех  пор,  пока  не  отбудет  срок  тюремного  заключения  или  не  получит  полное

Старая палата общин с тёмным

шпоном на дереве, который в

новой палате намеренно сделали

намного светлее.

помилование от Короны. Более того, любой, кто отбывает
тюремный  срок  в  один  год  или  более,  не  имеет  права
участвовать  в  выборах  в  соответствии  с  Законом  о
народном  представительстве  1981  года.  Наконец,  члены
Сенедда  (парламента  Уэльса)  и  Ассамблеи  Северной
Ирландии  не  имеют  права  участвовать  в  выборах  с  2014
года.  Статья  159,  раздел  2  Закона  о  народном
представительстве  1983  года  ранее  предусматривала
десятилетнюю  дисквалификацию  лиц,  признанных
виновными в совершении определённых правонарушений,
связанных с выборами, до тех пор, пока этот раздел не был
отменён в 2001 году. В Законе о дисквалификации членов
Палаты  общин  1975  года  закреплены  несколько  других
оснований  для  дисквалификации:  лица,  занимающие
высокие судебные должности, государственные служащие,
военнослужащие  регулярных  вооружённых  сил,  члены
законодательных  органов  других  стран  (за  исключением
Ирландии  и  стран  Содружества),  а  также  лица,
занимающие  некоторые  государственные  должности.
Министры,  даже  если  они  являются  оплачиваемыми
должностными  лицами  Короны,  не  лишаются
полномочий.

Правило,  запрещающее  некоторым  королевским  чиновникам  заседать  в  Палате  общин,
используется  для  того,  чтобы  обойти  резолюцию,  принятую  Палатой  общин  в  1623 году,
согласно которой членам парламента не разрешается отказываться от своих мест. Однако на
практике они всегда могут это сделать. Если член парламента захочет отказаться от места в
Палате  общин,  он  может  попросить  о  назначении  на  одну  из  двух  церемониальных
должностей  при  короле:  королевского  управляющего  и  бейлифа  Чилтерн-Сотни  или
королевского  управляющего  и  бейлифа  поместья  Нортстед.  Эти  должности  являются
синекурами  (то  есть  не  предполагают  выполнения  реальных  обязанностей);  они
сохраняются  исключительно  для  того,  чтобы  можно  было  «отстранить»  членов  Палаты
общин.Канцлер  казначейства  отвечает  за  назначение  на  эти  должности  и,  по  традиции,
никогда не отказывает в этом члену Палаты общин, желающему покинуть её.

В  начале  каждого  нового  парламентского  срока  Палата  общин  избирает  одного  из  своих
членов  на  должность  председателя,  известного  как  спикер.  Если  действующий  спикер
стремится  к  переизбранию  на  новый  срок,  то  Палата  может  переизбрать  его  простым
голосованием; в противном  случае проводится  тайное голосование. Избранный  спикер  не
может  вступить  в  должность,  пока  не  будет  утверждён  монархом;  однако  утверждение
монархом  является  формальностью.  Спикеру  помогают  три  заместителя  спикера,  самый
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монархом  является  формальностью.  Спикеру  помогают  три  заместителя  спикера,  самый
старший  из  которых  носит  титул  председателя  Ways and Means.  Два  других  заместителя
спикера  известны  как  первый  и  второй  заместители  председателя  Ways  and  Means.  Эти

Спикер председательствует на

заседаниях Палаты общин, как

показано на гравюре,

изображающей пожар в Палате

общин в 1834 году.

титулы  происходят  от  Комитета  путей  и  средств,  органа,
которым когда-то руководил председатель; несмотря на то,
что  комитет  был  упразднен  в  1967  году,  традиционные
титулы заместителей спикера все еще сохраняются. Спикер
и  заместители  спикера  всегда  являются  членами  Палаты
общин.

Во  время  заседания  спикер  или  заместитель  спикера
традиционно  надевает  парадную  одежду.
Председательствующий  также  может  носить  парик,  но  от
этой  традиции  отказалась  спикер  Бетти  Бутройд.  Её
преемник  Майкл  Мартин  также  не  носил  парик  в  зале
заседаний.  Его  преемник  Джон  Беркоу  предпочёл  надеть
мантию  поверх  домашнего  костюма,  что  вызвало  много
споров  и  возражений;  он  также  не  носил  парик,  и  его
преемник Линдси Хойл продолжил эту традицию, не надевая парик.

Спикер  или  заместитель  председательствует,  сидя  в  кресле  в  передней  части  палаты
представителей. Это кресло было разработано Августом Пугином,  который  первоначально
построил  прототип  кресла  в  школе  короля  Эдуарда  в  Бирмингеме:  это  кресло  называется
Sapientia (по-латыни  "мудрость"), и  в  нем  сидит  главный  учитель. Спикер  также  является
председателем Комиссии Палаты  общин,  которая  осуществляет  надзор  за  работой  палаты
представителей  и  контролирует  дебаты,  призывая  членов  к  выступлению.  Депутат,
считающий,  что  было  нарушено  правило  (или  регламент),  может  поднять  «вопрос
порядка»,  по  которому  спикер  выносит  решение,  не  подлежащее  обжалованию.  Спикер
может  наложить  дисциплинарное  взыскание  на  депутатов,  нарушающих  правила  палаты.
Спикер  также  решает,  какие  предложенные  поправки  к  предложению  подлежат
обсуждению. Таким образом, спикер обладает гораздо большей властью, чем его коллега в
Палате  лордов,  лорд-спикер,  у  которого  нет  дисциплинарных  полномочий.  Как  правило,
спикер  и  депутаты  не  являются  членами  какой-либо  партии;  они  не  голосуют  (за
исключением  случаев,  когда  голоса  разделяются  поровну,  когда  спикер  голосует  в
соответствии  с  правилом  Денисона)  и  не  участвуют  в  делах  какой-либо  политической
партии.  По  традиции,  ни  одна  из  основных  партий  не  выступает  против  переизбрания
спикера  в  его  избирательном  округе.  Отсутствие  партийной  принадлежности  сохраняется
даже после того, как спикер покидает Палату общин.

Секретарь  Палаты  общин  является  одновременно  главным  советником  палаты  по
процедурным  вопросам  и  главой  исполнительной  власти  Палаты  общин.  Он  является
постоянным  должностным  лицом,  а  не  членом  самой  палаты.  Секретарь  консультирует
спикера  по  правилам  и  процедурам  палаты,  подписывает  распоряжения  и  официальные
сообщения, а также подписывает и утверждает законопроекты. Секретарь также возглавляет
Административный  совет,  в  который  входят  главы  шести  департаментов  палаты.
Заместитель  секретаря  известен  как  помощник  секретаря.  Другим  должностным  лицом
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палаты  является  сержант-армеец,  в  обязанности  которого  входит  поддержание  закона,
порядка  и  безопасности  на  территории палаты. Сержант-армеец  каждый  день  приносит  в

палату церемониальную булаву, символ власти Короны и Палаты общин, и кладёт её на стол
палаты  во  время  заседаний.  Библиотекарь  является  главой  библиотеки  Палаты  общин,
исследовательского и информационного подразделения Палаты.

Как  и  Палата  лордов,  Палата  общин  заседает  в  Вестминстерском  дворце  в  Лондоне.  Зал
Палаты  общин  небольшой  и  скромно  украшен  в  зелёных  тонах,  в  отличие  от  большого,
богато  обставленного  красного  зала  Палаты  лордов.  Скамьи  расположены  по  обеим
сторонам зала и разделены центральным проходом. Такое расположение отражает дизайн
часовни  Святого  Стефана,  которая  служила  домом  для  Палаты  общин,  пока  не  была
уничтожена пожаром в 1834 году. Кресло спикера находится в одном конце зала; перед ним
стоит стол палаты, на котором лежит булава. Секретари сидят на одном конце стола, рядом
со спикером, чтобы при необходимости давать им советы по процедуре.

Члены правительства занимают скамьи справа от спикера, а члены оппозиции — слева от
спикера.  Перед  каждой  группой  скамей  проведена  красная  линия,  которую  членам
парламента традиционно не разрешается пересекать во время дебатов. Премьер-министр и
министры, а также лидер оппозиции и теневой кабинет сидят в первых рядах и называются
фракцией  большинства.  Другие  члены  парламента,  напротив,  называются  фракцией
меньшинства. Не все члены парламента могут одновременно находиться в зале заседаний,
так как в нём могут разместиться только примерно две трети членов парламента. По словам
Роберта Роджерса, бывшего секретаря Палаты общин и главы администрации, 427 мест —
это средняя или приблизительная оценка.[31] Члены парламента, которые приходят позже,
должны  стоять  у  входа  в  зал,  если  они  хотят  послушать  дебаты.  Заседания  палаты
проводятся  каждый  день  с  понедельника  по  четверг,  а  также  в  некоторые  пятницы.  Во
время чрезвычайного положения в стране палата может заседать и по выходным.

Заседания палаты открыты для публики, но палата может в любой момент проголосовать за
проведение  закрытого  заседания,  что  случалось  всего  дважды  с  1950 года.  Традиционно
член  парламента,  желавший  провести  закрытое  заседание,  мог  крикнуть:  «Я  вижу
незнакомцев!»  —  и  автоматически  проводилось  голосование.[32]  В  прошлом,  когда
отношения  между  Палатой  общин  и  королевой  были  не  самыми  тёплыми,  эта  процедура
использовалась всякий раз, когда палата хотела провести закрытое заседание. Однако чаще
всего это устройство использовалось для затягивания и срыва заседаний; в результате в 1998
году  оно  было  упразднено.  Теперь  члены  парламента,  желающие  провести  закрытое
заседание, должны подать официальное ходатайство об этом.

Публичные дебаты записываются и архивируются в Hansard. Послевоенная реконструкция
здания парламента в 1950 году включала установку микрофонов, а в 1975 году дебаты стали
транслироваться  по  радио.[33]  С  1989  года  они  также  транслируются  по  телевидению,
которым сейчас управляет BBC Parliament.[34]

Процедура
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Заседания Палаты общин иногда прерывались из-за того, что разгневанные протестующие
бросали  в  зал  с  галерей  листовки,  навоз,  муку  и  баллончики  с
хлорбензилиденмалонитрилом  (слезоточивым  газом).  Известно,  что  даже  члены
парламента  нарушали  ход  заседаний.  Например,  в  1976  году  член  парламента  от
консерваторов Майкл Хезелтайн схватил булаву палаты и размахивал ею во время жарких
дебатов.  Однако,  пожалуй,  самым  известным  нарушением  работы  Палаты  общин  стал
поступок  Карла  I,  который  в  1642 году  вошёл  в  Палату  общин  с  вооружёнными  людьми,
чтобы  арестовать  пятерых  членов  палаты  за  государственную  измену.  Этот  поступок  был
расценён как нарушение привилегий палаты и положил начало традиции, согласно которой
монарх не заходит в Палату общин.

Каждый год парламентская сессия начинается с церемонии открытия парламента, которая
проходит  в  Палате  лордов  и  во  время  которой  монарх  в  присутствии  членов  обеих  палат
выступает  с  речью,  в  которой  излагает  законодательную  повестку  правительства.
Джентльмен  или  леди,  несущие  чёрную  булаву  (должностное  лицо  Палаты  лордов),
отвечают  за  созыв  Палаты  общин  в  Палату  лордов.  Когда  он  приходит,  чтобы  огласить
повестку  дня,  двери  Палаты  общин  традиционно  захлопываются  перед  его  лицом,
символизируя право нижней палаты на дебаты без помех. Затем он трижды стучит в дверь
своим Чёрным жезлом, и только после этого его впускают, где он сообщает депутатам, что
монарх ждёт их, после чего они отправляются в Палату лордов на королевскую речь.

Во  время  дебатов  члены  парламента  могут  выступать  только  по  вызову  спикера  (или
заместителя  спикера,  если  спикер  не  председательствует).  Традиционно
председательствующий  поочерёдно  вызывает  членов  парламента  от  правительства  и
оппозиции. Премьер-министру, лидеру оппозиции и другим лидерам с обеих сторон обычно
отдаётся  приоритет.  Раньше  приоритет  отдавался  всем  тайным  советникам,  однако
модернизация  процедуры  работы  Палаты  общин  в  1998  году  привела  к  отмене  этой
традиции.

Выступления  адресуются  председателю  с  использованием  слов  «господин  спикер»,
«госпожа спикер», «господин заместитель спикера» или «госпожа заместитель спикера». В
ходе дебатов можно напрямую обращаться только к председателю; к остальным участникам
следует  обращаться  в  третьем  лице.  Традиционно  члены  парламента  обращаются  друг  к
другу  не  по  имени,  а  по  избирательному  округу,  используя  такие  формы,  как
«достопочтенный  член  парламента  от  [избирательного  округа]» или,  в  случае  с  тайными
советниками, «достопочтенный член парламента от [избирательного округа]». Члены одной
партии  (или  союзных  партий  или  групп)[35]  обращаются  друг  к  другу  как  «мой
(достопочтенный)  друг».  Действующий  или  бывший  военнослужащий  Вооружённых  сил
называется  «достопочтенным  и  доблестным  членом»  (раньше  адвоката  называли
«достопочтенным  и  учёным  членом», а  женщину  — «достопочтенной  леди-членом». [36])
Это не всегда так во время устного выступления, когда члену парламента может быть трудно
вспомнить,  в  каком  именно  избирательном  округе  находится  другой  член  парламента,  но
это  всегда  соблюдается  в  стенограмме,  которая  вносится  в  Hansard.  Спикер  обеспечивает
соблюдение  правил  палаты  представителей  и  может  предупреждать  и  наказывать  членов,
которые  отклоняются  от  них.  Игнорирование  указаний  спикера  считается  нарушением
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правил Палаты представителей и может привести к отстранению нарушителя от работы в
палате представителей. В случае серьезных беспорядков спикер может прервать заседание

палаты представителей без проведения голосования.

Регламент Палаты общин не устанавливает никаких формальных ограничений по времени
для  дебатов.  Однако  спикер  может  приказать  члену  парламента,  который  продолжает
произносить утомительно повторяющуюся или неуместную речь, прекратить выступление.
Время, отведённое на дебаты по конкретному предложению, однако, часто ограничивается
неформальными  соглашениями  между  сторонами.  Дебаты  также  могут  быть  ограничены
принятием  «предложений  о  распределении  времени»,  которые  более  известны  как
«гильотинные  предложения».  В  качестве  альтернативы  палата  может  немедленно
прекратить  дебаты,  приняв  решение  о  закрытии.  Спикер  может  отклонить  это  решение,
если  считает,  что  оно  нарушает  права  меньшинства.  Сегодня  законопроекты
рассматриваются  в  соответствии  с  графиком,  который  заранее  согласовывается  всей
палатой, что исключает использование гильотины.

Когда  дебаты  заканчиваются  или  объявляется  перерыв,  предложение  ставится  на
голосование.  Сначала  палата  голосует  поднятием  рук;  спикер  или  заместитель  спикера
задаёт  вопрос,  и  члены  парламента  отвечают  либо  «Да!» (за  предложение),  либо  «Нет!»
(против  предложения).  Затем  председательствующий  объявляет  результат  голосования
поднятием рук, но если кто-то из членов парламента оспаривает его оценку или результат
голосования  неясен,  проводится  поименное  голосование,  известное  как  разделение.
Председательствующий, если он считает, что результат голосования ясен, может отклонить
протест. При  разделении  голосов  члены  парламента  входят  в  одно  из  двух  помещений  (в
помещение  «за»  или  в  помещение  «против»)  по  обе  стороны  зала,  где  их  имена
записываются секретарями. Член парламента, который хочет демонстративно воздержаться
от голосования, может сделать это, войдя в оба помещения и отдав один голос «за» и один
«против». В каждом зале есть два кассира (сами депутаты), которые подсчитывают голоса
членов парламента.

После  подсчёта  голосов  счётчики  сообщают  результаты  председателю,  который  затем
объявляет  их  палате.  Если  голоса  разделились  поровну,  спикер  или  заместитель  спикера
имеет решающий голос. Традиционно этот решающий голос используется в соответствии с
правилом спикера Денисона: чтобы разрешить дальнейшие дебаты, если это возможно, или
в  противном  случае, чтобы  избежать  принятия  решения  без  большинства  (например, при
голосовании  «против» по  предложению  или  при  третьем  чтении  законопроекта).  Ничьи
случаются редко: между последними двумя случаями в июле 1993 года и апреле 2019 года
прошло более 25 лет. Кворум Палаты общин составляет 40 членов для любого голосования,
включая  спикера  и  четырёх  счётчиков.  Если  в  голосовании  приняли  участие  менее  40
членов, оно считается недействительным.

Раньше,  если  член  парламента  хотел  поднять  вопрос  о  порядке  ведения  заседания,
предполагая, что некоторые правила парламентской процедуры нарушены, он должен был
надеть шляпу, тем самым показывая, что он не участвует в дебатах. Для  этой  цели  в  зале
заседаний хранились складные цилиндры. Этот обычай был отменён в 1998 году.
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Исход  большинства  голосований  в  значительной  степени  известен  заранее,  поскольку
политические партии  обычно  дают  своим членам указания  о том, как голосовать. Партия

обычно поручает некоторым членам парламента, известным как кворум-мейкеры,  следить
за тем, чтобы все члены партии голосовали так, как нужно. Члены парламента, как правило,
не  голосуют  против  таких  указаний,  поскольку  те,  кто  это  делает,  рискуют  лишиться
продвижения  по  службе  или  быть  исключёнными  из  числа  кандидатов  от  партии  на
будущих выборах. Министры, младшие министры и личные секретари парламента, которые
голосуют  против  указаний  кворум-мейкеров,  обычно  уходят  в  отставку.  Таким  образом,
независимость  членов  парламента,  как  правило,  невелика,  хотя  "закулисные  бунты"  со
стороны членов, недовольных политикой своей партии, действительно имеют место. Члену
также  традиционно  предоставляется  некоторая  свобода  действий,  если  это  негативно
сказывается  на  конкретных  интересах  его  избирательного  округа.  Однако  при  некоторых
обстоятельствах  партии  объявляют  о  "свободном  голосовании",  позволяя  своим  членам
голосовать так, как им заблагорассудится. Голоса, касающиеся вопросов совести, таких как
аборты и смертная казнь, как правило, являются свободными.

Парное голосование — это договоренность, при которой член одной партии договаривается
с  членом  другой  партии  не  голосовать  в  определенном  разделе,  что  позволяет  обоим
депутатам не присутствовать на заседании.[37][38]

Бисквит — это разрешение, выдаваемое депутату, чтобы он мог пропустить голосование или
дебаты в парламенте и заняться делами своего округа или другими вопросами.[39]

Британский  парламент  использует  комитеты  для  различных  целей,  например,  для
рассмотрения  законопроектов.  Комитеты  детально  рассматривают  законопроекты  и  могут
вносить поправки. Законопроекты, имеющие большое конституционное значение, а также
некоторые  важные  финансовые  меры  обычно  направляются  в  «комитет  всей  палаты»,  в
состав  которого  входят  все  члены  Палаты  общин.  Вместо  спикера  председательствует
председатель  или  заместитель  председателя  по  вопросам  бюджета  и  финансирования.
Комитет заседает в Палате общин.

До  2006 года  большинство  законопроектов  рассматривалось  постоянными  комитетами,  в
состав которых входило от 16 до 50 членов. Состав каждого постоянного комитета примерно
отражал  силу  партий  в  Палате  представителей.  Состав  постоянных  комитетов  постоянно
менялся; каждый раз, когда комитет рассматривал новый законопроект, назначались новые
члены. Количество постоянных комитетов не было ограничено, но обычно их было не более
десяти.  В  редких  случаях  законопроект  передавался  в  специальный  постоянный  комитет,
который проводил расследование и слушания по поднятым вопросам. В ноябре 2006 года
постоянные комитеты были заменены общественными законотворческими комитетами.

В  Палате  общин  также  есть  несколько  отраслевых  специальных  комитетов.  Состав  этих
органов,  как  и  постоянных  комитетов,  отражает  силу  партий.  Председатель  каждого
комитета  избирается  тайным  голосованием  всей  Палатой  общин  во  время  первой  сессии
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комитета  избирается  тайным  голосованием  всей  Палатой  общин  во  время  первой  сессии
парламентского  срока  или  при  возникновении  вакансии.  Количество  мест  председателей
специальных  комитетов,  выделяемых  каждой  партии,  отражает  силу  партий,  и  партии
распределяют эти должности по соглашению. Основная функция ведомственного комитета
по  выборам  заключается  в  тщательном  изучении  и  расследовании  деятельности
конкретного государственного ведомства. Для достижения этих целей разрешено проводить
слушания и собирать доказательства. Законопроекты могут быть переданы в ведомственные
комитеты по выборам, но такая процедура используется редко.

Отдельным  типом  специальных  комитетов  являются  внутренние  комитеты.  Внутренние
комитеты  контролируют  работу  Палаты  общин  и  услуги,  предоставляемые  её  членам.  К
другим  комитетам  Палаты  общин  относятся  объединённые  комитеты  (в  состав  которых
также  входят  члены  Палаты  лордов),  комитет  по  стандартам  и  привилегиям  (который
рассматривает  вопросы  парламентских  привилегий,  а  также  вопросы,  связанные  с
поведением членов парламента) и отборочный комитет (который определяет состав других
комитетов).

Символ, используемый Палатой общин, представляет собой решётку, увенчанную короной
Святого  Эдуарда.  Решётка  была  одним  из  королевских  символов  Англии  со  времён
правления  династии  Тюдоров  в  XV веке  и  была  любимым  символом  короля  Генриха  VII.
Изначально это был символ Бофортов, семьи его матери, и каламбур на фамилию Тюдор,
как  в  слове  «ту-дверь».[40] Изначально  значок  был  золотым,  но  в  настоящее  время  он
изображается в различных цветах, преимущественно зелёном или чёрном. Он изображён на
флаге  Палаты  общин; впервые  поднят  11 мая  2021 года  и  разработан  Грэмом  Бартрамом,
главным вексиллологомИнститута флагов по просьбе спикера сэра Линдсея Хойла.[41]

В  1986  году  британская  телекомпания  Granada  Television  создала  в  своих  студиях  в
Манчестере почти полноразмерную копию зала заседаний Палаты общин после 1950 года
для  использования  в  экранизации  романа  Джеффри  Арчера«Первый  среди  равных».
Декорации  были  очень  убедительными  и  сохранились  после  съёмок  —  с  тех  пор  они
использовались почти в каждом британском фильме и телесериале, в которых были сцены,
происходящие  в  этом  зале.  С  1988  по  1999  год  это  также  была  одна  из  главных
достопримечательностей  тура  Granada  Studios,  где  посетители  могли  наблюдать  за
актерами,  разыгрывающими  пародии  на  политические  дебаты  на  съемочной  площадке.
Основное  различие  между  студийным  залом  и  настоящей  Палатой  общин  заключается  в
том,  что  в  студийном  зале  всего  четыре  ряда  кресел  с  каждой  стороны,  тогда  как  в
настоящей Палате их пять.

В 2002 году декорации были приобретены сценаристом Полом Эбботтом, чтобы их можно
было использовать в его драматическом сериале BBC «Состояние игры». Эбботт,  бывший

Символ общего доступа

В кино и на телевидении

House of Commons of the United Kingdom - Wikipedia https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-...

Стр. 20 из 28 12.03.2025, 18:09

https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Hearing_(law)
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Hearing_(law)
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Hearing_(law)
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Standards_and_Privileges_Committee
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Standards_and_Privileges_Committee
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Standards_and_Privileges_Committee
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Parliamentary_privilege
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Parliamentary_privilege
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Parliamentary_privilege
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Portcullis
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Portcullis
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Portcullis
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/St_Edward%27s_Crown
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/St_Edward%27s_Crown
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/St_Edward%27s_Crown
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/St_Edward%27s_Crown
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/St_Edward%27s_Crown
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/St_Edward%27s_Crown
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Royal_badges_of_England
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Royal_badges_of_England
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Royal_badges_of_England
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/House_of_Tudor
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/House_of_Tudor
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/House_of_Tudor
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Henry_VII_of_England
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Henry_VII_of_England
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Henry_VII_of_England
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Door
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Door
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Door
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Vexillologist
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Vexillologist
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Vexillologist
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Flag_Institute
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Flag_Institute
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Flag_Institute
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/ITV_Granada
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/ITV_Granada
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/ITV_Granada
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Manchester
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Manchester
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Manchester
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Jeffrey_Archer
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Jeffrey_Archer
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Jeffrey_Archer
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/First_Among_Equals_(novel)
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/First_Among_Equals_(novel)
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/First_Among_Equals_(novel)
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Granada_Studios_Tour
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Granada_Studios_Tour
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Granada_Studios_Tour
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Paul_Abbott
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Paul_Abbott
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/Paul_Abbott
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/State_of_Play_(TV_series)
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/State_of_Play_(TV_series)
https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/en.wikipedia.org/wiki/State_of_Play_(TV_series)


сценарист Granada Television, купил их, потому что в противном случае декорации были бы
уничтожены,  а  он  опасался,  что  получение  необходимых  денег  от  BBC  займёт  слишком

много времени. Эбботт хранил декорации на складе в Оксфорде.[42]

Палата,  существовавшая  до  1941  года,  была  воссоздана  в  Shepperton  Studios  для
биографического  фильма  Ридли  Скотта/Ричарда  Лонкрейна  2002  года  о
Черчилле«Грядущая буря».

▪ Перерыв в прениях

▪ Введение (Палата общин Великобритании)

▪ Пакет для голосования

▪ Список стюардов " Сотни Чилтернов "

▪ Движение в начале дня

▪ Избирательные округа парламента Соединенного Королевства

▪ Заработная плата членов парламента Соединенного Королевства

▪ Палата представителей Австралии

▪ Палата общин Канады

▪ Палата представителей Новой Зеландии

▪ Парламент в процессе становления

▪ Неделя Парламента Великобритании

▪ Парламентские архивы

▪ Парламентский бриф

▪ Отчеты членов парламента Соединенного Королевства

▪ Предлагаемый перенос парламента Соединенного Королевства

a. Включая 43 депутата, которых поддерживает Кооперативная партия и которые являются
лейбористами и кооператорами[1]

b. Депутаты, признанные независимыми, могут быть избраны как независимые, покинуть
партию, от которой они были избраны, или быть отстранены от фракции своей партии.
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партию, от которой они были избраны, или быть отстранены от фракции своей партии.
На всеобщих выборах 2024 года шесть депутатов были избраны как независимые,
пятеро из которых впоследствии присоединились к Независимому альянсу.

c. Действующий закон, принятый парламентом, ограничивает срок полномочий Палаты
общин пятью годами. Однако, поскольку парламент является суверенным органом, он
может продлевать свой срок полномочий столько, сколько пожелает.[2] В последний раз
это произошло во время Второй мировой войны, когда парламент несколько раз
голосовал за продление срока полномочий Палаты общин до окончания войны, и
парламент просуществовал десять лет вместо пяти.

d. Официально собрание достопочтенной Палаты общин Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии.[3]

1. «О: членах парламента» (https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a
334-0d79ad92-74722d776562/https/party.coop/about/). Кооперативная партия. Получено
10 мая 2024.

2. Форсайт, Кристофер (1 января 2011). «Определение парламента после Джексона: можно
ли продлить срок полномочий парламента в соответствии с законами о парламенте 1911
и 1949 годов?» (https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79a
d92-74722d776562/https/academic.oup.com/icon/article/9/1/132/902271). Международный
журнал конституционного права. 9 (1). Издательство Оксфордского университета: 132–
143. doi:10.1093/значок/mor019 (https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe0
4-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/doi.org/10.1093%2Ficon%2Fmor019).
OCLC 5113464158 (https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d
79ad92-74722d776562/https/search.worldcat.org/oclc/5113464158). S2CID 144226994 (http
s://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/
https/api.semanticscholar.org/CorpusID:144226994).

3. Комитет по иностранным делам; Разинув рот, Майк (2008). Заморские территории:
седьмой доклад о работе сессии 2007–2008 годов (https://translated.turbopages.org/proxy_
u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/books.google.com/books?id=H
hsZSMEH5DoC). Том. 2. Лондон: Канцелярский офис. стр. 280. ISBN 978-0-215-52150-7.
OCLC 940357336 (https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817fe04-67d1a334-0d7
9ad92-74722d776562/https/search.worldcat.org/oclc/940357336).

4. Этими другими были Джим Каллаган (проиграл следующие выборы), Джон Мейджор
(выиграл следующие выборы), Гордон Браун (проиграл следующие выборы), Тереза Мэй
(выиграла следующие выборы), Борис Джонсон (выиграл следующие выборы), Лиз Трасс
и Риши Сунак; они сменили, соответственно, Гарольда Вильсона, Маргарет Тэтчер, Тони
Блэра, Дэвида Кэмерона, Терезу Мэй, Бориса Джонсона и Лиз Трасс.

5. До 1965 года у Консервативной партии не было фиксированного механизма для этого. В
1957 году, когда Энтони Иден ушёл с поста премьер-министра, не порекомендовав
преемника, партия не смогла его назначить. Королева назначила Гарольда Макмиллана
новым премьер-министром, добившись консенсуса среди министров.

6. Оксфордский словарь английского языка. Второе издание, том III: Cham — Creeky.
Кларендон, Оксфорд, 1989, стр. 564–567 (статья common, a.), 567 (статья common, sb.) и
572 и далее (статья commons, sb. pl.).

7. Дополнение к Постоянным Заказам (https://translated.turbopages.org/proxy_u/en-ru.ru.d817f
e04-67d1a334-0d79ad92-74722d776562/https/publications.parliament.uk/pa/ld/ldcomp/comps
o2010/ldctso23.htm)
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tourcommons/)
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      Коды валют 810 и 643.Секретная методичка. 
 Или как отмывают советское золото на советских счетах. 

Клиринг, говоря русским языком, это конвертация/ конверсия. Рекомендуется при 
взаимодействии с банковскими структурами использовать понятие клиринг. В 
инструкциях, регламентах банковских структур это понятие доминирующее. 
Клиринг - понятие иностранное, банк осуществляющий клиринг – иностранный, 
управляющая компания «Государство Российская Федерация»-  иностранная.  

  Какие банковские операции «зашифрованы» в понятии клиринг? 

 Самый важный секрет банка – на вашем  текущем  счёте отмывается золото 999.9 
пробы (Au) из клиринговых рублей, которые начисляются на ваш счёт из 
федерального бюджета. Мы склонны считать, что бюджет одного гражданина, 
выраженный в виде доли прибыли от продажи ресурсов России, заложен в клиринговых 
рублях. Это наше оценочное мнение. 
  Обращаемся к тем, кто не «дружит» с математикой, РЕЧЬ ИДЁТ об УКРАДЕННЫХ 
У ВАС деньгах!!! Советуем вКЛЮЧИть мозги, напрягите ваши извилины,  изучите 
методику, тут всё разжёвано и написано доступным языком. 

Один клиринговый рубль: 1 к.р. равен 0.987412 грамм золота 999.9 пробы (Au) 
Пример расчёта: на ваш текущий счёт начислено 11 000 клиринговых рублей, а вам со 
счёта банк выдал 11 000 рублей билетами банка России (ббр). Таким образом банк 
отрезал вас от промежуточных операций с золотом, присвоил прибыль от вашего 
золота и выдал вам крохи: 0.018%. % от дохода в размере 11 000 рублями ббр. На 
вашем текущем счёте устроили иностранные торги: купли–продажи золота 999.9 
пробы (Au), доход от этой сделки 99.982% присвоили в свою пользу ТРЕТЬИ ЛИЦА 
- это акционеры банка, бенефициары, учредители. Приблизительная стоимость  
покупки 1 грамма золота 999.9 пробы (Au) около 2450 руб. ббр, стоимость 
продажи около 2950 руб.ббр. Ниже приведён подробный анализ расчёта клиринг. 
Клиринг состоит из нескольких операций. 

  Теперь выясним, откуда у граждан текущие счета? Когда граждане обращаются с 
вопросами к простым операционистам в банке, получают ответы типа « у вас нет 
текущего счёта», или «счёт у вас не текущий». Такие ответы регламентированы в 
инструкциях/положениях банка, операционисты обязаны давать клиенту именно 
такие ответы, самодеятельность наказуема. Операционисты – это простые клерки/
служащие банка, зачастую с низкой квалификацией, они приучены работать с  
компьютерной базой данных в очень узком диапазоне банковских операций. А с 
клирингом работают специалисты высокой категории.  

  В соответствии с ИНСТРУКЦИЕЙ Внешторгбанка Союза ССР от 10.12.1976г.N8 «О 
СЧЕТАХ И ВКЛАДАХ В ИНОСТРАННОЙ ВАЛЮТЕ И В РУБЛЯХ». (Актуальна в 2018г.) 
на граждан открываются счета типа «В». Внимание: мы все - граждане СССР, для 
банков иностранные граждане с  категорией загран. работник. Текущие счета – это 
советские счета, счета советских граждан. На текущие счета в банке начисляются 
зарплаты, пенсии, пособия. Вы можете сами подробно ознакомиться с инструкцией 
Внешторгбанка СССР.   

Прилагаем  отдельные пункты из инструкции Внешторгбанка СССР 
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Глава IV. ТЕКУЩИЕ СЧЕТА СОВЕТСКИХ ГРАЖДАН, 
105. Счета типа "В" ведутся в рублях с указанием кода соответствующей иностранной валюты. 

106. Счета типа "В" открываются советским загранработникам за счет средств в иностранной  валюте, 
выплачиваемой советскими финансирующими организациями или международными  
(иностранными) организациями в связи с командированием граждан за границу.  
108. При отсутствии противоположных указаний владельца счета все средства в свободно  
конвертируемой валюте, поступающие на его имя во Внешторгбанк СССР, зачисляются на счет этого 
владельца, открытый с кодом свободно конвертируемой валюты.  

§ 1. Порядок юридического оформления открытия счетов типа "В" 

109. Для оформления  открытия счета типа "В" банку представляется заявление об открытии счета по форме 
Приложения N 9. В заявлении помещается образец подписи владельца счета, который заверяется Посольством или 
Консульством СССР за границей, Торгпредством СССР, аппаратом Советника по экономическим вопросам 
Посольства СССР или представителем Внешторгбанка СССР за границей. 
Для открытия счета типа "В" советский загранработник, находящийся в СССР, должен также представить 
справку советской организации за границей или организации, направившей работника за границу, с указанием 
места работы, страны и валюты, выплачиваемой в качестве зарплаты или суточных. В справке, выданной в связи с 
временным командированием гражданина за границу, указывается также и срок командировки. 
110. Работник банка, проверив наличие и правильность оформления документов, предусмотренных п. 109, и 
наличие денежного покрытия, делает отметку на заявлении об открытии счета о характере денежного покрытия, 
зачисляемого на счет в качестве первоначального поступления. 
В случае, когда счет открывается лицу, находящемуся в СССР, работник банка, удостоверившись в личности 
клиента по паспорту или иному документу, удостоверяющему личность (перечень таких документов 
предусмотрен в п. 93), проставляет на заявлении реквизиты этого документа и заверяет эту запись своей 
подписью. 

§ 2. Правила ведения счетов типа "В" 

111. На счет типа "В" может быть зачислен рублевый эквивалент иностранной валюты: 
а) по платежным поручениям министерств и ведомств, финансирующих советских загранработников или 
осуществляющих с ними расчеты; 
б) переведенной советскими учреждениями за границей Внешторгбанку СССР для зачисления на счет советского 
загранработника; 
в) переведенной из-за границы владельцем счета; 
г) наличной иностранной валюты, покупаемой Госбанком СССР, зарегистрированной в таможенном 
документе при ввозе в СССР, и платежных документов, выписанных на имя владельца счета, - по представлении 
справки советской организации, направившей работника за границу или осуществляющей с ним расчеты. Справка 
должна содержать данные, указанные в п. 109. 
К зачислению на счет типа "В" принимается рублевый эквивалент иностранной валюты только страны 
пребывания владельца счета, либо свободно конвертируемой валюты. 
112. От советских граждан, временно командированных за границу, может быть принята наличная иностранная 
валюта в сумме, не превышающей общую сумму суточных за период пребывания за границей. Наличная иностранная 
валюта, превышающая указанную сумму, может быть принята только по справке советской организации, 
подтверждающей выплату советскому гражданину дополнительных сумм иностранной валюты. 
Не принимаются для зачисления на счета типа "В" средства в иностранной валюте, полученные советскими 
гражданами за счет их личных средств в связи с направлением их за границу на работу или в командировку. 113. 
Суммы, числящиеся на счетах типа "В", могут быть по распоряжению владельца счета: 
а) использованы в СССР на покупку товаров или на оплату услуг через В/О "Внешпосылторг"; 
б) переведены за границу в практикуемой банком форме на имя владельца счета или выданы ему наличными для 
вывоза за границу - в валюте, соответствующей коду валюты счета, а по счетам, открытым с кодом свободно 
конвертируемой валюты, переведены за границу (вывезены) в любой иностранной валюте (в том числе в 
замкнутой валюте) в пределах нормы ввоза в соответствующую страну. 
По счетам, открытым за счет сумм, поступивших в валютах стран - членов СЭВ, являющихся участницами 
соглашения о неторговых платежах, перевод в эти страны и выплата наличной иностранной валюты (в пределах 
нормы ввоза) разрешается без ограничения суммы также и членам семьи владельца счета при их поездках в 
упомянутые страны. 
Выдача наличной иностранной валюты производится по предъявлении выезжающим лицом визы на выезд из СССР. 
Средства, числящиеся на счетах типа "В", открытых с кодом свободно конвертируемой валюты на имя 
советских граждан, работающих в капиталистических странах с замкнутой валютой, могут быть переведены на имя 
владельца счета в страну его пребывания, как правило, через финансирующую организацию или 
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советское учреждение за границей с выплатой суммы перевода в той валюте, в которой выплачивается заработная 
плата; 
в) выплачены (перечислены) на территории СССР в рублях без применения каких-либо расчетных коэффициентов. 
114. Суммы, числящиеся на счете типа "В" или подлежащие зачислению на такой счет, помимо случаев, 
предусмотренных в п. 59, могут быть по заявлению владельца счета зачислены на счет типа "В" его супруга, или за 
счет этих средств может быть открыт счет типа "В" на имя его супруга, или их совместный счет типа "В" при 
условии, если супруг также является советским загранработником. 
В остальных случаях открытие счетов типа "В" на имя других лиц, перечисления по счетам типа "В" или 
открытие совместных счетов типа "В" не разрешается. Не разрешаются также перечисления со счетов типа "В" 
на иные счета в иностранной валюте. 

Де-юре и де-факто территория СССР оккупирована иностранным коммерческим 
конгломератом с помпезным названием  «Государство Российская 
Федерация» (РФ). Конгломерат коммерческих компаний нанимает на работу 
иностранных граждан,  они же граждане СССР, по принуждению принявшие гражданство 
и паспорта РФ и по принуждению подчиняющиеся законам РФ. В настоящее время, 
граждане СССР самоидентифицируются, регистрируются в Государственных 
Регистрационных Палатах (ГРП СССР), восстанавливают правовое поле СССР,  
паспорта СССР и другие документы. А также, граждане СССР подают документы в 
военный трибунал по привлечению к уголовной ответственности должностных лиц 
РФ, которые своей коммерческой деятельностью нанесли моральный и 
материальный ущерб коренным народам  на оккупированной территории.  
  Исходя из того, что все деньги иностранного конгломерата РФ переводятся на 
иностранные счета, а текущие счета являются иностранными счетами, таким образом, 
иностранная валюта переводится на советские счета. В нормативных документах ЦБ 
РФ мы не нашли сведений о текущих счетах, данную информацию мы нашли только в 
ИНСТРУКЦИИ Внешторгбанка СССР от 10.12.1976г.N8. и как выяснилось, инструкция 
оказалась действующей. А также мы увидели  в соц. сетях  информацию 
рекламного характера, активно призывающую граждан открывать текущие счета в 
СБЕРБАНКЕ! Если вы являетесь для банка  иностранным гражданином, тогда почему 
вам выдают денежные средства со счета типа «В» без клиринга в нарушение 
инструкции?  

Пишем заявления на имя Грефа Г.О. и задаём вопросы: почему банк выдаёт денежные 
средства со счёта № ХХХХХ.810.Х.ХХХХ.ХХХХХХХ билетами банка России? Это код 
валюты 643? А на счёте код валюты 810? Если код 810, тогда на счёте клиринговые 
рубли согласно общесоюзному классификатору (СССР) - классификатор 
действующий. Просим у банка выписку с лицевого счёта и пишем заявление  

Председателю Правления  ПАО”СБЕРБАНК”  
Грефу Герману 

Оскаровичу  117997, г. 
Москва, Вавилова, д.19 

От Имя Отчество Фамилия  
Собственника ФИЗИЧЕСКОГО ЛИЦА – «Персоны»: 

«ФАМИЛИЯ  ИМЯ ОТЧЕСТВО»  в Российской 
Федерации,  Собственника своих   персональных данных 

физического лица – «Персоны» 
 « ФАМИЛИЯ   ИМЯ  ОТЧЕСТВО  » Адрес: 

индекс город область улица дом квартира . 
телефон: 8 (914)-ХХХ- ХХХХ      E-mail.(эл.почта) 
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Заявление 

В связи с вновь открывшимися обстоятельствами мне стало известно, что на 
физическое лицо «ФАМИЛИЯ  ИМЯ ОТЧЕСТВО»  в РФ  в доп. офисе Сбербанка N 
8500/0301, расположенный  по адресу: индекс город, область, улица дом, был открыт 
текущий счёт (например № 42306.810.9.1809.0004309) в соответствии с 
ИНСТРУКЦИЕЙ Внешторгбанка Союза ССР от 10.12.1976г.N8 «О СЧЕТАХ И ВКЛАДАХ В 
ИНОСТРАННОЙ ВАЛЮТЕ И В РУБЛЯХ». (Актуальна в 2018г.) 
Прошу выслать мне копию договора, заключённого 20.02.2010г. согласно выписке с 
моего лицевого счёта. Дата, роспись. Отсылаем заявление по факсу по реквизитам 
банка Москва ул Вавилова д.19 ПАО Сбербанк,  если у вас другой банк, ставите 
реквизиты вашего банка. Реквизиты можно найти в интернете на все банки и 
дополнительные офисы.   

И далее варианты текстов заявлений в ваш банк: 
1)Де-юре и де-факто территория СССР оккупирована иностранным коммерческим

конгломератом, так называемое «Государство Российская Федерация» (РФ), в 
который входят банковские структуры. Банки  отмывают  отмывается советское 
золото на советских счетах советских граждан.  Анализируя схему «заточенную» на 
отмывание денежных средств, у нас  возникли ассоциации с ИГил (Исламское 
государство), данная группировка творит террор и беспредел в арабских странах 
(ИГил запрещён в России). Одни и те же силы создали эти структуры, творящие 
геноцид коренного НАРОДА.  
  Баланс банковских операций отзеркален, операции по начислению денежных средств 
учитываются по кредиту счёта. Операции по списыванию денежных средств 
учитываются по дебету счёте. С какой целью банк создал такую «отзеркаленную» 
схему учёта баланса? Отзеркалено –это когда смотришь в зеркало и правая рука в 
зеркале становится  левой рукой. А зачем банку «отзеркаливать» дебет и кредит? С 
какой стати дебет превращается в кредит и кредит превращается в дебет? С какой 
целью составляется баланс где дебет и кредит поменялись местами в банковской 
отчётности?     
   Почему сотрудники банка не имеют доверенности на право подписи в платёжных 
документах? Почему сотрудники банка не имеют лицензии на обработку 
персональных данных клиента и без зазрения совести по приказу руководства банка 
обслуживают клиентов, тем самым грубейшим образом нарушают законы РФ? Если 
сотрудники банка не имеет доверенности от юридического лица, то по какому 
праву они требуют доверенности от клиентов? 

По вышеуказанным  причинам я заявил о запрете на обработку моих персональных 
данных. ЗАПРЕЩАЮ собирать, хранить, обрабатывать и передавать мои персональные 
данные в пользу ТРЕТЬИХ ЛИЦ.  ТРЕБУЮ отключить безакцептное списание денежных 
средств с моего текущего счёта без моего письменного распоряжения. Это значит, 
что утечка  клиринговых рублей с моего текущего счёта должна прекратиться. Требую 
вернуть сумму задолженности или буду считать, что неустановленные лица, 
работающие в банковской системе, похитили у меня клиринговые рубли в момент 
списывания денежных средств со счёта и выдачи денег в виде билетов банка России без 
учёта клиринга. В таком случае банк обязан выплатить компенсацию за причиненный 
моральный и материальный вред.  

   В дальнейшем выдача денег со счёта должна осуществляться с учётом клиринга и с 
моего письменного распоряжения.   
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2)На момент открытия текущего счёта на физическое лицо « ФАМИЛИЯ ИМЯ 
ОТЧЕСТО» банк с вывеской «СБЕРБАНК» или название вашего банка, расположенный 
по адресу……………..,  уклонился от обязанности составить со мной договор по 
управлению текущим счётом / по обслуживанию текущего счёта.  Открытый счёт 
относится к типу «В» – текущие счета в иностранной валюте советских граждан, 
работающих за границей. Вопрос: скажите, для вашего банка я являюсь иностранным 
гражданином ?  
Поясняю: я - гражданин СССР, работал в иностранном «государстве» Российская 
Федерация (РФ) и теперь получаю пенсию с текущего счёта № 
ХХХХХ.810.Х.ХХХХ.ХХХХХХХ, являюсь временным носителем паспорта РФ. По 
условиям обслуживания вклада, я подпадаю под категорию загран. работник со 
счётом типа «В»? Исходя из расшифровки структуры банковского счёта, 6,7,8 цифры - 
код валюты 810 – денежные средства в клиринговых рублях на моём счёте? Или в 
переводных рублях, где: 1 рубль равен 0.987412 грамм золота (Au) 999.9 пробы? По 
сути клиринговый рубль или  переводной рубль – это  одно и то же.  Почему на 
международных торгах, которые осуществляются на моём текущем счёте, банк с 
покупки /продажи советского золота получает 99.982% прибыли, а я получаю всего 
0.018% ? 

Вы можете составить текст заявления в произвольной форме. В заявлении задаёте 
вопросы руководству  банка.  

Какую цену покупки/продажи золота устанавливает СБЕРБАНК?    Ваш банк  
Ориентировочно цена покупка 1 грамма (Au) 999.9 пробы около 2450 руб. ббр. 
Смотрим ответ из вашего банка. 
Ориентировочно цена продажа 1 грамма (Au) 999.9 пробы около 2950 руб. ббр. 
Смотрим ответ из вашего банка. Можно посмотреть через интернет. 

  Где дивиденды от покупки/продажи? Почему я -владелец счёта не получил свои 
проценты от прибыли? Исходя их того, что банк установил несправедливые проценты 
при распределении прибыли, я –Имя Отчество Фамилия ДАЮ ПИСЬМЕННОЕ 
РАСПОРЯЖЕНИЕ в клиринговый центр о распределении прибыли: 90% мне –владельцу 
счёта и 10% банку. 

Руководствуясь "Положение о правилах осуществления перевода денежных 
средств" (утв. Банком России 19.06.2012 N 383-П) (ред. от 05.07.2017) 
(Зарегистрировано в Минюсте России 22.06.2012 N 24667)  
  Глава 3. Особенности выполнения процедур приема к исполнению распоряжений 
участников платежной системы: 
3.1. При поступлении распоряжений участников платежной системы (далее - 
распоряжения участников) в рамках платежной системы платежный клиринговый 
центр осуществляет платежный клиринг посредством выполнения процедур приема к 
исполнению распоряжений участников в соответствии с главой 2 настоящего 
Положения с учетом особенностей, предусмотренных настоящей главой, а также 
иных процедур приема к исполнению распоряжений участников в соответствии с 
федеральным законом, правилами платежной системы и договором. 

3)Я не хочу участвовать в структуре, занимающейся  легализацией (отмыванием)
доходов, полученных преступным путем, и финансированием терроризма.  Вы уверены, 
что не спонсируете терроризм? Вы уверены, что открыли гражданам не текущие счета? 
Проверьте, пожалуйста!  

http://legalacts.ru/doc/polozhenie-o-pravilakh-osushchestvlenija-perevoda-denezhnykh-sredstv/#100072
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  Дополнительный офис ОСБ N 8500/0301 с вывеской «СБЕРБАНК» является  
иностранным банком по выводу денег граждан за рубеж? Офис ОСБ N 8500/0301 без 
согласия граждан, меняет их деньги в иностранную валюту, и таким образом, 
финансирует иностранные структуры США и блок НАТО? За счёт граждан СССР 
уничтожает (геноцид) самих же граждан СССР? А если я не хочу быть предателем свой 
Родины, своего Отечества? Я не хочу участвовать в структуре, занимающейся  
легализацией (отмыванием) доходов, полученных преступным путем, и 
финансированием терроризма.  Вы уверены, что не спонсируете терроризм? Вы 
уверены, что открыли гражданам не текущие счета? Проверьте, пожалуйста! По моим 
сведениям почти все пенсионные,  зарплатные счета,  это текущие счета в банке!   

   Какая у меня есть альтернатива, чтобы не участвовать в данной афёре? О своем 
альтернативном варианте я сообщу в следующем заявлении, но хотелось вы выслушать 
варианты руководства ПАО СБЕРБАНК.  
   И какие изменения можно внести, чтобы мои деньги не конвертировались без 
моего письменного  распоряжения и не уходили за рубеж?  

4) ЗАЯВЛЯЮ о своём подозрении: кто то украл мои персональные данные,
сделал обработку, заполнил формы бланков (приложение №9) в пользу третьих лиц, 
и наладил схему выкачивания денег за рубеж без моего ведома и письменного 
распоряжения. При этом мошенник(мошенники) использует образец моей подписи 
для легализации транзакции. По этой причине я обратился в ПАО СБЕРБАНК  с 
заявлением о запрете на обработку моих персональных данных и об отключении 
безакцептного списания денежных средств со счёта №ХХХХХ.810.Х.ХХХХ.ХХХХХХХ. Я 
отказываюсь участвовать в таких банковских махинациях. Я заявляю о том, что не 
заполнял собственноручно ни форму  N У-758 , ни форму  N У-622..  

     Прошу проверить среди банковских документов наличие заполненных кем то 
форм N У-758, N У-622, якобы от  имени физического лица «ФАМИЛИЯ ИМЯ 
ОТЧЕСТВО »,  по сути моего двойника. с такими же персональными данными как у 
меня.  Прилагаю образцы бланков.   

 Приложение № 9                             Форма N У-758 

Открыть текущий счет 
в _____________ N 
_____________ 
____________________
___________ (подписи 
должностных лиц банка)  БАНК ДЛЯ ВНЕШНЕЙ ТОРГОВЛИ СССР 

"___" __________ 197_ г. 

 От ___________________________________________________________ 
     (фамилия, имя, отчество) 

___________________________________________
_______________________      (место работы, страна пребывания и наименование 
___________________________________________
_______________________  валюты взноса) 

 ЗАЯВЛЕНИЕ 

 Прошу открыть мне текущий счет типа "В". 
    Платежи с   текущего  счета  прошу  производить  на  основании 
письменных распоряжений, подписанных мною (моим доверенным лицом). 

 Мой образец подписи 
________________________________________
__  Правила  Внешторгбанка  СССР  по  текущим  счетам типа "В" мне известны и я считаю их для себя обязательными. 
 Мой адрес ____________________________________________________ 
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_________________________________________________________________
_     Об изменении   адреса   буду  ставить  банк  в  известность  в 
письменной форме. 

 "___" __________ 197_ г.  _________________________ 
 (подпись владельца счета) 

    Собственноручную подпись тов. 
________________________________ удостоверяю 
___________________________________________
___________ 

 (подпись должностного лица, заверяющего подпись) 

 Форма N У-622 

Лицевая сторона 

Открыть текущий счет в рублях    Текущий счет советских учреждений 
_____________________________  и организаций в рублях 
___________________
__________ (подписи 
должностных лиц     

 N ______________ 
 банка) 

 БАНКУ ДЛЯ ВНЕШНЕЙ ТОРГОВЛИ СССР 

"___" __________ 197_ г.  Москва, Неглинная, 12 

от 
_____________________
_________  
_____________________
____________  адрес 
_____________________
______ 

 ЗАЯВЛЕНИЕ 

 Просим открыть   на   наше  имя  текущий  счет  в  рублях  под 
наименованием 
___________________________________________
_________ на условиях, указанных на обороте. 
    Письменные распоряжения    будут    подписываться     согласно прилагаемым образцам подписей. 

    Если мы уполномочим какое-либо другое лицо распоряжаться нашим 
счетом, то мы сообщим Вам об этом, с присылкой Вам образца подписи 
этого лица. 
    Произведенные Вами  расходы  при  выполнении наших поручений и 
комиссия могут быть отнесены в дебет нашего счета. 
    Правила банка по текущим счетам нам известны,  и мы считаем их для 
нас обязательными. 
    Просим направлять  нам всю корреспонденцию,  связанную с нашим 
текущим счетом, по вышеуказанному адресу. 
    О всяком  изменении  в  нашем  адресе  мы будем извещать Вас в 
письменной форме. 

 "___" __________ 197_ г. 

 Подписи: 

 Руководитель 

 Гл./ст. бухгалтер  М.П.     

Оборотная 

сторона 

   Предупреждение: Прежде чем обратиться в орган по банковскому надзору, а также в 
прокуратуру и в следственный комитет с заявлениями о возбуждении уголовного 
дела по фактам хищения клиринговых рублей с моего текущего счёта, я хотел бы 
получить ответы на свои вопросы от руководства  ПАО СБЕРБАНК.  
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 ЗАЯВЛЯЮ, я, Имя  Отчество Фамилия , собственник физического лица «ФАМИЛИЯ 
ИМЯ ОТЧЕСТВО» в Российской Федерации, собственник своих персональных 
данных физического лица - «Персоны» «ФАМИЛИЯ ИМЯ ОТЧЕСТВО»  не заполнял 
бланки по форме из приложении № 9 инструкции Внешторгбанка СССР,   ни форму N 
У-758 , ни форму  N У-622. Не ставил в этих бланках образец своей подписи. Я 
категорически не согласен и возражаю против вывода моих денежных средств за рубеж 
в пользу третьих лиц.  

  ТРЕБУЮ возместить убытки, за моральный и материальный ущерб, причиненные мне  
ПАО СБЕРБАНК  через доп. офис ОСБ N 8500/0301   с вывеской «СБЕРБАНК», 
расположенный по адресу: индекс город, область улица дом.   Доп. офис ОСБ N 
8500/0301 в течении семи лет (с 2010 года по 2017г.) выдавал мне денежные средства 
БИЛЕТАМИ БАНКА РОССИИ без учёта клиринга с текущего счёта № 
ХХХХХ.810.Х.ХХХХ.ХХХХХХХ.  Расчёты убытков я обозначу в отдельном заявлении.  

5)Находясь в здравом уме и твёрдой памяти, ЗАЯВЛЯЮ о том, что по итогам
референдума 17.03.1991г. я, Имя Отчество Фамилия, являюсь учредителем 
обновлённого СССР, бенефициаром  и инвестором. Денежные средства, полученные 
мной на законных основаниях, будут использованы в качестве инвестиций в 
различные проекты  по возрождению обновлённого СССР.  
  Письменное распоряжение в клиринговый центр: прошу сделать перерасчёт денежных 
средств в свободно конвертируемой валюте(евро) по моему текущему счёту № 
ХХХХХ.810.Х.ХХХ.ХХХХХХХ, с учётом всех особенностей, с учётом процентной 
ставки 3.5% годовых, за семилетний период времени, начиная с 1 января 2010 года 
по 31 декабря 2017 год, а так же с учётом последующих клирингов, с учётом на 
будущее.  
   Прошу перечислять суммы частями на  счёт № ХХХХХ.810.Х.ХХХ.ХХХХХХХ , через доп. 
офис ОСБ N 8500/0301  по адресу индекс город улица дом вашего банка;   начиная 
с 10 февраля  2018 года перечислить в размере 1 000 000 рублей БИЛЕТАМИ БАНКА 
РОССИИ. Далее к 10 марта перечислить1 000 000рублей БИЛЕТАМИ БАНКА РОССИИ. 
Далее к 10 апреля перечислить  1 000 000 рублей БИЛЕТАМИ БАНКА РОССИИ и так 
далее по месяцам  с последующей выплатой всей суммы задолженности по клирингу. 
Дальнейшие письменные распоряжения, касаемо выплаты задолженности последуют.  

    Прошу должностное лицо, которое уполномочили выдать мне письменный ответ, 
приложить к ответу копию доверенности от имени юридического лица. Прошу 
прислать ответ  на почтовый ящик по адресу: ваш почтовый адрес или электронной 
почтой e-mail. 
-------------------------------------------------------------------------------
-----------  
Продолжаем правовой мониторинг банковской структуры в ИУК РФ. 

Где искать бюджет одного гражданина, заложенный в федеральном бюджете ИУК РФ, 
от продажи ресурсов страны? На текущих счетах? В клиринговых рублях? 

Схема хищения денежных средств с текущего счёта «засекречена» от 
неосведомлённого владельца счёта / клиента. Используя правовую безграмотность 
клиента, банк не обозначил свои права и обязанности, не составил  договор с 
клиентом.  Однако в выписке со счёта номер договора №ХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХ 
имеется. Кто от имени владельца счёта составил 
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договор с банком в пользу третьих лиц? Кто получил от имени клиента  разницу 
конвертации? Кто такие, третьи лица? Это акционеры банка, бенефициары и 
учредители.  
Суть схемы хищения – владелец счёта своей росписью легализует транзакцию, но 
получает деньги без клиринга и не понятно в каких рублях: то ли по коду 810 RUR, 
то ли по коду 643 RUB. Если на текущих счетах ведутся международные торги, то 
расчёт осуществляется по коду валюты 643 RUB, но с учётом клиринга. 
Возникла чехарда с кодами валют, это сделано с целью,  замести следы преступлений 
в банковских структурах. Текущий счёт с кодом 810 замаскировали добавочным 
буквенным кодом RUR, с признаком рубля и признаком расчётного счёта и выдают 
валютой по коду  643 RUB. Однако расчётные счета по своим функциям 
кардинально  отличаются от текущих счетов. На текущие счета ежемесячно 
начисляются денежные средства: зарплаты, пенсии, пособия коренному населению. 
Расчётные счета созданы для взаиморасчётов (безналичных)  между частными 
компаниями и банками. К текущим счетам применим код валюты 810. К расчётным 
счетам применим код валюты 810 RUR, аннулирован в 2004г., но до сих пор 
используется в банковских структурах с целью получения  прибыли/капитализации. 
Народу сказали, что банки сделали реорганизацию и закрыли все старые советские 
счета. Однако на поверку оказалось, что новые счета являются текущими, их   
продолжают открывать с кодом валюты 810 (клиринговый рубль в РФ или 
переводной в СССР) используя неосведомлённость и правовую безграмотность 
коренного населения.  

 Законная схема начисления на текущий счёт клиринговых рублей 

Например вам за год начислено 165 000 клиринговых рублей, 
165 000 / 12 месяцев = 13 750 руб. ежемесячно в течении всего года 

Обозначение знаков: / - деление, х - умножение 

По условиям вклада по текущим счетам клиринг осуществляется в свободно 
конвертируемой валюте с учётом пожеланий клиента. Клиринговые рубли 
переводим в евро: 165 000 / 0.6391 = 258 175,56  у.е. евро. 
Евро переводим  в рубли, так называемые  билеты банка России (ббр): 
258 175,56 х 69.47= 17 935 456,15 ббр.  

Примечание: где взяли 0.6291 и 69.47? 

 ссылка  на сайт официальные курсы Госбанка СССР, на март 2018г.
http://www.cbr.ru/currency_base/GosBankCurs.aspx?
C_month=03&C_year=2018&m ode=1  , данные постоянно обновляется: 

100 у.е. евро равны 63.91 рублям клиринговым  на март 2018 года; 

1 у.е. евро =63.91 / 100 = 0.6391(коэффициент перевода рубля в евро); 

 1 евро =69.47 (ббр)  рублей билетами банка России на 5 марта 2018 года (дата 
расчёта) по официальному курсу ЦБ РФ;

http://www.cbr.ru/currency_base/GosBankCurs.aspx?C_month=03&C_year=2018&mode=1
http://www.cbr.ru/currency_base/GosBankCurs.aspx?C_month=03&C_year=2018&mode=1
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Фото сделано с сайта ЦБ РФ интернет-приѐмная, данные обновляются 

Ещѐ делаем одно фото с экрана компьютера, так называемый скриншот. 

Выделено курсором  100 у.е. евро равны 63.91 рублям клиринговым на март 2018г.; 
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Руководствуясь законной схемой выдачи денег с текущего счёта, банк обязан выдать 
владельцу 17 935 456,15 руб. ббр. Но не понятно, какими соображениями руководствуясь, 
банк выдал 13 750 руб. ббр (без учёта клиринга). 
Находим разницу конвертации/клиринга, данная разница является  задолженностью банка 
перед клиентом : 17 935 456.15 – 13 750 = 17 921 706, 15 руб. ббр.* 

  руб. ббр* - рублей БИЛЕТАМИ БАНКА РОССИИ в ИУК РФ 

Иными словами: клиент с международных торгов получил  13 750 руб. ббр. 
Неустановленные третьи лица забрали в свой карман 17 921 706, 15 руб. ббр. 

6)Пишем в банк заявление с требованием  вернуть разницу конвертации, которую
банк необоснованно присвоил. Прошу своевременно осуществлять клиринг с учётом 
всех особенностей, с учётом ставки 3.5% годовых. 

Продолжаем правовой мониторинг банковской структуры в ИУК РФ. 

 Нам известно, что на наш текущий счёт начисляется 165 000 рублей клиринговых в 
год в виде зарплаты, пенсии или пособия. 
Находим величину прибыли, которую получает банк осуществляя международные 
торги на вашем текущем счёте, поскольку вы для банка иностранный гражданин. 

165  000руб. клиринговых  переводим в золото из расчёта цены, которую устанавливает 
СБЕРБАНК – фарватер коммерческих банков, по курсу которого ориентируются все другие  
банки. 
Цена покупка 1 грамма (Au) 999.9 пробы около 2450 руб. ббр. Смотрим ответ из 
вашего банка. 
Цена продажа 1 грамма (Au) 999.9 пробы около 2950 руб. ббр. Смотрим ответ из 
вашего банка.  

Делаем расчёт: переводим клиринговые рубли в золото 999.9 пробы, исходя из 
того, что 1 клиринговый рубль равен 0.987412 грамм золота 999.9 пробы (чистое 
золото): 165 000 х 0.987412 =162 922.98 грамм чистого золота. 

Далее, исходя из того, что 1 килограмм = 1000 грамм, граммы переводим в 
килограммы: 162 922,98 / 1000 = 162 килограмма 92 грамма банкиры намыли 
советского золота с вашего текущего счёта в течение одного года.   
А вы миллионер, чтобы дарить им такие деньги? Требуйте возврата! 

 Продолжаем правовой банковский мониторинг 

Итак: мы узнали сколько старатели/банкиры «намыли» золота на вашем счёте. 

За какую цену банкиры якобы купили у вас это золото? 

Допустим, цена покупки 2450 руб. ббр, как указано выше. 
162 922.98 х 2 450 = 399 161 301 руб.ббр. 
Сколько вы «поимели» процентов от сделки? Ноль процентов. Указанная 
банковская операция прошла мимо вашего понимания – вы не осведомлены о 
результатах этой сделки. Ну кто виноват, что вы - тупые и безграмотные в правовом 
отношении, прошу прощения за точку зрения банкиров! Баранов стригут, а бараны 
думают, что так и надо!  
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Итак, мы узнали что банкиры якобы купили у вас ваше золото «намытое» с 
клиринговых рублей и наверняка где то в отчётности указали, что вам заплатили. 
Сколько? Вам заплатили  399 161 301 руб.ббр.?  До вас дошли эти деньги? Нет. 
Деньги ушли в пользу третьих лиц. 
Банкиры купили у вас золото с целью перепродать третьим лицам и получить свои 
проценты с банковской операции. Третьи лица купили на бирже ваши персональные 
данные, теперь они собственники ваших персональных данных. Вот почему архи важно 
указывать в заявлении, что вы являетесь собственником ваших персональных данных и 
запрещаете  обработку ваших персональных данных в пользу третьих лиц. 

За какую цену банкиры «якобы» продали ваше золото? 

Допустим,  цена продажи 2950 руб. ббр., как указано выше. 
162 922.98 х 2 950 =480 622 791 руб. ббр.  
Сколько вы «поимели» процентов от сделки? Ноль процентов. Указанная 
банковская операция прошла мимо вашего понимания – вы не осведомлены о 
результатах этой сделки. Банкиры купили ваше золото, продали ваше золото, 
получили двойную прибыль!  

Где ваша доля? Где ваши дивиденды? На вашем текущем счёте осуществлялись 
международные торги. Вы вообще были в курсе происходящего? Нет. О данном 
событии вас не уведомили. 

7) Пишем заявление в банк ПРОШУ уведомить меня о результатах
международных торгов по клирингу, с учётом всех особенностей. Устанавливаю 
90% процентов прибыли (кому)Имя Отчество Фамилия, 10% - банку. Требую 
вернуть задолженность за период времени с такой даты по такую дату, за один год,  
за семь лет и т.д. 

Продолжаем правовой банковский мониторинг 

Общая прибыль с покупки и продажи золота на торгах, на вашем текущем счёте: 399 
161 301+480 622 791=879 784 092 руб. ббр. 
Фишка в том, что банкиры не учитывают прибыль в ббр, отсюда рубль ббр обесценился 
до стоимости  листа бумаги = 1р30коп.  
Банкиры считают прибыль в евро. Полученную прибыль переводи в евро:  
879 784 092 / 69.47= 12 664 230.49 у.е. евро или около 13 миллионов евро в 
пользу третьих лиц, которые купили ваши персональные данные на бирже. 

А сколько евро за год получили вы? НОЛЬ. 

Правила математики для всех одинаковые. Делаем свои расчёты. Мы приводим 
пример своих расчётов. 

Для  расчёта прибыли в процентном соотношении все данные приводим  к общему 
знаменателю, и считаем в ббр. Вам же выдают зарплату не в евро, а билетам банка 
России (ббр).  
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Прибыль от покупки/продажи золота   879 784 092 ,00  ббр 
Разница конвертации (задолженность) 17 921 706, 15   ббр 
Выдано владельцу счёта                                  165 000 , 00  ббр 
-----------------------------------------------------------------------
---------------------------------- Итого                                                        
897 870 998,15  ббр 
Составляем пропорцию по правилам математики: 

  897 870 998,15  ббр  -  100% 
  165 000,00  ббр -    Х% 

     165 000 ббр  х 100% 
  Х =  --------------------------------  =0.018376804 %  округляем 
до 0.018%.  897 870 998,15  ббр 

100% - 0.018% = 99.982%, где: 

99.982% от прибыли забрали банковские структуры, 
0.018% от прибыли получил владелец счёта. 

 На основании вышеизложенного становится понятно, почему объявили санкции 
ИУК РФ,  коммерсантов РФ объявили «прокажёнными», с такими коммерсантами 
нельзя делать бизнес, они обворовывали клиентов.  

 В СМИ появилась информация: убивали банкиров /менеджеров и членов их семей, 
речь идёт о людях, стоящих на ключевых позициях в зарубежных банках по выводу 
денег с территории России за рубеж.  Третьи лица  не могут узаконить наворованные 
деньги, потому что есть потерпевшие – граждане СССР. Все активы заблокированы с 
целью возврата награбленного настоящим владельцам.  

Пишите заявления и требуйте возврат, банк  вам должен вернуть кучу денег. 

Распространяем методичку в соц. сетях. Чтобы банковские секреты стали секретом 
Полишинеля, о котором всем стало известно. 

Пишем заявления в банк, из семи вариантов заявления выбираем оптимальный 
вариант. А ещё лучше, если вы отправите в банк несколько отдельных заявлений с 
требованием ответить на ваши вопросы, с требованием о возврате ваших денег.  


